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^itanka je podijeljena u vi{e poglav-
lja, tako da tekstove u njima pove-
zuju zajedni~ke teme, o kojima se na
~asu mo`e razgovarati ili pisati.
Knji`evna djela uvijek su nastajala u
nekoj zajednici i u nekom vremenu,
i uvijek su iskazivala ~ovjekov
(umjetnikov) odnos prema `ivotu.
(A `ivot je u svemu, i sve je u `ivo-
tu: ljubav i mr`nja, sre}a i nesre}a,
pravda i nepravda... pa ~ak i smrt.)

Poglavlja ~esto po~inju ilustracijama
koje na prvi pogled nemaju mnogo
veze ni s knji`evno{}u ni sa samom
najavljenom temom. Ali, kao {to
mnogi pjesnici vjeruju, sve je sa svim
u vezi, i upravo je otkrivanje tih veza
avantura u koju nas ~itanje knjiga
poziva. Da, ba{ tako! – ljepotu i veli-
~inu svemira mo`emo otkriti u knji-
gama – razmi{ljaju}i o smislu pro~i-
tanog.

Uvodni tekst otkriva u kakvoj su ve-
zi ilustracije s temom poglavlja. On
je ~esto provokativan, postavlja za-
nimljiva pitanja i o~ekuje iskrene i
pametne odgovore. Za pronala`enje
takvih odgovora ne}e biti dovoljno
nekoliko minuta, ne}e ni cijeli {kol-
ski ~as, ali cijela {kolska godina mo`-
da ho}e. Ako se o pitanjima bude
razmi{ljalo, i razgovaralo u {kol-
skom dvori{tu, na ~asu odjeljenske
zajednice, u porodici, na internetu.

Krugovi u kojima je broj strane razli~itih su boja, a boje se odnose na oblasti
kojima se ~itanka bavi. To su:
 `uta – lirska narodna pjesma
 zelena – epsko-lirska narodna pjesma
 crvena – lirsko pjesni{tvo
 roza – pri~a, pripovijetka
 narand`asta – roman
 tamnoplava – drama
 ljubi~asta – knji`evnost i stvarnost: putopis, ljetopis, dnevnik.
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O svakom knji`evnom djelu mogu-
}e je razgovarati. Taj razgovor mo`e
se ponekad odnositi na neke dijelo-
ve koji su nam privukli pa`nju (ne-
obi~an jezik, zanimljivi likovi, uzbud-
ljivi doga|aji), ali je cilj razumjeti
djelo u cjelini. A razumjeti djelo u
cjelini zna~i shvatiti za{to je napisa-
no – koju ideju o svijetu i ~ovjeku u
tom svijetu ono ima.
Pitanja nisu te{ka, ali ponegdje se,
za svaki slu~aj, nude dva ili tri odgo-
vora, pa je dovoljno samo izabrati
pravi. 

Knji`evna djela uvijek su u vezi sa
svijetom u kojem nastaju. Pored
njih, u ~itanci, prona}i }e{ uokvirene
slike i tekstove koji se trude dopuni-
ti Tvoje znanje o pokrenutoj temi.
Nekada su te dopune vezane za
knji`evne pojmove i u njima se
obja{njavaju termini koje }e{ tako
lak{e razumjeti i kojima }e{ se onda
~e{}e koristiti.

Naravno, ~itanke nema bez knji`ev-
nih djela. U ovoj ih ima, {to cijelih
(pjesama, pri~a, basni...) {to odloma-
ka (pripovijetki, romana...) oko ~etr-
deset! Sva se ne}e ~itati, i o svima se
ne}e raspravljati na ~asovima. O ko-
jima i kada ho}e, odlu~i}e Tvoj nas-
tavnik ili Tvoja nastavnica. Ali na
njihovu odluku mo`e utjecati i Tvo-
ja `elja!

U ~itanci mo`e{ pro~itati i zanimlji-
ve podatke o autoricama i autorima
izabranih tekstova. Oni su ponekad
va`ni, jer poma`u ~itaocima da djelo
bolje razumiju.

Naslovi poglavlja su ponekad ~udni,
u izrekama na koje smo navikli pro-
mijenjena je jedna rije~ ili samo jedno
slovo. I to }e biti jedan zadatak, za
razgovor u {kolskoj klupi: kako se
smisao promijenio tom jedva primjet-
nom promjenom, i u kakvoj je vezi
takav naslov sa sadr`ajem poglavlja.

Jedan od ciljeva na{e ~itanke je da
nau~i{ {to vi{e rije~i, da razumije{
lak{e druge {ta govore, i da Tebi bu-
de lak{e izra`avati misli i osje}aje.
Nekada se to mo`e grimasom ili do-
dirom, ali nekada, zaista, nema dru-
gog na~ina nego rije~ima, i re~enica-
ma. [to su one jasnije i ljep{e, Tvoja
misao }e potpunije i br`e sti}i do
onoga kome se obra}a{. Ako u tek-
stu ~itanke nai|e{ na novi pojam ko-
ji ne razumije{, potra`i na str. 154
gdje je njegovo obja{njenje. 



8 Izgledati ili biti?
9 Ranko Pavlovi}, ^ISTA^ OBU]E
13 Nikola [op, BAKINE NAO^ARI
14 Enes Ki{evi}, LAMPA U PROZORU
I jo{: ^ista~i cipela, napetost, ta~ka gledi{ta, Smrt moje bake, svjeti-
onik...

15 ^arolija rije~i

16 ^ovjek je od zvijezda sa~injen
17 Miroslav Krle`a, ^OVJEK JE LAVA
18 Dobri{a Cesari}, VO]KA POSLIJE KI[E
19 Miroslav Anti}, POSLE DETINJSTVA
22 Ljubica Ostoji}, SITNICE
25 Tin Ujevi}, DA@D
30 Vojislav Ili}, U POZNU JESEN
I jo{: lava, Helije, Svira~ iz Hamelna, Neobi~an slu~aj Benjamina But-
tona, dar zapa`anja, {krinja ili sehara, Nojeva arka, ki{a, grad, ki{o-
bran, sivi pejza`...

31 ^arolija rije~i

32 Granice su da se preska~u
33 ]amil Sijari}, HRT
40 Du{ko Trifunovi}, NE[TO VA@NO DA TI KA@EM
41 Mak Dizdar, ZAPIS O ZEMLJI
42 Karel ^apek, BAJKA O VODENJACIMA
48 Suzana Tratnik, NEBESKE LJESTVE
53 Isidora Sekuli}, OSLO POD SNEGOM
I jo{: crtice o hrtu, pas u stanu, ptica dodo, Nelson Mandela, robot,
Dugonja, Trbonja, Vidonja, babilonska kula, Stra{ilo, Lav, Limenko,
crne ptice, ko `eli biti odlika{?...

56 Pravdovanje, ludom radovanje
57 Narodna balada, HASANAGINICA
60 Svetozar ]orovi}, IBRAHIMBEGOV ]O[AK
70 Sergej Jesenjin, PJESMA O KU^KI
72 Petar Ko~i}, JAZAVAC PRED SUDOM
I jo{: Goethe, balada, Inat ku}a, }o{ak, pisci, stari ~asopisi, Berlinski
kongres, Nioba, jazavac...

76 Jezik novina

SADR@AJ
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78 Triput mjeri, jednom reci
79 Agota Kristof, NA[E [KOLOVANJE
81 Mula Mustafa Ba{eskija, LJETOPIS
84 Muhamed Nerkesi Es-Saraji, PJESMA O PERU
I jo{: Ljetopis, San o Sarajevu, pero...

85 ^arolija rije~i

86 Lo{ glas daleko se ~uje
88 Anne Frank, SLIJEDE]I NOJEVU POLITIKU
91 Maja Pliseckaja, NE @ELIM DA SAGINJEM GLAVU
92 Karl Bruckner, TISU]U PAPIRNIH @DRALOVA
97 Fe|a [ehovi}, NAJVE]E I NAJJA^E ORU@JE NA SVIJETU
I jo{: `dral, Vrt mira u Hiro{imi, Enola Gay, kostimi...

101 Pozori{te iza scene

104 Oko na oko, ljub na ljub
105 Antoine de Saint-Exupéry, ODGOVORAN SI ZA SVOJU RU@U
110 Zija Dizdarevi}, NAZA VEZILJA
114 Narodna lirska pjesma, IMA L’ JADA K’O KAD AK[AM PADA
115 Sefardska romansa, ZA[TO PLA^E[, DJEVO BIJELA?
117 Hedina Tahirovi}-Sijer~i}, ^UJ, OSJETI
I jo{: zagonetni stihovi, nov~anica, vez, vitez tu`nog lika, sikter, def i
saz, Ciganski romancero...

118 Bez felera nema rokfelera
119 Vjenceslav Novak, GOSPODAR
125 Ljiljana Dirjan, MA[INA ZA PISANJE
128 Hamza Humo, AKVAREL
131 Anton Pavlovi~ ^ehov, VANJKA
I jo{: nasilje u porodici, Bacchus, Dolje alkohol!, tko `eli biti odlika{?,
razglednice gradova, akvarel, Oliver Twist...

136 Da l’ je slep ovaj svet...
137 Zane Grey, KOMAN^I
145 Nikolaj Kornejevi~ ^ukovski, TAHITI
I jo{: Kraljevi} i prosjak, knjige za platno, Koman~i, lula mira, Winne-
tou, jezik filma, filmski kviz...

152 Deveta umjetnost

^ i t a n k a77



[ta misli{, da li su ljudske ruke pomalo zapostavljene u
istoriji likovnih umjetnosti? Trgovi su puni mermernih
generala na konjima, parkovi puni bista pisaca, holove
krase bronzani akademici, a galerije portreti bogata{a i
~lanova njihovih porodica. Ruke koje su podigle nasipe i
brane, prokopale tunele i kanale, sagradile mostove i gra-
dove nisu slikarima zanimljive kao svijetle o~i, rumene
usne i ru`i~asti obrazi? Za{to je to tako? Gleda{ li Ti ~esto
u ljudske {ake, pri~aju li Ti one neku pri~u?

Mo`da je ljudima va`nije kako izgledaju nego {ta ~ine, pa
zato licu posve}uju vi{e pa`nje nego rukama. Ali ~ovjek
nije aparat sastavljen od dijelova – lice na jednoj strani,
ruke na drugoj... Mo`e{ imati savr{en make-up, ili biti sa-
vr{eno nabildan, ali to Ti ne}e biti dovoljno. Ljubavi i pri-
jateljstva ne `ive od {minke i mi{i}a... Ono si {to ~ini{, a
ne kakvim se predstavlja{.

IZGLEDATI ILI BITI?
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Ranko Pavlovi}
^ISTA^ OBU]E

Uzalud sam pozivao prolaznike i obja{njavao im da za
samo nekoliko nov~i}a mogu imati ~istu obu}u. Beskori-
sno sam nespretno udarao ~etkama po sanduku i kre{ta-
vim glasom molio svakog ko je nai{ao da mu makar i{~et-
kam cipele. Ljudi su, iako je bila nedjelja, nekuda `urili,
ili mi se bar tako ~inilo. Izgledalo je kao da me uop}e ne
~uju i ne vide. A ja sam ih pa`ljivo gledao, iskrivljuju}i
glavu da mi ne bi smetao {iroki obod slamnatog {e{ira. U
po~etku sam ih dobro osmatrao, od glave do pete, a {to je
vrijeme vi{e odmicalo, pogled mi je klizio nani`e, tako da
sam na kraju gledao samo noge i obu}u.
Poku{avao sam da pogodim ko bi mogao svratiti i staviti
nogu na sanduk. Ovaj ne}e, cipele su mu sasvim ~iste,
vjerovatno ih je namazao prije nego {to je izi{ao iz ku}e.
Ni ovaj ne}e, obu}a mu je sasvim zapu{tena, mo`da je
samo ponekad obri{e vla`nom krpom. Ovaj bi mogao
svratiti jer se vidi da su mu cipele uvijek ~iste, a sad ih je
negdje zaprljao, vjerovatno je stao negdje u lokvu. Ali ni-
ko nije svra}ao. Prolazile su ispred mene cipele, a nisu
me uop}e primje}ivale. Izgleda da nisam znao pozivati
njihove vlasnike.
Bajro je to mnogo spretnije radio. Sjedio je uvijek za is-
krzanim drvenim sandukom ispred oronule zgrade iznad
~ijeg ulaza je pisalo “Kavana s preno}i{tem“. Na sanduku
je visilo nekoliko ~etki, a ispod njih, u limenim kutijica-
ma, la{tila za obu}u. Dok je radio, jedan kraj {ala, nekoli-
ko puta omotanog oko tanju{nog vrata, stalno je mlata-
rao po sanduku, a obod slamnatog {e{ira pokatkad zapi-
njao za nogu ~ovjeka kome bi ~istio cipele.
Bajru su svi znali u Vakufu. Slika centra gradi}a ne bi se
mogla zamisliti bez njegovog si}u{nog tijela i sanduka. U
po~etku smo mislili da on i spava ispred kavane. Tu sam
ga vi|ao ujutro kada sam polazio u {kolu, zaticao sam ga
na istom mjestu sredinom dana, uve~e, kad bih skoknuo
u grad da donesem ocu cigarete, on je imao najvi{e posla.
Radio je nedjeljom i praznikom. Ponekad sam vi|ao i nje-
govu mr{avu, ne{to stariju, uvijek umusanu sestru Hedi-
ju, koja mu je u plavoj ~inijici donosila ru~ak. Ne peru}i
ruke, prostirao bi ~istu krpu preko sanduka, u lijevu ruku

^ i t a n k a7
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R a n k o  Pa v l o v i } (1943.) pi{e
poeziju, prozu i dramske teksto-
ve, a za djecu igrokaze, radioigre
i romane. Njegova prva zbirka
pjesama zove se Nemir sna.
U ~itanci za 6. razred nalazi se
njegova pri~a Jarac u pozori{tu.

V r s t e  p r i p o v j e d a ~ a
Objektivni ili vanjski pripovje-
da~ ne pripada svijetu o kojem
pri~a. On li~i na histori~ara koji
nije u vremenu o kojem govori,
ali o njemu sve zna ili na izvje-
{ta~a koji sa strane izvje{}uje o
onome {to se dogodilo pa pri~a
o onome {to vidi. 
Sveznaju}i pripovjeda~ sve vidi
i sve zna. Takav pripovjeda~ lako
prelazi s jednog mjesta na drugo
i iz jednog vremena u drugo i
jednako govori o vanjskom po-
na{anju i o unutarnjim stanjima
svojih likova.
Ograni~eni pripovjeda~ je onaj
~ije je znanje o onome {to govori
nepotpuno. Razlog takvom zna-
nju mo`e biti uzrokovano mjes-
tom posmatranja, raspolo`enjem
pripovjeda~a i nesposobno{}u
da razumije ono {to vidi.

P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
obod – vanjski dio predmeta koji
se obavija kru`no, npr. {e{ira ili
bubnja
iskrzan – o{te}en na krajevima,
ofucan, npr. odje}a od dugog
no{enja ili upotrebe
la{tilo – krema za cipele
~inijica – posudica, zdjelica
latiti se – po~eti ne{to raditi
nehoti~no – nenamjerno
prnja – stvar
doku~iti – dohvatiti, dosegnuti,
shvatiti
nedoumica – dvoumljenje, kole-
banje, dilema
zanovijetati – prigovarati
grohot – glasan, bu~an smijeh
smu{eno – zbunjeno, nespretno
zamackan – zamazan, zaprljan



uzimao komad hljeba, u desnu ka{iku, i `urno jeo. Ako bi
ba{ tada neko `elio da mu o~isti cipele, brzo je sve zamo-
tavao i sklanjao sa sanduka, pa uzimao ~etke u ruke. ^im
bi metalni nov~i} zvecnuo u kutiji na kraju sanduka, po-
novo bi se latio jela.
Kraj Bajre smo ~esto prolazili, jer smo na poljanici s donje
strane kavane, prema [irokoj rijeci, provodili svaki slobo-
dan trenutak. Tada smo ga obi~no zadirkivali. Znali smo
ponekad na~i~kati sanduk nogama, a on nas je samo be-
zazleno gledao ispod {e{ira. Doga|alo se i to da poneki
oholiji dje~ak, kao nehoti~no, stane na limenku s razrije-
|enim la{tilom, a Bajro je, nastoje}i da ostavi utisak kako
i on misli da se slu~ajno dogodilo, pa`ljivo izvla~io metal-
nu kutijicu kako se la{tilo ne bi razlilo po betonu. Kad
smo nailazili u grupi, onda bi mu neko natakao {e{ir na
glavu, drugi bi ga malo povukao za kosu, tre}i zategao
onaj kraj {ala {to je padao niz le|a. Bajro se samo smje-
{kao, a iza pogleda mu se naslu}ivalo da }e biti zadovo-
ljan ako se sve zavr{i na sitnim {alama.
Tog dana smo se zaustavili pred njim i povisoki Zvonko
iznenadio nas je svojim prijedlogom:
– Bajro, pakuj prnje, pa }e{ s nama na utakmicu!
Bajro je gledao u nevjerici, o~ito ne shva}aju}i ozbiljno
ovaj poziv, uvjeren da se radi o nekoj {ali ~iji smisao nije
mogao doku~iti.
– [ta bulji{? – upitao je Zvonko, a u njegovom glasu nije
bilo ljutnje, pa smo i mi sa zanimanjem o~ekivali {ta }e se
dalje doga|ati. – I za tebe makar ponekad mora postojati
nedjelja.
Zabaciv{i {e{ir na potiljak, Bajro je i dalje bez rije~i, otvo-
renih usta, piljio u dugonju.
– Ozbiljno te pozivam da se igra{ s nama – nastavio je
Zvonko i pogledao nas, o~ekuju}i da to potvrdimo.
– Ne smijem, otac bi me namrtvo ubio – progovorio je
Bajro glasom u kome se jo{ naslu}ivala nedoumica.
Ne zanovijetaj, ve} pakuj sanduk! – navaljivao je Zvonko.
– Poigraj se malo s nama pa se vrati. Otac ne}e ni saznati.
– Ho}e, on bi to sigurno saznao, a onda se ne bih smio
vratiti ku}i.
– Kad je tako, onda zdravo! – rekao je Zvonko i to je bio
znak da po|emo. Nismo odmakli ni pet koraka, a u meni
se za~ela jedna ~udna misao.
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U  l o v  n a  g l a g o l e !
U ozna~enom odlomku su tri
povratna glagola. Doka`i da ih
mo`e{ prepoznati.

U ve}ini zemalja na svijetu
zabranjeno je djecu zapo{lja-
vati na poslovima odraslih. Po-
sao je djece da se igraju i u~e, i
budu zdrava i vesela. Ali po-
nekad, kao u kadru iz filma
Vittorija De Sice ^ista~i cipela,
djeca i sama poku{avaju ne{to
zaraditi. Kada je rad djece
opravdan i treba ga dozvoliti i
podsticati, a kada poslodavce i
korisnike treba osu|ivati i ka`-
njavati?

^ista~i cipela



– Stanite! – rekao sam. – Imam ideju.
– Kakvu ideju? – upitao je Jota.
– Neka Bajro po|e s vama, a ja }u ga zamijeniti.
Svi su se grohotom nasmijali.
– Ozbiljno govorim – uvjeravao sam ih. Kada su bili si-
gurni da se ne {alim, vratili smo se, a onda je trebalo ne-
koliko minuta da i Bajro shvati da ozbiljno govorim. Uzeo
sam od njega {e{ir i {al i sjeo za sanduk.
Uzalud sam pozivao prolaznike. Bila je rana jesen, dan
prije toga je padala ki{a, u pokrajnim uli~icama bilo je
blata, u centar su dolazili ljudi u prljavoj obu}i, ali niko
nije prilazio sanduku. Prisje}aju}i se kako to Bajro radi,
udarao sam ~etkama, dodu{e neskladno i nevje{to, vikao,
obja{njavao, ali od svega toga nikakve koristi.
Odjednom sam zapazio jedne cipele. Bile su to sasvim
obi~ne, crne cipele, udaljene petnaest koraka, i ja sam, ni
danas ne znam za{to, bio uvjeren da }e se zaustaviti pred
sandukom. I zaista, i{le su sporije od drugih, najprije rav-
no, a zatim su u blagom luku po~ele da skre}u. Uzbu|e-
nje koje sam osje}ao dok su se cipele pribli`avale, preras-
talo je u zbunjenost. Kada je prva noga zakora~ila na san-
duk, osje}ao sam se kao prije nekoliko dana pred nastup
na {kolskoj priredbi.
Ruke su mi podrhtavale dok sam manjom ~etkom nano-
sio la{tilo na cipele. Zaboravio sam staviti ko`nate {titni-
ke, pa je vrh ~etke, nevje{to vo|ene mojom rukom, pone-
kad zavr{avao na ~arapama, ostavljaju}i crni trag. Kada
sam po~eo mahati velikim ~etkama, uzbu|enje se sti{ava-
lo i pred sobom sam dobro vidio cipelu. Odjednom mi se
u~inila nekako poznatom. Prepoznao sam i ~arapu, i no-
gavicu sivih hla~a. Polako sam uspravio pogled i u ~ovje-
ku koji je ~itao novine prepoznao svog oca. Brzo sam
pognuo glavu i po~eo jo{ nespretnije raditi. Noga je pola-
gano si{la sa sanduka i na istom mjestu pojavila se druga.
Radio sam smu{eno. Uzbu|enje je preraslo u strah. [ta }e
on sada re}i, {ta }e u~initi? Prije nekoliko dana umalo ni-
sam dobio batine zato {to sam smatrao da je isklju~ivo
sestrina obaveza da ~isti njegove cipele.
– Gdje je Bajro? – upitao je otac, ne spu{taju}i pogled ni
kada je posao bio zavr{en.
– Igra se. Zamijenio sam ga malo. On se nikada ne igra.

^ i t a n k a7
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Ta j n e  s p i s a t e l j s k o g
z a n a t a
Pi{i i Ti kao Pavlovi}. Gradi na-
petost u svojoj pri~i, svom pis-
menom radu. Obrati pa`nju na
koji na~in pisac pripovijeda o
~i{}enju o~evih cipela. Ka`e li on
odmah na po~etku da cipele pri-
padaju njegovom ocu ili na kra-
ju ovog odlomka? Tako|er mo-
`e{ nau~iti {ta je to perspektiva
u pripovijedanju. Nijednog tre-
nutka pripovjeda~ ne govori o
izrazu o~evog lica, niti o licima
prolaznika. On sjedi i pripovije-
da samo o onome {to mo`e vid-
jeti sjede}i. 



Otac je, ne gledaju}i u zamackane cipele i zamazane ~a-
rape, polako presavio novine, izvadio nov~anik, dugo
prstima prebirao po njemu, pa u limenku, umjesto sitni-
{a, spustio krupnu papirnu nov~anicu. Oti{ao je ne re-
kav{i vi{e ni{ta.
Bajro kasnije nije mogao vjerovati da sam mu za kratko
vrijeme zaradio toliko novca, a ja sam uve~e kod ku}e
uzalud ~ekao da otac spomene na{ neobi~ni susret.
Sutradan sam se ranije probudio i ~uo oca kako u pred-
soblju, polaze}i na posao, pita majku ko mu je sino} tako
lijepo o~istio cipele. Kada je majka odgovorila da sam to
ja uradio, on se nasmijao i izi{ao iz ku}e, a njegov smijeh
se i dalje uvla~io u moju sobu i zavla~io u krevet, pa mi je
od njega bilo toplije.

R a z g o v o r  o  p r i ~ i
Pri~a je ispri~ana u:
a) prvom licu
b) tre}em licu.
Ko je pri~a?
Govori li pri~a o Bajri ili o pripovjeda~u?
Ko je od njih ~ista~ obu}e?
Za{to pripovjeda~ ne mo`e privu}i mu{terije?
Kako to Bajri polazi za rukom?
Razlikuje li se Bajro od ostalih dje~aka? Po ~emu?
Koji dio pri~e nam otkriva materijalno stanje dje~aka Bajre?
Za{to pripovjeda~ odlu~uje pomo}i Bajri?
U pri~i se spominju dva oca. ^ija?
Razlikuju li se ti o~evi?
Jesu li obojica okrutni u odgoju svojih sinova?
Boje li se oba dje~aka svojih o~eva? Za{to?
[ta je jo{ zajedni~ko pripovjeda~u i Bajri?
^ije cipele prilaze pripovjeda~u?
Kako se osje}a dje~ak u trenutku kad ih prepozna?
Otac nije reagirao kako je dje~ak o~ekivao. Zbog ~ega?
Je li Te iznenadila o~eva reakcija?
Kako zavr{ava pri~a?
Kako je o~ev smijeh djelovao na dje~aka?
Mo`e li se smijeh uvu}i u sobu, u krevet, u srce? Mo`e li nas smijeh
grijati? Koja je to stilska figura?
Je li cijela pri~a ispri~ana u istom vremenu?
Kazivanje u kojem pisac po~inje pri~ati pri~u u sada{njosti, nastavlja
je u pro{losti, a na kraju se vrati u sada{njost, zove se:
a) hronolo{ko kazivanje
b) retrospektivno kazivanje.

12

U  l o v  n a  g l a g o l s k e
p r i l o g e !
Glagolski prilozi nikada nemaju
slu`bu predikata u re~enici. Pro-
na|i jedan glagolski prilog sa-
da{nji i jedan glagolski prilog
pro{li te odredi njihovu slu`bu.

Za pisca je va`no da stvari vi-
di druga~ije od ostalih, da ih
sagleda iz nekog neobi~nog
ugla, s mjesta s kojeg se naj-
~e{}e ne gledaju.
Druga~ija ta~ka gledi{ta ~esto
otkriva neke ranije skrivene is-
tine.
Vje`baj nesvakida{nje gleda-
nje, zapi{i otkri}a do kojih na
taj na~in do|e{.

Tajne spisateljskog zanata



Nikola [op
BAKINE NAO^ARI

S te{kim konjima sad }e ve~ernja kola
odvu}i iz doma mog sve stvari.
Pusto je, jo{ samo tinjaju nasred stola
mrtve mi bake mutne nao~ari.

Koliko puta su bistro gledale u mene,
na plemenitom joj nosu radosno dr{}u}i.
Koliko puta tajnim suzama zamagljene
{to je ve} svanu}e, a jo{ se ne vra}am ku}i.

I nema me i nema, a Velika Kola
ve} gasnu i baka je sva u mraku i brizi...
Niz hladne, ugasle o~ari nasred stola
jedna suza jo{ klizi.

R a z g o v o r  o  p j e s m i
O kojem dobu dana govori pjesma? Iz kojih rije~i je to vidljivo?
U pjesmi se ka`e:
“S te{kim konjima sad }e ve~ernja kola
odvu}i iz doma mog sve stvari.”
O ~ijem domu je rije~?
a) Pjesnikovom domu.
b) Domu lirskog subjekta.
Osje}a li osoba koja odlazi tugu?
[ta je to {to osvjetljava i stvara toplu atmosferu u pjesmi?
Za{to se u pjesmi ka`e da nao~ale “tinjaju”?
Ako nao~ale tinjaju, je li to personifikacija ili metafora? Objasni od-
govor.
Jesu li bakine nao~ale mutne, zato {to su stare?
Za{to su u pro{losti nao~ale gledale bistro, a sada mutne na stolu stoje?
Rije~i pjesme otkrivaju bakin karakter. Koje osobine uo~ava{?
Pro~itaj jo{ jednom posljednju strofu. Govori li se u njoj o pro{lom ili
sada{njem vremenu?
Za{to su nao~ale “ugasle”?
^ija je suza koja klizi niz nao~ale?
U prvoj strofi spominju se ve~ernja, a u posljednjoj Velika kola. Misli
li se na ista kola?
U kojoj je strofi rije~ kola upotrijebljena u osnovnom, a u kojoj u pre-
nesenom zna~enju?
Iz koliko strofa se sastoji pjesma? Kako zovemo strofu koja se sastoji
iz ~etiri stiha?
a) Tercina.
b) Katren(a).
U pjesmi se rimuju prvi i tre}i i drugi i ~etvrti stih. To se shematski
obilje`ava ovako: abab. Kako zovemo takvu rimu?

^ i t a n k a7

I Z G L E D A T I I L I B I T I ?
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N i k o l a  [ o p (1904.) svoj rodni
grad nazivao je Grad-slap i ~esto
se iz Banje Luke, u kojoj je poha-
|ao ni`u gimnaziju, pje{ice vra-
}ao u Jajce. Jedna njegova zbirka
zove se Isus i njegova sjena i u
pjesmama iz te zbirke Isus nije
visoko i daleko na nebu, ve} na
zemlji, potpuno blizak ~ovjeku,
prijatelj koji prati ~ovjeka i pot-
puno osje}a sve njegove nevolje.
Uz pjesme pisao je pripovijetke i
drame. Osim pjesme Bakine nao-
~ari napisao je i pjesmu Smrt mo-
je bake.

P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
tinjati – gorjeti bez plamena is-
pod pepela; malo, slabo svijetliti
Velika kola – sazvije`|e, skupina
zvijezda koja ima posebno ime
o~ari – nao~ale

Smrt moje bake

Ve} se krila u dvori{tu bude.
I navrh lipe sja vla`no list.
Negdje {krinu{e mala vrata.
I uzduh je tako modar i ~ist.

Ve} je iz {tale Biserka sama
izi{la i ~eka, zabrinuta,
na korake dobre muzilje svoje.
I bujnost rosnu poljskog puta.

I kvo~ka je izi{la s pili}ima,
ali u dvori{tu nema zrnja.
I pas, kao zaboravljen gost,
pod prozorom kuhinje ~eka na kost.

I ko~ijaš je ve} ustao stari.
Tra`e}i uzde, on jo{ drijema.
^uje se kako konje timari
i gun|a {to jo{ doru~ka nema.

Najzad je pijevac pod prozor pri{o
i kukurikno iz sna`nih grudi.
Triput krikno, triput zavikno.
Ali se baka moja ne budi.



Enes Ki{evi}
LAMPA U PROZORU

^im nevrijeme udari neko,
Oluje, ki{e il’ snijezi zaspu
Moja majka posklanja cvije}e s prozora
Pa u okvir okna oka~i lampu.

– Kome to svijetli{? – bunovan pitam.
A maj~in glas obavi crni {um drve}a:
– Po ovom mraku besku}nik, sine,
Bolje vidi lampu od cvije}a.

R a z g o v o r  o  p j e s m i
Razmisli malo o naslovu pjesme. [ta u Tvojoj ku}i obi~no stoji u
oknu prozora?
Za pretpostaviti je da nekad mo`da stoji i lampa, u kojim slu~ajevima?
Za{to pjesnik ne govori o uli~noj svjetiljci ili ku}noj sijalici?
[ta je glavni motiv ove pjesme? A tema?
Ko se sve u pjesmi dovodi u vezu s lampom?
[ta je svrha maj~inog postavljanja lampe u prozor?
Za{to lampu postavlja samo kad je nevrijeme?
Kakav je sinov odnos prema lampi?
Iz maj~inog postupka sin ne{to nau~i, {ta?
Da li bismo i mi trebali preuzeti takav odnos prema ljudima?
Lampa je ovdje znak za ne{to, {ta bi to bilo?
Pjesnik pita majku: “Kome to svijetli{?“
Da li svijetli majka ili lampa?
Koju je on stilsku figuru u tom pitanju upotrijebio?
Pjesnik ka`e: “crni {um drve}a“. Da li zvuk mo`e imati boju?
Prona|i u interpretaciji pjesme Da`d Tina Ujevi}a (str. 25) {ta je to si-
nestezija, pa razmisli da li se i ovdje radi o istoj stilskoj figuri.
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E n e s  K i { e v i } (1947.) je knji-
`evnik i profesionalni glumac.
Diplomirao je na Akademiji
dramskih umjetnosti u Zagrebu.
Poznatiji je kao pjesnik nego kao
glumac. Autor je brojnih knji`ev-
nih djela, od kojih }emo izdvojiti
neke s interesantnim naslovima:
Sijeda djeca, I ni{ta te kao ne boli.

Svjetionik je visoka vitka gra-
|evina koja pomo}u svjetlos-
nih signala omogu}ava brodo-
vima snala`enje pri plovidbi.
Koristi se za ozna~avanje opas-
ne obale, grebena ili plitke vo-
de, kao i sigurnih ulaza u luku.
Još u starom vijeku ljudi su na
vidljiva mjesta postavljali
svjetla ili loma~e da bi more-
plovcima tokom oluje pokazi-
vali put. Najvi{i svjetionik na
svijetu izgra|en je na otoku
Faros kod Aleksandrije, a bio je
visok oko 50 metara.
Ljudi koji nadgledaju svjetio-
nik `ive u istoj zgradi ili blizu
nje. Svjetionici polako izumiru
jer njihov posao zamjenjuju
moderni navigacijski ure|aji.

Svjetionik



Vojska mrava
Metonimija je stilska figura ko-
ja nastaje kada jednu rije~ za-
mijenimo drugom na osnovu
povezanosti onoga {to te rije~i
ozna~avaju. Primjer: Selo spava.
Iako {tale i ku}e i drve}e i sto-
govi sijena ne spavaju, u nave-
denom primjeru Ti i ne pomi{-
lja{ na njih pa Ti primjer nije
nimalo neobi~an. To je zato jer
selo povezuje{ s ljudima, bez
njih ono ne bi bilo selo. Dakle,
selo je povezano s ljudima. Bez
ljudi ne bi ni bilo sela. Na isti
na~in funkcioniraju i sljede}i
primjeri: Grad je na nogama; 
^itam Andri}a; Okrenu mi le|a i
ode.

Ne klepe}i nanulama...
Onomatopeja je stilska figura
kojom se u govoru opona{aju
zvukovi, onomatopeje se jo{
mogu nazvati rije~ima izvedeni-
ma iz zvukova. Primjer: Av, av;
mijau, dong, dong; krc; zum i sl.

Vrli pitac neki
Ironija je stilska figura u kojoj
se iza govornog ili pisanog is-
kaza krije zna~enje suprotno
od onoga {to taj izraz podrazu-
mijeva. Primjer: Nije bila lijepa,
imala je para, dakle, bila je simpa-
ti~na. U navedenom stihu lirski
subjekt neku djevojku naziva
simpati~nom jer je imala para.
Dakle, ne misli da je simpati~-
na, ali joj se dodvorava na taj
na~in da bi se okoristio njenim
novcem. Ironiju sadr`e i sljede-
}i primjeri: On je lijep, samo {to
to niko ne vidi; Vidjela `aba kako
konja potkivaju, pa i ona digla no-
gu; Sve si u pravu, samo te ni{ta
ne razumijem.

Majka va{a srca kamenoga
Metafora je stilska figura kojom
se zna~enje jedne rije~i prenosi
na drugu rije~ na osnovu neke
sli~nosti. Primjer: Krilo prozora.
Obrati pa`nju kakva je sli~nost
izme|u dijela prozora kojeg na-
zivamo krilom i krila ptice.

^ i t a n k a715

Prepoznaj aliteraciju:
1. I cvr~i,  cvr~i cvr~ak na ~voru
crne smr~e;
2. Tata, kupi mi auto, bicikl i ro-
mobil;
3. Mjesec se nakrivio, u dvori-
{te provirio.

Prepoznaj epitet:
1. Monotone sjene rijekom pli-
vaju;
2. Tihi okean;
3. Nek' ti o~i na grivnu ne slije}u,
nit' na svilu {to sija beskrajno.

Prepoznaj ironiju:
1. Sve si pogre{no uradio, ba{ si
pametan;
2. Al' je lep ovaj svet, onde po-
tok, ovde cvet;
3. Od Tanju{e ljep{e cure ne
bje{e u selu tom.

Prepoznaj metaforu:
1. Ne pada snijeg da pokrije
brijeg;
2. Gasne se krvavo oko lipanj-
skog plavetnog dana;
3. April je najokrutniji mjesec.

Prepoznaj metonimiju:
1. Snijeg se topi, sve se topi,
moja draga;
2. @ivot je gnjilio po tim blat-
nim jarugama;
3. U snu svome nisam znao za
bu|enja mo}.

Prepoznaj onomatopeju:
1. Ti si mi bila u svemu naj, naj,
naj;
2. Zvonce zvoni cin, cin, cin, on
u igru, ja za njim;
3. Kad si sretan ti uzvikni:
“Ura!”.

^AROLIJA RIJE^I

Kreket raketa
Aliteracija je stilska figura koja
ozna~ava ponavljanje istih su-
glasnika u uzastopnim rije~ima
zarad odre|enog zvu~nog
efekta koji je izra`eniji ako se
ponavljaju po~etni suglasnici
rije~i. Primjer: Sabljama joj san-
duk satesa{e. Obrati pa`nju na
u~estalo ponavljanje suglasnika
“s”. Neke Tebi poznate brojalice
i igre rije~i su tako|er osmi{lje-
ne na principu aliteracije: Na-
vrh brda vrba mrda; Riba ribi grize
rep; Petar Petru plete petlju; Pop
uze trnokop da prokopa prokop.

Ljubi~anstvena haljina
Epitet je naj~e{}a stilska figura.
To je pridjev koji stoji uz imeni-
cu i isti~e jednu od osobina ime-
novane pojave. Osim ozna~ava-
nja osobine, svrha mu je da kod
~itaoca izazove odre|en emoci-
onalni do`ivljaj. Epitet ne mora
nu`no biti pridjev, nego i svaki
oblik u koji se pridjev mo`e pre-
tvoriti. Npr. zlatna jabuka – ja-
buka od zlata. Razmotri sljede}e
primjere: \ur|ic, sitan cvjeti},
skroman, tih i fin; zlatokosa djevoj-
ka; bosonoga djeca; goloruki ljudi.



^OVJEK JE OD

ZVIJEZDA SA^IWEN
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Na slikama su rukopisi velikana nauke: Leonarda,

Darvina, Ajn{tajna, Galileja i Wutna... U wihovo

vrijeme nije bilo kompjutera, tek olovke i notesi,

ali to im nije smetalo da otkriju tajne qudskog tije-

la, planete Zemqe i svemira. Pro~itaj pjesmu Miro-

slava Krle`e i razmisli: u ~emu su sli~ne poezija i

nauka, a u ~emu razli~ite.



M i r o s l a v  K r l e ` a  (1893.)

je pisao poeziju, drame, novele,

romane, eseje, putopise... Po-

vratak Filipa Latinovi}a,

Hrvatski bog Mars, Gospoda

Glembajevi, U agoniji, Leda,

Balade Petrice Kerempuha,

Moj obra~un s wima – neka su

od djela iz golemog opusa Mi-

roslava Krle`e. Umro je u Za-

grebu 29.12.1981. godine.

Krle`ini aforizmi:
“Boriti se perom, spada me|u

najve}a juna{tva.”

“I mjese~ina mo`e biti

pogled na svijet.”

“Govoriti o starim sramotama

uvijek je pou~no.”

Miroslav Krle`a
^OVJEK JE LAVA

U nama vrije vrutak vru}e lave,

~ovjek je topla zvijer pod pojasima neba.

Na na{em dlanu cvate topla kora hqeba,

a krv nam je zvjezdana za mla~ne no}i plave.

U mesu na{em ima meteorskog vrutka,

i ~ovjek je lava, a nije vo{tana lutka.

^ovjek je sazdan od trideset i tri luka,

ko tetiva je laka svaka na{a ruka,

a glava nam je puna snova, ko la|ama bogata luka.

R a z g o v o r  o  p j e s m i
Ko je glavni motiv u ovoj pjesmi?

Da li je to neki odre|eni ~ovjek ili...?

[ta pjesnik posti`e aliteracijom, ponavqawem istih suglasni-

ka, na po~etku rije~i u prvom stihu?

Lava mo`e zna~iti snagu, nezaustavqivost, opasnost, uni{tewe...

[ta kod Krle`e ona simbolizira? Za {ta je ~ovjek stvoren, za

{ta sposoban? Na {ta ga tjera vrutak vru}e lave? U drugom sti-

hu bitnu ulogu igra jedan pridjev. Koji? Za{to?

Zamisli stih bez tog pridjeva. Kada se za ~ovjeka ka`e da je zvi-

jer? Kod pjesnika on je topla zvijer. U ~emu je razlika?

Na koji na~in pjesnik povezuje dlan i toplu koru hqeba? Cvate

kora hqeba? Kada ne{to cvate – kada mu se pokloni dovoqno

truda, qubavi, pa`we? Kada se stvara ili uni{tava?

Mo`e li se qudski `ivot uporediti s bqeskom meteorita u zra~-

nom Zemqinom sloju? Kako? Koliko traje bqesak zvijezde pada-

lice, koliko qudski `ivot u beskona~nosti vremena? Ostavi li

zvijezda padalica za sobom trag? Kakav utisak to na Tebe ostav-

qa? Da li bi i qudski `ivot, kratak poput “`ivota” meteora,

trebao biti upravo takav: sjajan, upe~atqiv, vrijedan divqewa?

U distihu se veli: “i ~ovjek je lava, a nije vo{tana lutka”.

[ta simbolizira vo{tana lutka, {ta lava?

Da li je ~ovjek svojim postojawem predodre|en da stvara ili da

se wime, nemo}nim, upravqa poput vo{tane lutke?

Trideset i tri luka su pr{qenovi qudske ki~me. Kakva je wiho-

va uloga u vezi s polo`ajem qudskog tijela? Kakva u stavu ~ovje-

ka pred neda}ama, isku{ewima koja ga u `ivotu ~ekaju? Ponekad

se za ~ovjeka ka`e da je beski~mewak. Kakav je to ~ovjek, kakve ga

osobine “krase”?

Koji ~lanovi ~ine uspje{na pore|ewa u tre}oj strofi?

“^ovje~e, pazi da ne ide{ malen ispod zvijezda” – stih je iz pje-

sme “Opomena” A. B. [imi}a, poznatog bh. pjesnika.

U kakvoj su vezi [imi}ev stih i Krle`ina pjesma?

^ i t a n k a717

P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
vrutak – izvor, vrelo

lava – u`arena vulkanska masa

mla~an – mlak, neznatno ugrijan

vo{tan – koji je od voska

tetiva – vezivno tkivo mi{i}a

i kostiju koje omogu}uje pokret-

qivost zglobova

Lava, temperature i do 

1600 °C, nastaje erupcijom

vulkana, kojih na svijetu

trenutno ima oko 600. Ne vi-

{e od sedamdeset ih je aktiv-

no u toku jedne godine. Koji

je vulkan najbli`i Bosni i

Hercegovini? U kojoj slav-

noj kwizi za djecu junak muku

mu~i s ga{ewem vulkana?

Lava



Dobri{a Cesari}
VO]KA POSLIJE KI[E

Gle malu vo}ku poslije ki{e:

Puna je kapi pa ih wi{e –

I blije{ti suncem obasjana,

^udesna rasko{ wenih grana.

Al nek se sunce malo skrije,

Nestane sve te ~arolije.

Ona je opet, kao prvo,

Obi~no, malo, jadno drvo.

R a z g o v o r  o  p j e s m i
Pjesma ima jako inspirativan naslov: Vo}ka poslije ki{e. Poku-

{aj se i Ti na tu temu izraziti bilo crte`om ili kratkim sasta-

vom, a nevezano za sadr`aj same pjesme.

Uporedi svoj do`ivqaj vo}ke poslije ki{e s tekstom pjesme. Iz-

dvoji pjesni~ke slike i odredi kojoj vrsti pripadaju. Ako se sve

mogu pojmiti ~ulom vida, onda su...?

Odredi glavni motiv pjesme.

Iako nije glavni motiv, jedna imenica se u razli~itim pade`nim

oblicima pojavquje vi{e puta, prona|i je.

U ~emu se ogleda va`nost te rije~i za pjesmu? Kako ona utje~e na

zna~ewe pjesme? Pro~itaj {ta je simbol i prona|i ga u pjesmi.

Simbol je rije~ ili izraz pro{irenog zna~ewa, me|utim, to se

isto mo`e re}i i za neke druge stilske figure o kojima je ve}

bilo govora, kao {to je, naprimjer, metafora.

Ono po ~emu se simbol razlikuje je {to se izra`ava rije~ju koja

predstavqa konkretnu pojavu, ali kroz to svoje pro{ireno i pre-

neseno zna~ewe ustvari upu}uje na ne{to apstraktno.

Naprimjer, kada Ti neko nacrta srce, {ta pod tim misli? Na

mi{i} koji pumpa krv ili na qubav?

Navedi nekoliko primjera simbola iz svakodnevnog govora.

Kakva sve prenesena zna~ewa mo`e imati rije~ sunce?

Primijeni ih na tuma~ewe pjesme. Odredi ostale stilske figure

u pjesmi.

Koja je stilska figura naj~e{}a u ovoj pjesmi?

Kojom je vrstom rije~i izra`ena? [ta nam to govori o pjesmi?

Obrati pa`wu na rimu.

Koji se stihovi rimuju jedni s drugima? Kako zovemo tu rimu?

Prebroji slogove u svakom stihu. [ta zakqu~uje{ o ritmu pjesme?

Da li se i kako prva i druga strofa razlikuju po tom pitawu?

Razmisli za{to je to tako.
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D o b r i { a  C e s a r i } (1902.)

po~eo je pisati poeziju jo{

kao dje~ak. Prvu pjesmu objav-

quje s ~etrnaest godina, a no-

sila je naslov I ja qubim.

Prvu zbirku poezije Lirika

objavquje 1931. Za wu je dobio

nagradu Jugoslavenske akade-

mije znanosti i umjetnosti, ~i-

ji je bio ~lan. Objavio je po-

slije toga jo{ mnogo zbirki,

kwi`evnih prikaza, prepjeva,

a bavio se i prevodila{tvom s

wema~kog i ruskog.

Stari Grci obja{wavali su

prirodne pojave djelovawem

bogova. Gromove je slao Zevs,

Posejdon je dizao bure na mo-

ru, Hefest je lo`io vatru u

vulkanima, Helije se vozio u

vatrenim ko~ijama preko ne-

ba, s blije{te}om krunom na

glavi. Ali jednog dana je we-

gov sin po`elio proletjeti

put od istoka prema zapadu,

uprkos o~evom protivqewu...

(Saznaj kako se sin zove, i

kako se pri~a zavr{ava.)

Al nek se sunce malko skrije



M i r o s l a v  M i k a  A n t i }
(1932.) ro|en je u Mokrinu u

Srbiji. U rodnom mjestu poha-

|ao je osnovnu {kolu, a gimna-

ziju je zavr{io u Kikindi i

Pan~evu. Studirao je u Beogra-

du, a `ivio je u Novom Sadu.

Prije nego {to je postao po-

znat i omiqen pjesnik, bio je

mornar, radio je u lutkarskom

pozori{tu. Osim pisawa bavio

se i slikarstvom, novinar-

stvom i filmom. Najpoznatije

zbirke pjesama za djecu su Pla-

vi ~uperak i Garavi sokak.

Miroslav Anti}
POSLE DETIWSTVA

Mo`da je to zbog sunca,

a mo`da i nije zato:

ove hiqade ruku,

ove hiqade lica,

sve mi to jutros odjednom

izgleda nepoznato

kao da nema u gradu

de~aka i devoj~ica.

Odjednom: ko da su pre{li

preko velikog mosta,

izvijenog i lepog

{to podse}a na dugu,

u neki novi `ivot

na neku obalu drugu.

pod nebom, iz daleka,

{ta ih to tamo ~eka?

Za wima trake ptica

i trake vetra se vuku.

a oni tr~e

i ma{u

i dr`e se za ruku...

pod nebom, iz daleka,

{ta ih to tamo zove?

Za wima gradovi plove,

za wima prostranstva plove

i sve je nalik na snove

kad ih prelije zlato.

Mo`da je,

ka`em,

zbog sunca.

A mo`da i nije zato.

^ i t a n k a7
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“Kao da u gradu nema de~aka

i devoj~ica...” ka`e pjesnik,

i time nas podsjeti na pozna-

tu bajku, vezanu za gradi}

Hameln u Wema~koj. Kad su

mi{evi napali wegove mli-

nove i ambare, kraq je ponu-

dio nagradu onome ko grad

spasi napasti... Zna{ li tu

pri~u?

Svira~ iz Hamelna



Prona|i glagole u futuru I.
Pi{e li Anti} futur I na is-

ti na~in na koji ga Ti pi{e{?

Pjesma je napisana na ekavici.

Prona|i ekavske izgovore gla-

sa “jat” i napi{i wihov ije-

kavski oblik. Pazi, nije svako

“e” nastalo od “jata”! Ho}e li

Anti}ev stih “u beskraj – u da-

qinu” glasiti: “u bjeskraj – u

daqinu”?

Stojte!

^ekajte! – vi~em.

ja znam {ta zna~i ta duga.

Znam: ona obala druga

mnogo lep{e se plavi.

Al neka svako od vas

bar mrvicu detiwstva

ponese kri{om u ruci

i sa~uva u glavi.

Mo`da vas bez te mrve

ne}u ni sresti,

ni sti}i,

a `ive}emo skupa,

u isti bioskop i}i,

u istom restoranu

ru~ati istu hranu,

u istoj ulici mo`da

prolazi}e nam dani,

pa ipak – bez te mrve,

si}u{ne mrve detiwstva,

bi}emo toliko tu|i,

bi}emo toliko strani.

a jednom, kada godine minu

u beskraj – u daqinu,

i pro|u {areni dani

kao da nisu bili,

i umore se sve {etwe

i posive aprili

i lepi plavi ~uperak

nad okom osedi

– vide}e{ da ta mrva,

maju{na mrva detiwstva

nov neki `ivot vredi:

kao da raste u srcu

velika zvezdana pri~a,

bezbri`na,

zlatno`uta,

pa `ivi{ jo{ mnogo puta,

jo{ nebrojeno puta.

20



R a z g o v o r  o  p j e s m i
[ta to lirskom subjektu izgleda nepoznato? Za{to koristi

“mo`da” i “mo`da nije”? Je li siguran u tu sliku koju vidi pred

sobom? Osim rije~i “mo`da”, {ta Ti jo{ govori da je lirski su-

bjekt nesiguran u ono {to vidi? Preko ~ega “ko da” su pre{li?

Zna{ li koju je stilsku figuru lirski subjekt upotrijebio? Po-

redi li on taj veliki most s dugom na osnovu oblika – luka ili

na osnovu boje – {arenila duginih boja? Gdje vodi most? U koji

`ivot, na koju obalu? Primje}uje{ sre}u kod onih koji prelaze

most. Za{to su sretni? Lirski subjekt pita “[ta ih to tamo zo-

ve? [ta ih to tamo ~eka?” Pomo}i }e{ pjesniku ponuditi odgo-

vore? Zna li on, ipak, {ta ih ~eka tamo? Prona|i stihove koji

potvr|uju Tvoj odgovor. Poku{ava li ih upozoriti, zaustaviti?

Uspijeva li? [ta im savjetuje? Za{to je va`no da ponesu “mrvi-

cu detiwstva”? Koju mrvicu svog djetiwstva nosi{ sa sobom? ^u-

va{ li sje}awe “u glavi” na neki doga|aj, nezaboravna putovawa,

provedeno vrijeme s dragom osobom, ku}nim qubimcem? [ta se

doga|a s qudima koji su “pre{li na drugu obalu”, a nisu ponijeli

“mrvicu detiwstva” sa sobom? Prepoznaju li se? Kakvi su jedni

prema drugima? Kad vrijednost “mrvice detiwstva” bude najve}a?

Sje}a{ li se pjesme Plavi ~uperak? [ta se dogodi s plavim ~u-

perkom u posqedwoj strofi ove pjesme? Mora li svaki plavi ~u-

perak posijediti? @ivot je prolazan. Tokom `ivota biramo vri-

jednosti koje ~uvamo, pamtimo, dijelimo s drugima. Sla`e{ li se

s Anti}em – je li “mrvica detiwstva” najve}a vrijednost? [ta ta

mrvica (pri~a) omogu}ava? Kako to “nov neki `ivot vredi” i ka-

ko je mogu}e tu “pri~u” `ivjeti jo{ mnogo puta?

Z a d a t a k :  Na listu papira napravi tri jednaka kvadrata. U sva-

kom kvadratu poku{aj slikovno prikazati svoje tri mrvice dje-

tiwstva. Podijeli ih s drugima, objasni svoj crte`.

^ i t a n k a7

^ O V J E K J E O D Z V I J E Z D A S A ^ I W E N
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[ta bi se desilo kad bismo se

ra|ali kao starci, a umirali

kao bebe? Odgovor na to pita-

we poku{ao je dati kwi`evnik

F. Skot Ficxerald tako {to

je napisao kratku pri~u u kojoj

se glavni lik ra|a kao starac

– ko`a mu je naborana, kosti

stara~ke, a jo{ ne zna ni govo-

riti. Na osnovu Ficxeraldove

pri~e, re`iser Dejvid Fin~er

je snimio film Neobi~an slu-

~aj Benxamina Batna. 



Q u b i c a  O s t o j i } (1945.)

ro|ena je u Beogradu, a doseli-

la se u Sarajevo kad je imala

svega devet mjeseci. Diplomi-

rala je na Pedago{koj akade-

miji i Filozofskom fakulte-

tu. Radila je u Pozori{tu mla-

dih u Sarajevu i Mostaru. Pi-

sala je romane, drame, novele i

scenarije za pozori{te, radio

i televiziju. Prva wena kwiga

za djecu nosi naslov Tu stanuje

Danijelova pri~a. 

Qubica Ostoji}
SITNICE
– zapisano u trun~ici –

– Hajde o ne~emu va`nom, pusti sitnice – veli{ ti.

A ja bih da ti pripovijedam kako su nastale SITNI-

CE ili male stvari, stvar~ice.

– Za{to? – pita{, naravno. I ~udi{ se.

Zato {to one mogu ~ovjeku uqep{ati `ivot, {tovani

moj. I zato {to se svakodnevica, i `ivot, sastoje od

malo krupnica i neusporedivo vi{e sitnica.

Pa evo: Vrlo, vrlo davno, gotovo pradavno, sitnice

nisu postojale kao takve ili bilo kakve. Davnolozi

ih nigdje ne nalaze, ~ak niti u klinastom prastarom

pismu. Ne mogu im u}i u trag ~ak ni na onim prelije-

pim, pe}inskim crte`ima. Jok!

Tad je sve na Svijetu bilo krupno i posve jednostavno.

Crno – bijelo. Hrapavo – glatko. Visoko – duboko.

Hladno – vrelo. I tako to. @ivjelo se u ta doba u

krupnim potezima i velikim gestama. Bez nijansi.

Ho}e{ – ne}e{. Jeste – nije. I sve je bilo na svom

mjestu i bez onih veselih kerefeka, fazona i folova.

Tako, i nikako druga~ije!

Naprimjer, djeca su bila maleni qudi koji moraju

odrasti u velike qude. Nikakvog djetiwstva i puber-

teta nije bilo ni na pomolu. Sve pravom crtom, bez

krivudawa. Jasno i glasno. To ti je tako, i gotovo!

– Pa nije ba{ bilo zabavno, sve u svemu – ~ujem te. I

nije, kad se pravo uzme. Posve te razumijem, prijatequ.

– [to je daqe bilo? – ti bi da nastavim, je li? Dobro.

E, onda su se na Svijetu pojavili, nikom nije jasno, kad

i otkud, neki qudi, koji se i danas, katkad pojavquju.

Druga~iji. Iz vana se to ba{ i ne primje}uje. Navlas

sli~e ostalima. Vrlo rijetki i urijetko obuju dvije li-

jeve cipele, ili nose {e{ire sa svra~ijim gnijezdima,

ili pripitomqene leptire namjetu leptir-ma{ne...

I eto, oni su po~eli izmi{qati sitnice u ogromnim

koli~inama. Da. Oni su, izme|u ostalog, izmislili i

miris lipova cvijeta i ~aja. Oni su izmijenili `ivot

na Zemqi svojim epohalnim izmi{qotinama...

– A {to su izmislili?! – vrlo energi~no se interesi-

ra{.
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Prona|i najmawe dva glagola

koji imaju nesvr{eni glagol-

ski vid. Je li “pojaviti” jedan

od wih? 



Pa eto, milijarde sitnica, dragi moj. Samo }u ti neke

pobrojati, jer sve ne bi stale u stotinu podebelih

kwi`urina.

Dakle: Miris i okus kola~a. Gukawe golubova. Crvenu

boju tre{awa. Ru`i~wake. ^ipke. [e{iri}e s cvjeto-

vima qubica i mimoza. Ma{ne. Rukavice.

Masla~ke, tratin~ice i parkove. Leptirov let. Lop-

te. Balone. Sladoled. Aba`ure na no}nim lampama.

Klavire. Albume. Nedjeqne i blagdanske ru~kove.

Balkone. Pala~inke. Cvrkut lastavica. Knedle s

{qivama. Miris ~iste posteqine. Zlatne ribice u

akvariju. Tu{eve i miri{qave sapune i gelove.

Svilu. Zavjese. Rumenilo na obrazima. [apat. Pjesme.

Prozorska krila. Vaze.

Tajne. Uzdahe. Lustere. Pti~ija gnijezda. Nove ~itan-

ke. Raspuste i veeelike odmore. Sun~ana jutra. Rijeke

i mora. Qetwe pquskove. Snove. Glumce i teatar. Po-

qupce. Rukovawa. Aplauz. Ma~i}e i psi}e. I {to je

najbitnije, nene, none i bakice, plus dede i djedice.

Ove prve su i ~uvarice uspomena.

^ i t a n k a7
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T a j n e  s p i s a t e q s k o g  
z a n a t a
Za pisca je va`no da ima raz-

vijen dar zapa`awa. Gledaj 30

sekundi u ovu sliku, a onda po-

ku{aj nabrojati {to vi{e

predmeta (sitnica) koji su Ti

privukli pa`wu. [ta je na wi-

ma zanimqivo? Koje su boje?

[ta je pored wih? Za{to ba{

oni, a ne neki drugi? U ~emu se

Tvoje zapa`awe razlikuje od

zapa`awa drugih u~enica i

u~enika iz Tvog razreda?



– Gdje stoje uspomene? – `ivo te interesira taj detaq.

Na raznim ~udnim i tajnovitim mjestima. [kriwama.

Seharama. Ladicama. Iza ~iste posteqine, na tavani-

ma, na dnu plakara, u starim torbama, kutijama od ci-

pela... I jo{ stoje u ~udnovatim sitnicama u koje se

pohrawuju, i dobro ~uvaju od radoznalih unuka.

Stoje u: finim vezovima. Starinskom, svjetlucavom

nakitu. Praznim bo~icama parfema. Starim, po`utje-

lim fotkama i pismima. Kovrxama ne~ije kose. Meda-

qonima od zlata. Spomenarima. Presovanim, suhim

cvjetovima. Lepezama. Nevjestinskim velovima. Ple-

tenim cipelicama za bebe. Ne~ijim igra~kama. ^es-

titkama za blagdane. ^ipkanim rukavicama. Vre}ica-

ma lavandina cvijeta. I sve te sitnice miri{u po

uspomenama.

^uvarice uspomena rijetko dadu drugima da turaju nos

u wih, da ih prevr}u, razbacuju i zapitkuju o wima. Za-

to se na ta mjesta, ili u blizini ~esto postave bombo-

ni, ~okoladice, lokumi, rahatlokumi, `vake, hurme,

hurma{ice, sitni kola~i i sl. Neke ukusne sitnice,

zar ne? Od wih, u~as, prolaze `estoke radoznalosti.

I, iskreno ti velim, ja obo`avam sitnice. A ti?

R a z g o v o r  o  p r i ~ i
Jesu li sitnice va`ne? Koje sinonime za wih koristi pripovje-

da~? Koje sitnice uqep{avaju `ivot? Govori li o takvim sitni-

cama ova pri~a Qubice Ostoji}? U~i{ li ti iz historije o sit-

nicama starih naroda? Zna{ li {ta su sredwovjekovni vitezovi

jeli? U ~emu su u`ivala djeca vladara o kojima u~i{? [ta se u

pri~i ka`e o tome? Jesu li “davnolozi” histori~ari? Da li bi

Ti historija bila zabavnija da govori o sitnicama?

Kakvi qudi donose sitnice? Kakve cipele obuvaju, kakve {e{i-

re nose? Koliko sitnica ima? Je li ih mogu}e pobrojati? U`i-

vamo li samo u sitnicama koje vidimo? Da li i ostala ~ula u`i-

vaju u sitnicama? Prona|i takve sitnice u ovoj pri~i.

Ko su ~uvarice uspomena? Za{to? [ta to one ~uvaju? Gdje se ~u-

vaju te uspomene? Jesu li uspomene opipqive? Zna~i li stari sat

na zidu Tvoje bake/nene jednako i Tebi i woj? Ko bi vi{e o tom

satu mogao pri~ati – Ti ili ona? Ima li istu vrijednost spome-

nar koji trenutno ispuwava{ u {koli i spomenar koji je u ladici

Tvojih roditeqa? Na osnovu ~ega odre|uje{ vrijednost spomena-

ra? No, pripovjeda~ tvrdi da ~uvarice uspomena “rijetko daju dru-

gima da turaju nos u vlastite uspomene”. [ta zna~i “turati nos”

negdje? Kakvu svrhu imaju bomboni, ~okoladice, lokumi na mjesti-

ma gdje se ~uvaju uspomene? Za{to oni sprije~e dubqe “turawe

nosa”?
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P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
aba`ur – platno oko svjetiqke

klinasto pismo – najstarije

qudsko pismo; znakovi su se

pomo}u {tapi}a otiskivali u

svje`u glinu

Kako naziva{ predmet na

slici? Sehara ili {kriwa?

Da li ove dvije rije~i ozna-

~avaju isti ili sli~an pred-

met? Da li bi Tebi bilo sve-

jedno da u svom radu predmet

sa slike nazove{ jednim ili

drugim (ili mo`da tre}im)

imenom? Mo`e{ li navesti

jo{ rije~i koje bi mogle sta-

jati ispod ove slike?

[to vi{e rije~i zna{, ima{

bogatiji, sadr`ajniji jezik,

boqe razumije{ govor drugih

qudi i drugi qudi razumiju

Tebe. Sinonimi ne slu`e to-

me da se dijele na “na{e” i

“wihove”, nego da govor u~i-

ne qep{im i raznovrsnijim.

[kriwa ili sehara



A u g u s t i n  T i n  U j e v i }
(1891.) pjesnik i vrstan prevo-

dilac s francuskog. Pjesme je

po~eo pisati u trinaestoj go-

dini. Za `ivota je bio ospora-

van, pa i wegove najpoznatije

zbirke pjesama Lelek sebra,

Kolajna, Auto na korzu i Oja-

|eno zvono. Zanimqivo je da

nije dobio niti jednu kwi`ev-

nu nagradu, a danas se najve}a

hrvatska pjesni~ka nagrada zo-

ve wegovim imenom. Vodio je

boemski `ivot i nikad se nije

vezao za jedno mjesto. @ivio je

u Parizu, Beogradu, Sarajevu,

Splitu, Zagrebu. Ostao je za-

biqe`en veliki broj wegovih

anegdota. Evo jedne: Tin je spa-

vao u parku na klupi i polica-

jac ga je probudio. Kad je vidio

da se radi o poznatom pjesniku,

po~eo se izviwavati. Tin je re-

kao da se ne treba izviwavati,

ali da je bio red da prvo pro-

budi podstanara, pokazuju}i

pri tome na ~ovjeka koji je spa-

vao ispod te iste klupe.

Tin Ujevi}
DA@D

U obilnim mlazovima

iz te{kih oblaka

liva se gusta ki{a.

To~i kao iz kabla

na livade,

na vo}wake,

na pa{wake;

ali, nadasve,

lupa na na{a stakla,

kuca na na{a vrata,

bije nam o krovove.

I zvu~i,

i svira,

u svima jezicima,

u ~udnim narje~jima,

nasilna,

sveplodna ki{a.

A wen je zvuk

sladak sluhu

kao ~ehuqa gro`|a

usnicama.

Jutros je varo{ bila

~ista ko sve~ana slika,

u sme|em, osvjetqewu

{to pada{e s neba

na ulice i trgove,

te smo {e}u}i posred kestenova

tugovali,

`alovali,

blago,

bez `alosti,

bez tuge:

dolazi,

dolazi ona divna zagreba~ka jesen.

I mu~ilo nas

{to na{i mrtvi nisu s nama

da vide novi Zagreb,

qupku Hrvatsku.

A sada ki{a

^ i t a n k a7
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Prona|i jedini glagol u im-

perfektu u dijelu pjesme na

ovoj strani.



te~e i zvu~i;

kuca o na{e prozore

kao jato golih ti}a

{to cvrku}u,

{to izdi{u.

Ki{a je isprala sve grane

na stablima

i sad je li{}e svje`e zeleno,

a ku}e opet ~iste i crvene.

Slatko je pisati uz romon da`da.

Ki{a romiwa,

glogoqi,

`amori;

ki{a jadikuje;

mijewa pravac,

vra}a se,

bugari,

i opet sipi i sipi

na dvori{ta gdje stvara mlake,

na krovove gdje te~e u `lijeb;

ki{a jednoli~no svira

kao lu~ac o zvonku staklu

po stablima,

po brezima,

po `ivcima,

po srcima.

Ki{a ki{i

i ki{i

i prestaje da ki{i;

a onda oti~e cestom.

A onda kao miris duwa

kroz vidik rosnih bregova

hrvatske domovine

javqa se ~e`wa

za plavim morima,

za novim nebi{tima,

za {irim obzorjima.

Budi

ki{a sve {to u nama drijema;

draga

ki{a sve {to u nama pla~e;

tje{i
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Imenica “da`d” potje~e iz

staroslavenskog jezika

(dÍ`d†). Tokom promjena u

jeziku, rije~ je u svim sla-

venskim jezicima poprimila

razli~ite oblike. Tako se u

~e{kom jeziku ka`e dé{t’,
slova~kom dá`d’, u bugar-

skom dÍ`d, ruskom do`d†,

slovena~kom de`, poqskom

deszcz, makedonskom jeziku

do`d. Iz ove rije~i izveden

je i naziv za {arenog vodo-

zemca, da`devwaka. Stari

Slaveni prema drevnoj rije-

~i “da`d” nazvali su boga

sunca i ki{e Da`dbog.

Da`d

Koja je ovo stilska figura?

a) Anfora.

b) Anafora.

v) Metafora.



U ovoj pjesmi prisutne su sve

stilske figure koje zna{: per-

sonifikacija, onomatopeja,

asonanca (vi{estruko ponav-

qawe samoglasnika), alitera-

cija (vi{estruko ponavqawe

suglasnika), metafora, itd.

Prepoznaj neke od wih.

ki{a sve {to u nama cvili.

Ovako je mi nekada, pjani, slu{asmo,

kroz lahore borika na brijegu Marjanu

gdje sprema svoje harfe i svoje svirale,

za na{e du{e dirke;

za svoje stra{ne svirke,

leleke,

i duduke:

o mi smo slu{ali ki{u

po danu i po no}i

gdje rida sladostrasno,

gdje kida u nama

kao r|avu strunu

sve {to treba{e da pukne.

Ali dra`a no ona ki{a u no}i

~uta iz topla kreveta za bura

te~e na wivu du{e ova topla kapqa

Milosti,

Dobrote,

Opro{tewa;

pla~e nas,

draga nas,

curi na nos,

milosna,

dobrosna,

svjetlonosna,

zagreba~ka ki{a.

Mi znamo da kroz to vrijeme

gore na Cmroku i Tu{kancu

plave i crne djevojke

di{u na potna stakla

kuda naslawaju ~elo

i motre na ki{u i oblake

i cvije}e u dvori{tu.

Saware dakle djevojke,

a mi kroz to vrijeme

pjevamo ki{u i cvije}e

i momke i djevojke.

A kada prestaje ki{a,

mi kroz otvoren prozor

di{emo ~isti uzduh:

– takva skuta plaveti

^ i t a n k a7
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P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
da`d – ki{a

~ehuqa – vrsta biqke; dio

grozda

bugariti – pjevati, starinski

na~in grupnog pjevawa

obzorje – vidik

dragati – oraspolo`iti, uvese-

qavati

Marjan – uzvi{ewe u Splitu

lelek – onomatopejski izraz za

naricawe

duduk – vrsta duva~kog instru-

menta

struna – `ica

Cmrok, Tu{kanac, Gri~ – dije-

lovi grada Zagreba

potno – oro{eno

uzduh – vazduh

mlaka – lokva

U nizu filmskih `anrova

(vestern, horor, triler, me-

lodrama... o wima je bilo ri-

je~i u Tvojoj ~itanci za 6.

razred) postoji jedan u kojem

se mnogo pjeva i ple{e. Kako

se zove taj `anr? 

Ples na ki{i



“Sunce tjera oblake” – prepo-

znaj stilsku figuru.

nema ni u kom Gradu

po spasonosnoj ki{i. –

A onda Sunce

tjera oblake,

obasjava bre`uqke

i su{i po Gradu mlake

od skore ki{e.

Gri~, 1920.

R a z g o v o r  o  p j e s m i
Poslije ~itawa ove pjesme da li se imalo promijenio Tvoj do`iv-

qaj ki{e? [ta ki{a za Tebe predstavqa, kako je do`ivqava{?

Kako je do`ivqava pjesnik? Prona|i epitete koje pjesnik upo-

trebqava uz rije~ “ki{a”. Pjesnik ka`e za ki{u da je sveplodna.

Da li to zna~i da je ki{a plodna ili da ki{a utje~e da sve dobije

plod? Poku{aj objasniti i rije~i kao {to su: svjetlonosna, do-

brosna, nebi{te. Pjesnik ka`e da ki{a “to~i kao iz kabla” na

vo}wake i pa{wake, a “lupa” o stakla, “kuca” na vrata, “bije” o

krovove. Poku{aj objasniti te razlike. [ta ki{a zna~i za ze-

mqu, za wivu konkretno, a {ta zna~i za krov i prozor? Kad pje-

snik ka`e da ki{a kuca na vrata, kakvo svojstvo ki{i pripisuje?

Kako se zove ta stilska figura? Pjesnik ka`e da ki{a zvu~i i

svira “u svima jezicima, u ~udnim narje~jima”. Da li to zna~i da

ki{a pada npr. na {panskom ili da je jednako razumqiva i [pan-

cu kao i bilo kome drugom? Da li je ki{a svima jednaka? Kad pje-

snik ka`e da je wen “zvuk sladak sluhu”, {ta pod tim misli? Ko-

jim ~ulom ina~e osje}amo da je ne{to slatko? Pjesnik ka`e da su

`alovali i tugovali blago, bez `alosti i tuge. Mo`e{ li to

objasniti? Da li se Tebi ikad desilo da ne tuguje{ ni za ~im, a da

si ipak tu`an/na? Da li je vrijeme ikad imalo veze s tim osje}a-

jem? Uzmi u obzir vrijeme nastanka pjesme, 1920. Koji veliki his-

torijski doga|aj se zavr{io malo prije te godine? Zavr{etkom

tog doga|aja Hrvatska je stekla samostalnost od Austro-Ugarske,

Ujevi} se gorqivo zalagao za samostalnost Hrvatske, u to vrijeme

bio je veliki patriota. Prona|i stihove u pjesmi koji potvr|uju

wegov patriotizam. Da li i wegov do`ivqaj ki{e ima veze s tim?

Sarajevski pjesnik Izet Sarajli} u jednoj svojoj pjesmi rekao je za

Sarajevo: “Jer ovo je grad u kome mo`da i nisam bio najsre}niji,/

ali u kome i ki{a kad pada nije prosto ki{a”, ona je za wega ne-

{to vi{e. Da li to na neki na~in i Ujevi} govori, samo u vezi s

Hrvatskom i Zagrebom? [ta sve ki{a radi u ovoj pjesmi osim

{to to~i kao iz kabla, lupa, kuca, bije? Da li ona umiruje? Pro-

na|i te stihove. Da li ~isti? U kojim stihovima pjesnik to nagla-

{ava? Na jednom mjestu u pjesmi pjesnik ka`e “wiva du{e”? Kako

se zove ta stilska figura. Po ~emu je wiva sli~na du{i? Da li i

du{u trebamo wegovati, oplemewivati? Navedi neke primjere ka-

ko se to mo`e raditi. Obrati pa`wu na naziv pjesme. Da`d je ar-

hai~ni naziv za ki{u. [ta misli{ da pjesnik `eli posti}i wego-

vom upotrebom? Da li time pjesnik daje ki{i prizvuk ne~eg sta-

rog, tajnovitog, magijskog, ~udesnog? S obzirom na svojstva koja

pjesnik ki{i pridaje, mo`e li se re}i da je ona uistinu ~arobna?
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Prema biblijskoj pri~i, Bog

je qudsku vrstu zbog grijeha

kaznio potopom. Ki{a je pa-

dala 40 dana i no}i, potopiv-

{i cijelo poznato kopno. Je-

dini ~ovjek koga je Gospod

po{tedio bio je Noa. Wemu

je Bog prije potopa poru~io

da napravi brod, i da na brod

od svake poznate `ivotiwske

vrste uzme po par. Nakon 40

dana da`d je prestao, a jedna

golubica vratila se s masli-

novom gran~icom u kqunu,

{to je bio znak da se kopno

ponovo pojavilo. Pove`i

ovaj mit s pjesmom Da`d...

Mo`e li se potop uporediti

sa svjetskim ratom?

Nojeva arka



K i { a ,  g r a d ,  k i { o b r a n . . .
Na fotografijama je prikazana ki{a u {est velikih svjetskih

gradova. Tvoj zadatak je da prepozna{ gradove na slikama. Koja

Ti je fotografija “najboqa”? [ta sve jednu fotografiju ~ini

dobrom? Poku{aj to saznati razgovaraju}i s nekim poznatim fo-

tografom u intervjuu za {kolski list.

^ i t a n k a7
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V o j i s l a v  I l i }  (1862.) je

odrastao u kwi`evnoj porodi-

ci, u ku}i u koju su ~esto dola-

zili pjesnici, pod ~ijim je

utjecajem i sam po~eo da pi{e.

Radio je kao u~iteq i ~inov-

nik. Ve}ina pjesama objavqena

je u ~asopisima.

Vojislav Ili}
U POZNU JESEN

^uj, kako jau~e vetar kroz puste poqane na{e,

I guste slojeve magle u vla`ni vaqa do...

Sa krikom uzle}e gavran i kru`i nad mojom glavom,

Mutno je nebo svo.

Frk}e okiso kowic i `urno u selo grabi,

I ve} pred sobom vidim ubog i stari dom:

Na pragu starica stoji i mokru `ivinu vabi,

I s repom kosmatim svojim ogroman zeqov s wom –

A vetar sumorno zvi`di kroz crna i pusta poqa,

I guste slojeve magle u vla`ni vaqa do...

Sa krikom uzle}e gavran i kru`i nad mojom glavom,

Mutno je nebo svo.

R a z g o v o r  o  p j e s m i
Pjesnik se u prvoj strofi obra}a ~itaocu. Kojom rije~i? [ta od

wega o~ekuje?

U prvom stihu pjesnik koristi personifikaciju. Kojoj prirodnoj

pojavi daje qudsku sposobnost? [ta je tom stilskom figurom

postigao? Kakav utisak ona ostavqa na Tebe?

Obrati pa`wu na epitete u prvoj strofi. Po ~emu su sli~ni? U

kakvoj su vezi s pomenutom personifikacijom? Koji samoglasni-

ci su u strofi brojniji: tzv. svijetli (i, e) ili tamni (o, u)? [ta

se wihovim ponavqawem posti`e? U kakvoj je vezi “zvuk” strofe

s pomenutim stilskim sredstvima?

Kakva se zna~ewa vezuju uz gavrana? Kakvu slutwu iskazuje pje-

snik kad ka`e da gavran kru`i nad glavom? Da li je ta slutwa u

saglasnosti sa svim {to smo do sada zapazili u prvoj strofi?

U drugoj strofi prepoznajemo dvije lirske slike. Druga se po-

navqa. [ta pjesnik “slika” u prvoj? [ta se u toj slici “doga|a”?

([ta starica ~ini, i za{to?)

Tre}a slika razlikuje se od prve samo u jednom pridjevu. Kojem?

[ta se tim pridjevom naglasilo, poja~alo?

[ta su zna~ewa rije~i “krik”? (Mo`e li ~ovjek kriknuti?) Koje

od tih zna~ewa pjesnik koristi u pjesmi? U kakvom su odnosu po-

sqedwa dva stiha s naslovom pjesme?

Da li se u pjesmi govori samo o godi{wem dobu, ili pjesma ima

drugi smisao?
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P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
pozno – kasno

ubog – siroma{an, jadan

`ivina – perad (koko{ke, }ur-

ke, patke)

vabiti – zvati

kosmat – izrazito duge, guste

dlake; ~upav

zeqov – pas

U pjesmi se, me|u mno{tvom

glagola u prezentu, skrio i

jedan koji to nije. Prona|i ga.

O kojem je glagolskom obliku

rije~?

U kojem se glagolu dogodila I
palatalizacija, a u kojem joto-

vawe?

Pogledaj pa`qivo Van Go-

gov crte` Kanal. Koje je go-

di{we doba predstavqeno na

wemu? Kako to zna{?

Sivi pejza`



Na Drini }uprija
Inverzija je stilska figura kojom
se mijenja uobi~ajeni red rije~i
ili dijelova re~enice zarad istica-
nja ili nagla{avanja pojedinih
pojmova. Obrati pa`nju gdje je
smje{ten subjekt sljede}e re~e-
nice i reci gdje bi on u uobi~aje-
nom redu trebao stajati: Zabora-
vio sam jutros pesmu jednu ja. Na
isti na~in osmotri i sljede}e pri-
mjere inverzije: Kreni putem sta-
rim; Na mene se osloni; Raditi vi-
{e ne mogu.

Spolja gladac a unutra jadac
Kontrast je stilska figura kojom
se isti~e neka jasno uo~ljiva ili
o{tro izra`ena suprotnost. Kon-
trast se jo{ naziva i antitezom.
Primjer: Ko tebe kamenom, ti nje-
ga hljebom; Seljak je polje stvarao,
hajduk je svijetom harao; Il' je sun-
ce il' je mjesec il' je bijel dan?

Jak kao bik
Pore|enje je ~esta stilska figura.
Nastaje kada se ne{to {to je ma-
nje poznato ili nepoznato odre-
|uje pomo}u ne~ega {to je tome
sli~no, a vi{e poznato. Da bi po-
re|enje bilo stilska figura, va`no
je da pojmovi koji se porede ne
pripadaju istoj vrsti. Npr. isti si
kao otac jest pore|enje, ali nije
stilska figura, dok lukav je kao li-
sica jest stilska figura. Primjer:
Kao da sam umoran, kao da sam
star; lijep/a kao slika; kako nekad,
tako i sad; spor kao pu`.

Stoput sam ti rekao
Hiperbola je stilska figura pre-
tjerivanja, bilo u smislu uveli~a-
vanja stvari (Jao jadna, hude sam
ti sre}e! Da se jadna za zelen bor
hvatim i on bi se zelen osu{io), bilo
u smislu umanjivanja (Manji od
makovog zrna). Hiperbola se ~es-
to koristi i u svakodnevnom go-
voru: Sti`em za sekundu; kao od
brda odvaljen; spretniji od majmuna
i sl. U poeziji je tako|er ~esta,
~uveni stih Tina Ujevi}a Umrijet
}u no}as od ljepote je tako|er hi-
perbola.

Pu~ina plava spava
Asonanca je stilska figura koja
ozna~ava ponavljanje istih sa-
moglasnika u uzastopnim rije-
~ima zarad odre|enog zvu~nog
efekta koji je ja~i ako se ponav-
ljaju nagla{eni samoglasnici.
Primjer: Jer ja }u do}i oko pola
no}i. Obrati pa`nju na u~estalo
ponavljanje samoglasnika “o”.
Vremena vi{e ne}e biti; osloviti
slovo ovo; preko vode do slobode.

Ku}ice koje se smiju
Personifikacija je stilska figura
kojom se ne`ive stvari ili ap-
straktni pojmovi predstavljaju
kao osobe. Primjer: Ti mi pri~aj,
pri~aj o njoj, zelena rijeko; Sjena
me prati; San me prevario; Vjetar
{apu}e; Ki{a je zakucala na prozor-
ska okna.

Po`uri polako
Oksimoron je stilska figura u
kojoj se spajaju dva naizgled
nespojiva pojma, ali spajanjem
dobijaju neki dublji smisao:
tamno sunce; `ivi mrtvac; budan
sanjati; hladna vatra itd.

Prepoznaj asonancu:
1. ^i~a ~vorak ~uva ~etu ~avki;
2. [to se b'jeli u gori zelenoj?
3. Olovne i te{ke snove snivaju
oblaci.

Prepoznaj personifikaciju:
1. Oblaci plove, oblaci lutaju;
2. Kraj mojih nogu je spavao pas;
3. Prosula se mjese~ina.

Prepoznaj oksimoron:
1. Plavi voz;
2. Dobri zlo}a;
3. Hladna ku}a.

Prepoznaj pore|enje:
1. Da li je to stvarno bilo ili mi
se samo snilo;
2. Dijete u no}i, kao ti i ja;
3. Il' je vedro, il' obla~no, il' je
hladna no}.

Prepoznaj hiperbolu:
1. Brzina je vrlina;
2. Ljubav je slijepa;
3. Krvarim od dosade.

Prepoznaj inverziju:
1. Po smrti Vukas svojoj rodi si-
na Vukana;
2. Kad tamo, imam {ta vidjeti!
3. Nema ni~eg, osim uspomena.

Prepoznaj kontrast:
1. Ja sjednem, sjedne i on;
2. Niti ~uje, niti mari;
3. Sit gladnom ne vjeruje.

^AROLIJA RIJE^I
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GRANICE SU DA SE PRESKA^U
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Na slici je vojnik koji baca pušku i preska~e preko linije
razgrani~enja izme|u Isto~nog i Zapadnog Berlina. Šta
misliš, kada je bacanje puške ~in hrabrosti, a kada kuka-
vi~luka? Da li je poslušnost vrlina? Kada je vrlina nepo-
slušnost? Kako razumiješ rije~ granica? Da li je to samo
crta izme|u dvije teritorije, ili granica mo`e biti i izme|u
dva ~ovjeka? Postoje li granice koje sami sebi postavlja-
mo? Gdje su granice potrebne, a gdje nepotrebne?
Ptica u kavezu nije slobodna, kao ni ~ovjek u zatvoru.
Ali, ne moraš biti u okovima ili rešetkama da bi ti sloboda
bila uskra}ena. @iviš li slobodno ako ne smiješ re}i ono
što misliš, ako ne smiješ hodati kud `eliš, ako ne smiješ
voljeti koga izabereš? Mo`e li zemlja biti slobodna ako
ljudi u njoj nisu?
Ima li u Tvojoj školi dovoljno slobode? Da li Ti je nešto
zabranjeno što misliš da ne bi trebalo biti?
Pro~itaj djela koja slijede u ovom poglavlju i ustanovi u
kakvoj su vezi s temom slobode.



] a m i l  S i j a r i } (1913.) ro|en
je u selu [ipovice u blizini Bije-
log Polja. Rano je ostao bez rodi-
telja pa ga je odgajao i {kolovao
stric. Iz politi~kih razloga bio je
isklju~en iz Velike medrese u
Skoplju. Zavr{io je pravni fakul-
tet u Beogradu. @ivio je u Mosta-
ru, Bosanskoj Gradi{ci, Banjoj
Luci, Sarajevu. Bio je urednik u
redakciji Radio-Sarajeva i ~lan
Akademije nauka i umjetnosti
BiH i Crne Gore. Pisao je pje-
sme, pripovijetke, romane me|u
kojima su poznatiji: Bihorci, Ko-
nak i Ku}u ku}om ~ine lastavice.

]amil Sijari}
HRT

U Pe{teri ima selo Doli}i. Oko njega sa isto~ne i ju`ne
strane povijaju se bre`uljci, a tamo na sjever i zapad pu-
kla, kao dlan, ravna polja, kojima, reklo bi se, kraja nema.
Nekada je u Doli}ima, zbog tih ravnih i {irokih polja, bio
~uven lov sokolovima i hrtovima; jer sokolovi brzo i pra-
vo lete, a tu su imali kuda da polete, a hrtovi brzo i pravo
tr~e, i tu su imali kuda da potr~e – i ni{ta im, {to nebom
leti i zemljom gazi, a lovi se, nije moglo uma}i.
Lov sokolovima po~eo je da i{~ezava jo{ davno, i tih ptica
lovica bivalo je sve manje – dok ih najzad nije sasvim
nestalo, i o njima ostale samo pri~e.
Hrtovi su jo{ dugo ostali, ali je i njih bivalo sve manje, i
najzad im se broj sveo na dva, tri. Jednog od ta dva ili tri
poklonio je Elmaz Doli}anin svome zetu u Bihor [aranu
Lipovcu; neka mu od njega, uz k}erku, ode i hrt.
Doveli su ga deset dana poslije nevjeste, i svijet, koji je
prije dolazio da vidi nevjestu, sada je dolazio da vidi i
hrta.
U Bihoru nije bilo hrtova, a ako je koji i bio, nije lovio, jer
Bihor je kraj gorovit i lomovit i nije za hrtove. Stoga svijet
u selu iz koga je bio [aran Lipovac gotovo nije ni znao
{ta je hrt, sem toliko da je pas – ali druk~iji od obi~nih pa-
sa, jer drugi mu je soj i rod i drugo mu je ime.
Gledali su ga – i nijesu umjeli ni{ta da ka`u, do da je to
ono {to prije nijesu vidjeli – da je hrt. Stajao je na svojim
tankim nogama, a tanak i sav, tako da je li~io na `iv, za-
tegnut luk, koji se nema kuda odapeti, jer je svud tijesno.
Ne{to carsko, {to mogu da imaju samo dobri konji, lavovi
i hrtovi, imao je u svome dr`anju, ali i ne{to {to imaju ne-
vjeste kad se tek dovedu. [iroka polja i beskrajne daljine
bili su i sada u njegovima o~ima, i za njima tuga, jer je to
ostalo u Doli}ima. Da je govorio, rekao bi: Nijesam vi{e
onaj koji lovi, nego ulovljeni. I ~inio je ono {to je dato i
hrtovima: pustio bi suzu; kao {to i ho}e to biti sa stran-
cem kad se na|e u tu|ini.
I, kao da mu noge nijesu vi{e ni trebale, kad se nema ku-
da potr~ati. A isto tako ni o~i, kad nemaju kuda pogledati.
Pla{io se brda i {uma oko sebe, koje su mu zatvarale vidik,
i gotovo mu nalegle na {ape. Daleke ta~ke na zemlji, koje
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Koliko predikata ima u ozna~e-
nom dijelu pri~e?



od svega {to na ~etiri noge hodi hrtovi najbolje vide, i{~e-
zle su, i sa njima nestao ~itav dio svijeta: zemlje, i neba.
Dizao je jednu od prednjih nogu, previjao je u koljenu
kao da je slomljena, i dugo tako stajao na tri – kako ne
stoji ni{ta drugo, do hrtovi. Nikakva promjena u dr`anju
tijela ne bi tada nastala: ne bi klecnuo, ne bi posrnuo, ne
bi ni~im mrdnuo, sem {to bi se u~inilo da lebdi, i da nema
pod sobom oslonca. Izgledalo je da on svoje te`ine i ne-
ma, i da ni{ta u sebi nema {to zemlji vu~e, a ni nebu, ne-
go da je samo jedna opruga – {to se odapinje u daljine, u
ravnine, ka cilju...
Bio je bijel. Dlake kratke toliko da se ~inilo da je go. I po
tome je – po golotinji, od svega {to se vratima i vratnica-
ma pred ku}om njegova gospodara zatvaralo, on jedini
bio kao kakav ljuti siromah: bez gunja, bez runa, bez ko-
~eti. I sve ~im se pokrivao, i to samo dio svoje glave, bile
su njegove duge i tanke u{i, gotovo providne, oborene
dolje; dizao ih je samo kad tr~i, i to ne uvis, nego du`
vrata, i tada se ~inilo da u{iju i nema. A ono {to se najvi-
{e, kod tog golog stvorenja isticalo, bile su o~i; bile su mu
crne, i iznad njih, za~udo, crne obrve, iako je sav bio bijel.
Tim crnim, krupnim, i ponekad kao staklo sjajnim o~ima
gledao je mudro kao kakav starac. Nijesu to bile gladne
pse}e o~i stvorene da i{tu; bile su stvorene da gledaju, a
na svijetu se ima {ta gledati. Stoga se – kad ~u~ne na svo-
je stra`nje noge a na prednje visoko se osloni, ~inilo da je
na nekakvom svom prijestolu, sa kojeg – upravo svojim
gledanjem, ne i{te nego daje. Le|a su mu tada jedna kosa
ravan, koja odozdo, od repa i zemlje, ide gore prema gla-
vi sve vi{e i vi{e, kao da bi ka nebu, ka kojem, a najvi{e
no}u, i ina~e idu o~i hrtova... Ako se ta linija njegovih le-
|a dotakne, ona }e zadrhtati kao kakva napeta `ica, i ne-
{to {to vi{e nije dodir, nego zvuk i glas, odzvoni}e kroz
cijelo njegovo tijelo, kao kakva svirka... i ne od mesa i
kostiju, jer toga je u njemu bilo malo, nego od nekakvih
tankih i zvu~nih `ica bio je sa~injen, i zbog toga i tanak, i
lak, i zvu~an.
Sporo se navikavao na ~eljad u ku}i [arana Lipovca; bio
je u njoj tu|in – koji je, ma koliko mu se govorilo, bio ne-
povjerljiv. Bilo mu je dovoljno {to poznaje jednu glavu –
`enu [aranovu, uz koju bi se, kao sve svoj uz svoga, pri-
krpio da se spasava. Legao bi pred nju, ispru`io prednje
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P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
soj – vrsta, rasa, pasmina
rod – potomstvo, vrsta, porodi-
ca, rodbina
nijesu – nisu
klecnuti – izgubiti upori{te u ko-
ljenima pri hodu
opruga – komad metala koji se
vra}a u prvobitan polo`aj kad
odre|ena sila prestane djelovati
na njega
ko~et – gove|a dlaka; pokriva~
ili kaput od gove|e dlake
~eljad – uku}ani
prikrpiti – pridru`iti se nekom
ko to ne `eli, do}i nepozvan, na-
metnuti se
hajka~ – potjernik, onaj koji
u~estvuje u potjeri, goni~
halak – vika, galama
~unak – kalem, valjak na koji se
namotava konac
zakiv}ati – zalajati
strmen – strm
grmen – grm
tor – ogra|eni prostor u koji se
zatvara stoka
slami{te – njiva poslije kosidbe
`itarica
obnemariti – prestati brinuti o
bilo kome ili ~emu
ugarak – ostatak djelimi~no iz-
gorjelog drveta
crepulja – glinena posuda u ko-
joj se pe~e, komad crijepa s po-
sebnom namjenom, npr. za za-
grijavanje tijela
osmu|en – oprljen, kratkotrajno
izlo`en plamenu tako da se po-
vr{inski spali, npr. dlaka
paljevina – ono {to je izgorjelo,
o{te}eno vatrom; dio {ume stra-
dao u po`aru
~ardak – soba na spratu s lijepim
vidikom; postoji fraza ~ardak ni
na nebu ni na zemlji u zna~enju:
nesigurna ku}a ili nesigurni po-
slovi



noge, polo`io po njima glavu i gledao je kao da ka`e: Mi
smo svoji...
Prvi kome se pribli`io bio je [aran. A najvi{e jednog zgo-
dnog dana za lov, kad ga je [aran – u rano jutro, prije ne-
go {to je sunce pokupilo sa trave rosu, izveo u lov. Svaka
dlaka na njemu zasijala je, u o~ima se razgorjele vatre, a
noge, od nestrpljenja pred lov, lomile se.
Pustio ga je – kao {to se obi~no i pu{taju lova~ki psi, po-
dno gore, a on }e ~ekati na vrh gore, kud zvjerka, gonje-
na, obi~no bje`i.
Hajka~i su hajkali. I bio je trenutak takav: da bi se svi
drugi lova~ki psi, uz toliku viku i halak, kao ~unkovi za-
boli u gustu {umu i zakiv}ali. Ali on nije umio u {umu;
nijesu to bila ravna polja, nijesu pucale beskrajne {irine,
ni one prave linije pred njim, kad se – sva snaga koju hrt
ima, predaje nogama, a noge cilju... to {to su vikali i hala-
kali nije ga na lov namamljivalo, jer na tako ne{to nije na-
u~io – jer lovio je bez vike, i sam – i }utke, i {to je ~inio li-
~ilo mu je na dvoboj, u kojem se pobje|uje nogama.
Stajao je pred {umom kao pliva~ pred vodom – u koju se
ne usu|uje da zapliva, jer je ne poznaje. Htjele su mu
noge nekud, ali je pred njima bilo sve strmeno i puno {u-
me, pa tijesno kao u kavezu, u kojem se ne mo`e dalje od
`ice. Treptao je {to ne mo`e nikud, drhtao je, i svoju tan-
ku glavu – iz nemo}i, dizao nebu kao jedinom prostoru
kud bi se moglo; kad bi se moglo...
Ne za|e u {umu.
Izvodili su ga kasnije na ravnije strane i sa manje {ume,
gdje bi pomalo tr~ao – ali samo do nekakvog grmena, do
nekakvog stabla, koje nije – nenaviknut na smetnje pred
svojim nogama, umio da zaobi|e, a u brzini nije ni mo-
gao, i u njih udarao pravo glavom: u kamen, u panj, u
stablo, ranjavaju}i se.
Vra}ali su ga ku}i krvava.
Poslije toga izvo|enja u lov, od kojeg je vidio da nema ni-
{ta, njegov gospodar je digao ruke od njega, i prepustio
ga sudbini ostalih pasa: nek mu se daje hrana koja i nji-
ma, i nek se ve`e za kolac; kad je za to, a nije za lov.
Za kolac ga nije dala `ena [aranova, rekla je: To nije pas
torni pa da tor ~uva, on je ne{to drugo, on je hrt.
Hodio je oko ku}e i oko staja, birao mjesto gdje }e le}i, i
sve vi{e postajao obi~no pseto – ni torno, ni lovno, pa
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Odavno Ti je poznato da se re~e-
nice po svom sastavu dijele na
proste (jednostavne) i slo`ene.
Tako|er, zna{ da se proste re~e-
nice mogu podijeliti na nepro{i-
rene (imaju samo subjekat i pre-
dikat) i pro{irene (uz subjekat i
predikat imaju i dodatke). Sad
objasni kako razlikujemo prostu
i slo`enu re~enicu.
Prosta re~enica ima samo jedan
predikat, a slo`ena najmanje dva
predikata. U ozna~enom dijelu
prona|i i prepi{i u svesku prostu
pro{irenu, prostu nepro{irenu i
nekoliko slo`enih re~enica. 



U ozna~enoj re~enici prona|i
imeni~ki atribut, imenski predi-
kat i dvije prilo{ke odredbe sred-
stva.

beskorisno; do {to bi se djeca, od svih pasa, jedino sa
njim poigrala. Odba~en – on se bio prikrpio za djecu, za
jedino dru{tvo koje ga prima, i gdje bi se ona igrala tu bi
bio i on. ^u~nuo bi na travu, na koji korak od njih, i sve
{to bi ona radila pratio svojim pogledima i pokretima kao
da se i sam sa njima igra: njihove igre, i na njihov na~in.
Ne{to od one svoje igre – kad je bio {tene, i kasnije mladi
hrt, vidio je sada u toj dje~joj zabavi, i ponovo postajao
ono {to ne mo`e postati: mladim hrtom, malim {tene-
tom... Dozvoljavao je da ga u igri opkora~e, jer je to od
druga, ili ga ~ak i nogom }u{nu, jer i to je od druga – i to
je zaboravljao, kao {to i biva u dru`ini...
Dolazile su i prolazile godine, i on bivao sve stariji. Nije
vi{e bio ni bijel, kao onda kad su ga doveli, ni go onako;
izrasla mu je neka `u}kasta dlaka koja nikako nije bila
ukras – na njegovom jo{ i sada gipkom tijelu, nego ru`-
no}a. Zabole bi mu se u tu dlaku slamke i travke, ne{to
{to mo`e da se desi psima, ali ne i hrtovima, i to ga je ~i-
nilo jo{ ru`nijim. I najvi{e zbog te dlake i slamki u njoj, a
jo{ i vi{e zbog hoda njegovog – jer hodio je tromo, i gle-
danja njegovog – jer gledao je tu`no, on je postajao ne{to
sasvim drugo od onoga {to je nekad bio – kad je jedan
mla|i, bijeli hrt bio. I samo no}u, kad iz svog legla digne
glavu prema nebu i mjesecu, bivao je ponovo ono {to vi-
{e nije: mladi hrt, i sav hrt – kao {to je gore mlad mjesec, i
samo mjesec... tada nije vidio brda oko sebe, ni {ume oko
sebe, ni na sebi onu `utu dlaku, ni kako ga djeca u uzicu
ve`u i uzjahuju – vidio je nebeske {irine, i u njima, kao
nekad u {irokim doli}skim poljima, lovio... Linija od nje-
govih o~iju ka mjesecu bila je prava, i on – neometan {u-
mama i brdima, tr~ao o~ima ka mjesecu, i htio da potr~i i
nogama. Bio je to – a u no}i, jo{ jedan od onih dvoboja
kad je nekad lovio u poljima, u kojima on nikad nije bje-
`ao, nego tjerao i hvatao – i htio i sada da uhvati, jo{ je-
dnom... Jo{ onog gore... Na ravnoj ~istini. Pred okom.
Pred nogom. Na nebu... Bivala bi tada ti{ina svuda. I ta-
ma no}na na zemlji – pa zemlje kao da i nema, do gore
neba, na kojem su on i mjesec jedini i malo – pa }e ostati
samo jedan: hrt ili mjesec...
Niko nije mogao da prati tu borbu, jer ona je, iako na svi-
jetlu prostoru, na nebeskom, na koji se – kao na pozorni-
cu, gleda sa zemlje i iz tame, bila nevidljiva; kao {to i jest
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Hrtovi su jedna od najstarijih
pse}ih pasmina. Ova pasmina
stvorena je za lov, a ne za ku}-
nog ljubimca. Hrt je poseban –
naredbu gospodara brzo shva-
ti, ali ~esto ne poslu{a odmah.
Hrtovi imaju slab njuh, ali za-
to imaju najbolji vid i najbr`i
su od svih pasa.

Crtice o hrtu



U sedmom razredu u~i{ glagol-
ske priloge (pro{li i sada{nji) i
glagolske na~ine (kondicional i
imperativ). U obojenom pasusu
prona|i pet glagola u kondici-
onalu i tri glagolska priloga sa-
da{nja. 

sve nevidljivo {to je samo jedan san, ili snu sli~no... Kad
bi mjesec naveo ka gori, za koju }e da za|e – hrt bi, vide-
}i da gubi borbu, prvi put pustio iz sebe glas pobije|e-
nog, negdje u no}i, iz tame, iz nekakvog slami{ta. Bio bi
to glas kakav pu{ta ulovljena, od rana krvava zvijer, a ne
glas hrta. Niko ga tada ne bi ~uo – jer niko nije ni lovio, i
no} bi, i nebo bi, i mjesec bi tekli dalje – svako svojim pu-
tem, ne znaju}i i ne mare}i za jednog hrta u jednom sla-
mi{tu.
Zalaze}i, malo po malo, mjesec se najzad pretvarao u zvi-
jezdu nad gorom, od koje je – u o~i hrtove, i{la tanka zra-
ka, sli~na strelici, koju – kao posljednju, i smrtnu, pobje-
dnik baca na pobije|enog... Tada bi se, na kraju, i preki-
nula veza izme|u gore velikog neba i dolje malog slami-
{ta na gumnu, u kojem je le`ao jedan hrt. Oborio bi – kad
se ~in zavr{i, glavu na svoje {ape, skupio se, i bio opet
sam, i opet star, i kao da vi{e nije ni bio hrt. Dje~ja uzica
oko vrata i sama bi mu to govorila: Nijesi vi{e...
Nastajale su, i dugo trajale, studene zime. Za pse torne
[aran je na~inio male kolibice, slamom ih gore pokrio, a
dolje pozder prostro. Lajali su iz tih svojih ku}ica kao da
ih brane – potvr|uju}i: da pas ne laje sela radi, nego sebe
radi. Da je i imao takvu ku}icu, hrt ne bi lajao – jer nije
mu u soju da se lave`om brani; to neka ~ine oni prosti...
Bio je besku}nik; on jedini od svega {to je njegov doma-
}in imao. Zavla~io se pod niske strehe ili savijao uz ku}ni
prag – tu gdje, ako ne toplota od ognji{ta s druge strane
praga, a ono dim dolazi. Ispred nogu ~eljadi, kad prag
prekora~uju, sklanjao se, ili – ve} olijenio i obnemario,
pu{tao da ga preska~u, i cvilio kad ga na~epe. Izazivao je
sa`aljenje u ~eljadima kad zacvili, tako kao da su na~epila
starca, i – za utjehu, pu{tala ga da u|e u ku}u kod ognji-
{ta. Bilo je to spasenje za njega premrzlog, kad prag pre-
kora~i. Prikupio bi se uz ugarke – tu gdje je bilo uvijek
pepela, pa mu i meko i toplo. Glavu bi polo`io na {ape,
pri`murio, i grijao se; a to je bilo upravo ono {to mu je,
sad dobro staru, i trebalo... ostajao je tu sve do onog tre-
nutka kad `ene stanu da peku hljebove; kad uzmu da
oko ognji{ta razgr}u `ar i po njemu pola`u crepulje. Bu-
dile su ga tada tim svojim crepuljama iz sna, i tjerale od
ognji{ta da im ne smeta – a on se, kao {to to ~ini svaki
besku}nik kad se negdje privije, opirao i ostajao na svo-
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Mo`emo li govoriti o priro-
dnom stani{tu psa? [ta bi ono
bilo? Zavisi li ono od vrste psa
i, ako zavisi, objasni na koji
na~in? Mo`e li stan biti priro-
dno stani{te psa? Postoje li psi
koji ne bi mogli `ivjeti van sta-
na? Ako postoje, koje su to
vrste pasa? Zna{ li za neku
vrstu kojoj je `ivot u stanu
patnja? [ta misli{ za{to je to
tako? Ako nabavi{ psa da `ivi
s Tobom u stanu, koja bi to bi-
la vrsta? Obrazlo`i svoj izbor.

Pas u stanu



Po k r e t a n j e  i  
z a u s t a v l j a n j e  f a b u l e
Dinami~ki motivi pokre}u rad-
nju. To su prije svega postupci
junaka i reakcije na ono {to on
~ini.
Stati~ki motivi ne mijenjaju si-
tuaciju, ali zato popunjavaju pri-
~u razli~itim detaljima. Naj~e{}e
su to opisi prirode, mjesta, li~no-
sti i sli~no. 
Uporedi pasuse koji po~inju re-
~enicama: “Bio je bijel...” i “Haj-
ka~i su hajkali...” U kojem pasu-
su je radnja zaustavljena da bi se
lik opisao, a u kojem je radnja
ubrzana da bi se predstavio do-
ga|aj? Dominiraju li isti motivi u
oba odlomka? 
Gdje ima vi{e glagolskih, a gdje
imenskih predikata? [ta je va`-
nije za ubrzavanje radnje – gla-
goli ili imenice i pridjevi? Mo`e{
li na osnovu svog odgovora pro-
{iriti definiciju dinami~kih i stati-
~kih motiva?

me pepelu sve dok na njega ne bi digle ugarke. Bio je – u
toj borbi sa `enama za svoj le`aj, sav osmu|en ugarcima,
tako da mu je, nekad vitko i gipko tijelo, a sada tromo i
pogrbljeno, bilo i{arano crnim prugama, i koliko je dobio
ugaraka, toliko je nosio i pruga.
Do|e – od toga le`anja uz ognji{te, garav od dima, siv od
pepela i osmu|en od ugaraka, i li~io je na `ivu, na nedo-
gorjelu paljevinu...
Bio je tada – i takav... mo`da jo{ jedini ostatak ostataka ne-
kada ~uvenih doli}skih hrtova – i njihov kraj... Onakav kao
kod starih ~ardaka, koji podsje}aju {to su nekad bili – pa vi-
{e nijesu, i ~ekaju samo jo{ jedan vjetar, onaj posljednji.
Bio se skupio pred pragom, tu gdje ga vjetrovi nijesu do-
hvatili, ali ga je, na vedroj zimskoj no}i punoj zvijezda
stezao mraz. Bila je no} sva sjajna: dolje na zemlji debeo
smrznut snijeg, a po njemu mjese~ina, pa se – nebo i ze-
mlja, stopili u beskrajnu mlije~nu bjelinu, kroz koju, sam
i velik, plovi mjesec. Gledao ga je odozdo ispred praga,
usamljen na zemlji kao i on na nebu, i – jo{ jednom, kroz
bjeline i ravnine nebeske, lovio ga... jedna tanka staza, od
njega malog pred ku}nim pragom do velikog mjeseca na
velikom nebu, i{la je pravo, i on – na toj stazi, a ka mjese-
cu, bio je opet mladi hrt u lovu, i sve bli`i svome cilju...
Niko nije mogao vidjeti taj lov – a da je mogao, vidio bi u
o~ima hrtovim ulovljen mjesec, i njega, bijelog od mjese-
~ine kao kad je nekad bio mladi hrt – mrtvog.
Ostalo je i dalje gore nad njim veliko nebo, nadneseno
nad male stvari na zemlji... Sjale su po njemu zvijezde. I
mjesec.
I no} tekla...

R a z g o v o r  o  d j e l u
Svidjela Ti se pri~a? Za{to?
[ta je tema pri~e?
Iz kojih re~enica, ve} na po~etku pri~e, vidimo da je hrt poseban pas?
S kojim `ivotinjama je hrt upore|en? Po kojim osobinama su pozna-
te te `ivotinje?
Za{to pisac poredi psa s nevjestom?
U pri~i se ka`e: “[iroka polja i beskrajne daljine bili su i sada u njego-
vima o~ima, i za njima tuga, jer je to ostalo u Doli}ima. Da je govorio,
rekao bi: Nijesam vi{e onaj koji lovi, nego ulovljeni. I ~inio je ono {to
je dato i hrtovima: pustio bi suzu; kao {to i ho}e to biti sa strancem
kad se na|e u tu|ini.”
Za{to se jedino [aranova `ena pona{a druga~ije prema hrtu? Ima li ne-
{to po ~emu su sli~ni? Misli{ li da se i ona osje}ala kao stranac u tu|ini?
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P t i c a  d o d o
Ptica dodo izumrla je krajem se-
damnaestog vijeka, a danas je
postala simbol svih ugro`enih
vrsta koje zbog ~ovjekove nebri-
ge nestaju s planete. @ivjela je na
otoku Mauricijusu, bila visoka 75
centimetara i te{ka oko 20 kilo-
grama. Nije mogla letjeti, nosila
je jedno jaje i imala gnijezda na
zemlji. Bila je pitoma i bezopa-
sna, ali su je mornari koji su se
prvi iskrcali na otok ubijali iz ra-
zonode. Kad su se Evropljani
nastanili na Mauricijusu, sa so-
bom su na brodovima donijeli
doma}e `ivotinje i me|u njima
svinje, koje su se hranile jajima
ptice dodo. Za nepunih stotinu
godina i posljednja ptica dodo
nestala je sa Zemlje. Na slikama
je jedan od rijetkih crte`a ptice,
~iji je autor jedan od do{ljaka na
otoku; rekonstrukcija ptice u mu-
zeju, i ilustracija iz knjige Alisa u
zemlji ~uda. Zna{ li u kakvoj su
vezi ptica dodo i najpoznatija
knjiga Lewisa Carola?

Jesu li se djevojke u starim vremenima udavale uvijek za mladi}e ko-
je su voljele? Jesu li i one ponekad bile poklonjene kao {to je u ovoj
pri~i poklonjen hrt?
Mo`e li se ~ovjek osje}ati kao da se oko njega stvorila {uma iz koje
ne zna iza}i ili su se isprije~ila brda koja ne mo`e pre}i?
Mo`e li ~ovjek biti ulovljen? Kada?
Da li se Tebi ikad dogodilo da se osje}a{ ulovljenim?
Kako je izgledao hrt iz pri~e? [ta se najvi{e isticalo na njegovom tijelu?
Kamo je ~esto bio usmjeren njegov pogled? [ta ga je tako jako privla-
~ilo?
[ta simbolizira nebesko prostranstvo?
Di`e{ li Ti ~esto svoj pogled k nebu ili ~e{}e gleda{ u zemlju? Zbog
~ega?
Za{to hrt vi{e ne lovi?
Kako stari, hrt sve vi{e vremena provodi sa `enama i djecom. Za{to
je vi{e s njima nego s gospodarem?
[to se doga|a no}u, kad svi u ku}i zaspu?
Bori li se i ~ovjek ponekad no}u? Je li to ~e{}e borba s nekim protiv-
nikom ili sa samim sobom?
Kako je zavr{avala hrtova borba s mjesecom?
Zbog ~ega hrt nije mogao biti kao ostali torni psi?
Za{to se hrt poredi s ~ardakom? Zna{ li {ta je ~ardak?
Obrati pa`nju na kraj pri~e. Koja boja se ~esto spominje? [ta je sve
obojeno tom bojom?
[ta ona ina~e simbolizira?
Je li hrt uspio uloviti mjesec? Kada?
Kako se tad osje}ao?
Uloviv{i mjesec, ulovio je:
a) protivnika koji ga je izazivao
b) Zemljin satelit
c) slobodu koju je imao kad je bio mlad.
Obrazlo`i svoj izbor.
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D u { k o  Tr i f u n o v i } (1933.)
za vrijeme {kolovanja nije poka-
zivao interes za pisanje, pa je
prvu pjesmu napisao tek s 22 go-
dine `ivota. Napisao je dvadese-
tak zbirki pjesama (izme|u osta-
lih Bukvalno tako, Tuma~ tiranije i
Tajna veza), ~etiri romana, nekoli-
ko drama i scenarija za filmove...
Ostao je zapam}en i kao autor
televizijskih emisija [ta djeca zna-
ju o zavi~aju.
Vi{e od 300 Du{kovih pjesama je
komponovano i snimljeno, a
izvodili su ih Zdravko ^oli}, Ja-
dranka Stojakovi}, \or|e Bala{e-
vi}, Arsen Dedi}, Seid Memi}
Vajta, grupe Indeksi, Te{ka in-
dustrija... Ipak, najplodniju sa-
radnju ostvario je s rok-grupom
Bijelo dugme.

Du{ko Trifunovi}
NE[TO VA@NO DA TI KA@EM

Imam ne{to va`no da ti ka`em
Otkrio sam kako stvari stoje
Ne pita me niko da l’ se sla`em
A govore svi u ime moje

Kada gledam starije i ja~e
Odmah vidim ~ime raspola`em
Ja se pravim da mi mnogo zna~e –
Ali imam ne{to va`no da ti ka`em

Ne{to va`no da ti ka`em
{ta me mu~i {ta me ~udi
kako `ivim i {ta radim
da l’ je dobro – ti prosudi
ali va`no va`no va`no
da ti ka`em...

R a z g o v o r  o  p j e s m i
[ta “va`no” lirski subjekt `eli re}i? Ko mo`e govoriti u tu|e ime? Ra-
de li to roditelji u ime svoje djece, nastavnici u ime u~enika, poslo-
davci u ime radnika? U ~emu je mo} onih koji govore u tu|e ime?
Gdje se to u pjesmi vidi? Kako se lirski subjekt pona{a kada je u bli-
zini starijih i ja~ih? Kako Ti reaguje{ kad si u dru{tvu starijih i ja~ih?
Potvr|uje{ li sve {to oni ka`u i tra`e? Govori{ li ono {to stvarno mi-
sli{ ili ono {to stariji i ja~i `ele ~uti? [ta misli{ za{to se lirski subjekt
uti{a kako se pribli`ava kraj pjesme? Da, mo`da, stariji i ja~i nisu u
blizini?
U prethodna dva razreda bilo je rije~i o vrstama strofa i vrstama ri-
me. Mo`e{ li svoje ranije ste~eno znanje primijeniti na ovoj pjesmi?
Prepoznaj vrstu strofe i vrstu rime.

Zadatak: Poku{aj nastaviti pjesmu, re}i ono {to nije smio lirski sub-
jekt...
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Saznaj ko je bio Nelson Man-
dela i kakve veze ovaj ekspo-
nat ima s njegovim `ivotom i
djelom. Da li je on imao ne{to
va`no da ka`e, i da li ga je bilo
strah starijih i ja~ih?

Nelson Mandela



Napi{i obilje`eni stih tako da do-
bije{ uobi~ajen red rije~i u re~e-
nici. 

M e h m e d a l i j a  M a k
D i z d a r (1917.) kao devetnaes-
togodi{njak objavljuje prvu zbir-
ku pjesama Vidovopoljska no}
(1936.), a znatno kasnije objav-
ljuje ostala djela me|u kojima su
najpoznatije dvije zbirke pjesa-
ma Kameni spava~ (1966.) i Modra
rijeka (1971.). Radio je kao novi-
nar, po{tanski slu`benik, novin-
ski urednik. Bavio se istra`iva-
njem i prezentiranjem srednjo-
vjekovne knji`evnosti Bosne i
Hercegovine.

Mak Dizdar
ZAPIS O ZEMLJI

Pitao jednom tako jednoga vrli pitac neki:
A kto je ta {ta je ta da prosti{
Gdje li je ta
Odakle je
Kuda je
Ta
Bosna
Rekti

A zapitani odgovor njemu hitan tad dade:
Bosna da prosti{ jedna zemlja imade
I posna i bosa da prosti{
I hladna i gladna
I k tomu jo{
Da prosti{
Prkosna
Od
Sna

R a z g o v o r  o  p j e s m i
Pjesma je podijeljena u dvije strofe neobi~nog izgleda. U pjesmi ~uje-
mo ukupno tri glasa; jedan koristi glagole u oblicima za pro{lo vrije-
me (Koji su to oblici?), a druga dva u prezentu. [ta prvi od dva glasa,
“pitac”, pita? Da li je on samo radoznao, ili u svom pitanju iskazuje i
neki stav? Za{to na po~etku svog pitanja ka`e “da prosti{“, a na kraju
“rekti”? (Da tebe neko pita sli~no za simpatiju – {ta je ta, da prosti{,
odakle ti, gdje na|e tu, simpatiju, rekti – da li bi se u njegovom pita-
nju osjetilo divljenje ili podrugljivost?) [ta sve vrli pitac “ne zna” i
“ne vidi”? Kakav odgovor dobija? Kakav je to “hitan” odgovor? [ta je
Bosna? (Razumije{ li sada naslov pjesme?)
[ta je zajedni~ko rije~ima posna, bosa, gladna, hladna? (Koja je to
vrsta rije~i?) U kakvom odnosu prema te prve ~etiri je posljednja ri-
je~ u nizu – prkosna?
Na kakav san se u odgovoru misli? (Na san kao spavanje, ili na san
kao viziju, kao ne{to {to se `eli ostvariti, dosegnuti?) O ~emu mo`e
sanjati neko ko je bos i gladan i kome je hladno? Da se obuje i najede
i odjene? A {ta ako je bos i gladan i siroma{an zato {to ne odustaje
od svog sna? Sjeti se pri~e o carevom slavuju, iz ~itanke za 6. razred.
Za{to je slavuj ostavio toplotu, i hranu, i zlatni kavez?
Za koga “navija” onaj glas koji pripovijeda ovaj dijalog? Za{to on ka-
`e “vrli” pitac? Kakav je odnos drugog glasa prema prvom? Za{to
ponavlja ono zanimljivo “da prosti{“? Kome se na kraju smijemo i
~udimo?
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K a r e l  ^ a p e k (1890.) ogor~en
pojavom fa{izma, napisao je ~la-
nak ^e{ki pisci, za{to {utite? zbog
~ega je, nakon njema~ke okupa-
cije ^e{ke, progla{en dr`avnim
neprijateljem. Umro je nekoliko
mjeseci kasnije. Njegova su djela
(me|u njima i Pri~e iz lijevog i de-
snog d`epa, Ba{tovanova godina,
Rat ljudi i da`devnjaka) zabranje-
na. Njegov brat Jozef je uhap{en
i odveden u koncentracioni lo-
gor gdje je i umro. 
“^ovjek se nikada ne}e rije{iti
onoga {to pre{u}uje.” Karel ^a-
pek

Karel ^apek
BAJKA O VODENJACIMA

Ako vi, djeco, mislite da vodenjaci ne postoje, ja vam ka-
`em da postoje, i to kakvi! Tako je, recimo, ba{ ovdje kod
nas, pokraj na{eg rodnog mjestanca, boravio jedan u rije-
ci Upi upravo ispod brane, a jedan se zadr`avao u Rade~-
skom potoku. Bio je to Nijemac od klobuka do pliva}ih
ko`ica me|u no`nim prstima, pa niti rije~ce ~e{ki znao
nije. No jednom do|e on na{em tatici da mu i{~upa zub i
donese zauzvrat kotaricu srebrenih i ru`i~astih pastrva,
lijepo poredanih i prekrivenih li{}em koprive da ostanu
svje`e. A da je to bio vodenjak, moglo se zaklju~iti po to-
me {to je stolac na kojemu je sjedio za njim ostao mokar.
Jedan je opet `ivio blizu djedova mlina u Hrnovu i taj je,
ni`e ustave, pod vodom uzgajao {esnaest bijelih konja.
Zato su in`injeri govorili da na tome mjestu rijeka Metuja
ima snagu od {esnaest konjskih snaga. Tih je {esnaest ko-
nja neprekidno vuklo i vuklo i zato se mlin neprestano
okretao. A kad je jedne no}i na{ djed umro, vodenjak je
polako i ne~ujno ispregnuo svih onih {esnaest konja i
mlin se tri dana nije okretao. Na velikim rijekama `ive
vodenjaci koji imaju jo{ vi{e konja, mo`da pedeset ili sto-
tinu, ali neki od njih takvi su siromasi pa ne samo da ne-
maju konja, nego ~ak ni jarca za piljenje drva.
Ali uzmimo, na primjer, jednog velevodenjaka u Pragu,
na rijeci Vltavi, koji mo`e biti silno bogat i mo}an gospo-
din. Doga|a se da takav bogata{ ima i motorni ~amac pa
ljeti odlazi na more na godi{nji odmor. Ta u Pragu i obi~ni
vodoinstalater mo`e imati novaca kao blata i juri unaoko-
lo u automobilu, hu, hu, da sve blato frca. Ali ima, opet, i
malovodenja~i}a koji su puka sirotinja pa raspola`u bari-
com jedva malo ve}om od dlana, a u njoj ni{ta drugo ne-
go jedna `aba, tri komarca i dva kukca vodoljuba. Neki se
nerijetko bave svojim zanatom na tako uskom kanali}u
da u njemu niti mi{ trbu{~i} smo~iti ne mo`e. Ima i ta-
kvih koji po cijelu bogovetnu godinu ne ulove ni{ta nego
samo nekoliko papirnatih la|ica i dje~ju pelenicu koja je
nekoj mamici otplivala dok je prala rublje. Ma, ka`em
vam, bijeda da zapla~e{. A ima i takvih, uzmimo jedan
ro`mberski vodenjak, koji mogu}e ima i dvije stotine i
dvadeset tisu}a {arana, a uz to jo{ i linjake, grge~e i mre-

42



ne i po koju onako dobrano zubatu {tuku. E, da, na svije-
tu nema ni pravde ni jednakosti.
Vodenjaci su veliki samotnjaci, ali otprilike jednom ili
dvaput na godinu, za visoka vodostaja, okupe se svi koji
`ive u nekom kraju i odr`e, kako se to ka`e, pokrajinsku
konferenciju. U na{emu kraju uvijek bi se za visoka vo-
dostaja sastajali na livadama pokraj Hradec Kralova, zato
{to je ondje lijepa ravnica i posvuda su krasna jezerca i
zatoke i slijepi rukavci, gdje je na dnu natalo`en najfiniji
barski mulj, kako se ono nekad govorilo – “cvajer”. To
mora biti `uti mulj ili malo sme}kast, kad je crven ili siv-
kast, nije vi{e bar{unast i mekan kakav treba biti, to jest
kao krema. Na takvom jednom lijepom, mokrom mjes-
tancu sjednu vodenjaci ukrug i pri~aju jedni drugima {to
ima nova: da ondje u Suhovr{icama ljudi vr{e regulaciju,
pa se tamo{nji vodenjak, onaj stari Jire~ek mora odande
odseliti; da su posu|e i u`arski stra{no poskupjeli po vo-
denjaku, kad ho}e nekog uloviti ili sputati, ne preostaje
drugo nego kupiti konop za ~ak trideset kruna, i obi~ni
lon~i} stoji najmanje tri krune i k tomu nerijetko prodaju
najobi~niji {kart; najbolje bi bilo di}i ruke od vodenja~kog
zanata i latiti se ~ega drugog. A vodenjaci pripovijedaju i
o tome kako se jaromjer`ski vodenjak Faltys, onaj ri|oko-
si, prebacio na trgovinu pa prodaje mineralnu vodu, da je
hromi Slepanek postao instalater i postavlja ku}ne vodo-
instalacije, a drugi su se pak sna{li u najrazli~itijim profe-
sijama. Razumije se, djeco, vodenjak se mo`e baviti samo
onim zanatom ili zanimanjem koje je na neki na~in pove-
zano s vodom. Tako vodenjak mo`e biti vodeni~ar, proda-
va~ soda-vode, stru~njak za otkrivanje tople vode, proizvo-
|a~ miri{ljivih vodica, vodono{a, turisti~ki vodi~, vlasnik ka-
kva zavoda, mo`e se i on izdavati za vojvodu, mo`e u
novinama pisati uvodnike, mo`e biti razvodnik u kinu,
mo`e se baviti prijevodom – ukratko, bez nekakve vode u
svemu tome – ni{ta.
Kao {to vidite, vodenjacima stoje na raspolaganju kojeka-
kva zanimanja i zato ih se iz dana u dan sve manje bavi
starim zanatom. I nije ~udo {to se na svojim godi{njim sa-
vjetovanjima redovito prebrojavaju i `ale s tugom u gla-
su: “Opet nas je petorica manje od pro{log puta. De~ki
moji, pa na{e }e zanimanje polagano izumrijeti.”
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P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
klobuk – {e{ir
kotarica – korpa ispletena od
pru}a
ustava – brana za mlin
piljenje – rezanje drva
ro`mber{ki – prisvojni pridjev
od Ro`mberg – dvorac u ^e{koj
linjak – vrsta ribe
grge~ – vrsta ribe
mrena – vrsta ribe
{tuka – vrsta ribe
zatoka – zaliv
kruna – ~e{ki novac
{kart – lo{a roba
lakat (vode) – stara mjera za du-
`inu; nije precizna jer se kao
mjera uzima duljina dijela ruke
od lakta do ispru`enog srednjeg
prsta
usukati – stanjiti
ko`uh – odjevni predmet od `i-
votinjske ko`e
balalajka – ruski narodni `i~ani
instrument; sli~an gitari

U ozna~enom odlomku pisac na-
vodi nekoliko rije~i koje su tvor-
bom nastale od rije~i “voda”. Ima
li “vode” u “prijevodu” i u “uvo-
dniku”?



“E, da”, ka`e stari Kreuzmann, trutnovski vodenjak, “nije
vam to vi{e kao neko}. Tomu je, stra{no i pomisliti, ve} ti-
su}u godina kako je cijela ^e{ka bila pod vodom. A ~o-
vjek, ho}u re}i vodenjak, zato {to ljudi tada jo{ uop}e ni-
je bilo – e, da, druga su ono bila vremena – do bijesa, {to
sam ono htio re}i?”
“Da je cijela ^e{ka bila pod vodom”, prisko~i mu u po-
mo} skali~ki vodenjak Zelinka.
“Ah, da”, veli Kreuzmann. “Cijela je ^e{ka, dakle, bila
prekrivena vodom, i @altman i ^ervena Hura i Grakorka
i sve ostale gore. A na{i su tada lijepo mogli po mokru
od{etati ispod vodene povr{ine, recimo od Brna pa sve
do Praga. ^ak je jo{ iznad vrha Snje{ke bilo za lakat vo-
de. Ljudi moji, to su vam bila vremena.”
“Bome, jesu”, potvrdi ratjibor`icki vodenjak Kulda. “U ta
vremena mi vodenjaci jo{ nismo bili takvi samotnjaci i
pustinjaci kao danas. Imali smo tada podvodne gradove,
sagra|ene od vodenih cigli, a namje{taj se izra|ivao od
tvrde vode. Perine su bile od mekane ki{nice, a grijalo se
toplom vodom. I nije bilo ni dna ni obale, no vodene po-
vr{ine. Bila je samo voda i mi.”
“Jest, jest”, doda Li{ka zvani Hejkavec, vodenjak iz `abo-
kr~kih baru{tina, “i kakva li je to samo voda bila! Mogao
si je rezati poput maslaca, uvaljati u valju{ak, konac od
nje usukati. Bila je kao ~elik, kao lan, kao staklo, kao pa-
perje, gusta kao vrhnje, ~vrsta kao hrast, a grijala je kao
ko`uh. Sve je bilo na~injeno od vode. Mili moj, takve vo-
de vi{e nema ni u Americi, ma ni slu~ajno!” Stari Li{ka na
to otpljune, pa na onome mjestu nastane duboka lokva.
“Bila je tada”, re~e Kreuzmann zami{ljeno, “zaista krasna
voda, ali je u isti mah bila, kako da ka`em, jo{ skroz nas-
kroz nijema.”
“Kako to”, za~udi se Zelenika, koji nije bio toliko star kao
drugi vodenjaci.
“E, pa tako”, javi se Li{ka Hejkavec. “Bila je nijema. Ni
glasa u nje nije bilo. Jo{ nije znala govoriti. Bila je tiha i
{utljiva kao sad kad se zamrzne. Ili kad napada snijeg i
pono} je i ni{ta se i ne pomakne. Tada zna biti takva ti{i-
na, gluha ti{ina od koje ti je gotovo tjeskobno u du{i. Pa
kad pomoli{ glavu iz vode i osluhne{, srce ti zastaje od
one stra{ne ti{ine. Eto, takva je ti{ina vladala kad je voda
jo{ bila nijema.”
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Sedam glagola je u perfektu.
Prona|i ih, prepi{i u svesku i od-
govori za{to dva povratna glago-
la iz ovog odlomka nemaju po-
mo}ni glagol “biti” u prezentu, a
ipak pripadaju perfektu.

Karel ^apek je prvi koristio ri-
je~ robot u svom dramskom
djelu R.U.R. Na fotografiji je
upravo robot kakvog je zami-
slio ovaj ~e{ki autor. Prisjeti se
naslova filmova u kojim si vi-
dio/vidjela robota. Je li ijedan
od njih bio sli~an ^apekovom
robotu?

Robot



Odavno zna{ da glagoli ozna~a-
vaju radnju, stanje i zbivanje.
Koji su najzastupljeniji u ovom
odlomku?

“A kako to”, upita Zelenika, koji je imao samo sedam tisu-
}a godina, “kako to da vi{e nije nijema?”
“Pa eto, ovako je to bilo”, re~e Li{ka. Meni je o tome pri-
~ao moj pradjed i tvrdio da je od tada pro{lo kakvih mili-
jun godina. Tada je `ivio samo jedan vodenjak, kako li se
ono zvao? Trskovi}, nije Trskovi}, Minar`ik, a nije ni tako,
Hampl, ma nije Hampl, Pavlasek, nije ni to, sveca mu, ka-
ko se ono zvao?”
“Arion”, re~e Kreuzmann.
“Arion”, povladi Li{ka. “Ma da, bilo mi je na jeziku. Zvao
se Arion. I taj vam je Arion imao ~udan dar, mo} koju mu
je podario Gospod, ho}u re}i imao je takav talent, znate.
Umio je on tako krasno govoriti da je onome koji bi ga
slu{ao srce od radosti plesalo, a plakalo od `alosti kad bi
Arion zapjevao. Takav vam je to bio muzikant.”
“Pjesnik”, ispravi Kulda.
“Pa sad, muzikant ili pjesnik”, re~e Li{ka, “to je svejedno,
ali znao je on kako se to radi, dragovi}u moj. Pri~ao je
pradjed da su svi plakali kad bi se on pjesme latio. On je,
taj Arion, prete`ak bol u srcu nosio. Nitko nije znao za{to.
Nitko nije znao kakvo mu je to zlo bilo naneseno. Ali mo-
rao je to biti bol golem i pregolem, kad je Arion pjevao ta-
ko krasno i tako tu`no. Pa kad je on tako pod vodom pje-
vao i naricao, drhtala je svaka kapljica vode kao da se
pretvorila u suzu. Jer u svakoj se kapi zadr`alo ne{to od
njegove pjesme, kako se ona {irila kroz vodu. Svaka je
kapljica u se upila mrvu Arionova glasa. I zato voda vi{e
nije nijema. Zato ona zvoni, bu}ka, {umi i {apu}e, `ubori
i kloko}e, pljuska, mrmori, hu~i, hropti, zapoma`e i cvili,
bu~i, urli~e, je~i i grmi, stenje i uzdi{e, smije se, svira kao
da prebire po srebrnoj harfi, cinka umilno poput balalaj-
ke, pjeva poput orgulja, odjekuje poput {umskog roga i
govori poput ~ovjeka u radosti i `alosti. Od tog vremena
govori voda svim jezicima svijeta i pripovijeda pri~e koje
vi{e nitko ne razumije, pri~e zaboravljene u svojoj za~u-
dnosti i ljepoti. Ponajmanje ih razumiju ljudi. A da nije
do{ao Arion i nau~io vodu pjevati, bila bi jednako tako
nijema kako je nijemo nebo.”
“Ali to nije bio Arion koji je vodi donio nebo”, rekao je
stari Kreuzmann. “To se dogodilo istom kasnije, za `ivota
mog tatice, Bog mu podario rajsko naselje. U~inio je to
vodenjak Kvakvakvokoax i to iz ljubavi.”
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U slavenskoj mitologiji vode-
njak je mu{ki vodeni duh koji
`ivi u dubokim vodama rijeka,
jezera i mo~vara. ^esto je pri-
kazan kao zlo bi}e koje vreba
ljude kako bi ih utopilo. Zavi-
sno od podru~ja, vodenjak je
dlakav i bradat, zelene kose,
ponekad s rogovima, kozijim
nogama, ali nekad se donji dio
njegovog tijela opisuje kao rib-
lji. U nekim legendama, vode-
njak mo`e mijenjati oblik i
pretvarati se u psa, ovna, zmi-
ju, ribu ili malo dijete koje pla-
~e. Neke pri~e vodenjaka
predstavljaju kao pravednog i
mudrog, a ribari ~esto tra`e
pomo} od njega. Protiv vode-
njaka su se ljudi {titili molitva-
ma, svetom vodom, ~e{nja-
kom ili paprati.

Vodenjak



Prisjeti se pravila pisanja uprav-
nog govora. Pogledaj kako ^a-
pek pi{e kada se unutar uprav-
nog govora pojavljuje jo{ jedan
govor. Koje oznake koristi? 

“Kako se to dogodilo?” upita vodenjak Zelinka.
“Bilo je to evo ovako. Kvakvakvokoax se zaljubio. Kva-
kvakvokoax je vidio princezu Kuakuakunku i planuo lju-
bavlju prema njoj, kvak. Kuakuakunka je bila krasna.
Imala je `ut `ablji trbu{~i} i `ablje no`ice i `ablju gubi~icu
od uha do uha i bila je sva mokra i hladna: takva je to bi-
la ljepotica. Danas takvih vi{e nema.”
“A {ta je bilo dalje?” upadne vodenjak Zelinka nestrpljivo.
“A {to bi bilo? Kuakuakunka je bila krasna i ohola. Samo
se nadimala i govorila kvak, a Kvakvakvokoax je napros-
to izgubio glavu. ’Uzme{ li me za mu`a’, re~e on njoj,
’donijet }u i dat }u ti sve {to po`eli{.’ A ona na to re~e:
’Onda mi donesi modrinu s neba, kvak.’“
“A {ta je onda u~inio Kvakvakvokoax?” upita Zelinka.
“E pa {ta je mogao u~initi? Sjedio je pod vodom i naricao:
Kva kva kva kva, kva kva kva kva. Pa je zatim namislio
sebi oduzeti `ivot. Sko~io je radi toga iz vode u zrak, ne
bi li se u njemu utopio, kvak. Nitko prije njega jo{ nije ni-
kada sko~io u zrak. Kvakvakvokoax je bio prvi.”
“A {ta je u~inio u zraku?”
“Ni{ta. Pogledao je u vis, a iznad njega bilo je modro ne-
bo. Pogledao je dolje, a pod njim je tako|er bilo modro
nebo. Kvakvakvokoax se silno za~udio. Tada jo{ nitko nije
znao da se nebo odra`ava u vodi. Kada je Kvakvakvo-
koax da se na vodi prostrlo modro nebo, uskliknuo je od
zaprepa{tenja ’kvak!’ i ponovo pao u vodu. A zatim je
uzeo Kuakuakunku na le|a i sko~io s njome u zrak. Ku-
akuakunka je tada u vodi ugledala modro nebo i od ra-
dosti kliknula ’kvakva!’. Jer Kvakvakvokoax je samo njoj
donio modrinu neba.”
“I {ta je bilo dalje?”
“Ni{ta. @ivjeli su zatim sretno i veselo i rodilo im se puno,
puno ikre. I od tog vremena vodenjaci izlaze iz vode ka-
ko bi se uvjerili da se nebo prostire i ondje gdje se nalazi
njihov dom. Ako netko napusti svoj dom, pa bio to tko
mu drago, te se zatim osvrne unazad, kao {to je Kvakva-
kvokoax bio pogledao u vodu, uvjerit }e se da je pravo
nebo samo ono kod ku}e. Zna{, ono pravo, modro i kra-
sno nebo. Kvak.”
“A tko je to prvi u~inio?”
“Kvakvakvokoax.”
“Neka `ivi Kvakvakvokoax!”

46

Iz pera ~e{kih pisaca iza{le su
neke od najljep{ih bajki za
djecu. Jedna od njih je i Dugo-
nja, Trbonja i Vidonja (Dlouhý,
{iroký a bystrozraký) ~e{kog pje-
snika i pisca Karela Jaromíra
Erbena. Ona govori o tri prija-
telja s razli~itim ~arobnim mo-
}ima koji poma`u mladom
princu da pobijedi zlog ~arob-
njaka i oslobodi prelijepu
princezu. Ruka Dugonje raz-
vla~i se kao `vaka}a guma,
Trbonja se mo`e napuhati kao
veliki lete}i balon, a Vidonja
mo`e gledati sve {to se de{ava
na drugom kraju planete. Ova
bajka je vrlo ~esto dramatizira-
na i postavljana na scenu. Je-
dnu takvu dramatizaciju imalo
je i Bosansko narodno pozori-
{te Zenica.

Dugonja, Trbonja i Vidonja



Crte`i Josefa ^apeka koji su na-
crtani za Bajku o vodenjacima. 

“I Kuakuakunka!”
Prolazio onuda neki ~ovjek ba{ u tom trenu, pa pomislio:
Kako li se samo `abe danas raskreketale! Dohvatio kamen
i bacio ga u ono jezerce. Voda {iknula uvis, za~uo se plju-
sak, a zatim zavladala mukla ti{ina: svi vodenjaci poska-
kali u vodu. A sljede}u }e konferenciju odr`ati istom idu-
}e godine.

R a z g o v o r  o  d j e l u
[ta je bajka? Pojavljuju li se u bajci bi}a koja ne sre}e{ na ulici, u pri-
rodi, koja ne postoje u svakodnevnom `ivotu? Nabroji neke od njih.
Zna{ li kako izgledaju vodenjaci? Mogu li Ti ilustracije Josefa ^apeka
pomo}i da ih zamisli{? U pri~i se, ipak, spominju dva bi}a koja imaju
najvi{e zajedni~kih osobina s vodenjacima. Koja su to bi}a?
Radnja u bajkama obi~no je smje{tena u neko davno vrijeme. Je li tako
i u Bajci o vodenjacima ili se vodenjaci prisje}aju nekih doga|aja iz dav-
nih vremena? Gdje vidi{ sli~nost vodenjaka i ljudi? Ima li i kod ljudi,
kao kod vodenjaka, bogatih i siroma{nih? Od ~ega zavisi bogatstvo ili
siroma{tvo vodenjaka? Vodenjaci su samotnjaci; ipak jednom godi{nje
se okupljaju. Jedno takvo okupljanje detaljnije opisuje i Bajka o vodenja-
cima. O ~emu razgovaraju vodenjaci? Vjeruju li da su pro{la vremena
bila bolja? Za{to? Spominju li Tvoji roditelji pro{la vremena? Govore li
i oni, kao i vodenjaci, da je prije bilo ljep{e `ivjeti? Kako vodenjaci
znaju da je ranije bilo bolje? Jesu li Kreuzmann, Zelinka, Hejkavec i
drugi vodenjaci `ivjeli u tim davnim boljim vremenima ili su ~uli pri~e
o njemu? Vjeruje{ li u stare pri~e starih vodenjaka (Koliko godina ima
Zelinka, najmla|i vodenjak na skupu?) da je prije bilo mnogo bolje ne-
go sada? Koju pri~u pri~a Li{ka? [ta saznajemo? Kako voda mo`e biti
nijema? Ko joj dade glas? O ~emu Kreuzmann govori? Ko su glavni ju-
naci njegove pri~e? Kvakvakvokoax je bio vodenjak, a princeza Ku-
akuakunka pripadala je kojim `ivotinjama?
Po ~emu se razlikuje Bajka o vodenjacima od klasi~nih bajki (Snjeguljice,
Pepeljuge, Ivice i Marice...)? Ima li vodoinstalatera u svim bajkama?
Sla`e{ li se da ^apekova bajka govori o osobinama dana{njih ljudi?
Mo`e{ li u Bajci o vodenjacima prona}i dokaze za svoje tvrdnje? Na
koji na~in se zavr{ava ^apekova pri~a? Baci li ~ovjek kamen na vode-
njake ili `abe?
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S u z a n a  Tr a t n i k (1963.) je
slovena~ka knji`evnica. Napisala
je pet zbirki kratkih pri~a. Dobit-
nica je Pre{ernove nagrade. ^im
je u djetinjstvu nau~ila slova, po-
~ela je pisati pri~ice o doma}im
`ivotinjama, vanzemaljcima i ne-
poznatim lete}im objektima.
Imala je i zbirku kletvi koje je
~ula od odraslih, a koju su odra-
sli uni{tili kad su je prona{li. I
jo{ su se ~udili od koga je sve to
~ula. Tada je odlu~ila pisati pri~e
o ljudima. Godine 2001. objavila
je roman Ime mi je Damjan.

Suzana Tratnik
NEBESKE LJESTVE

Susjedova me Iza puno puta ~uvala dok sam bila dijete,
jo{ kao bebu. To mi je rekla mama, a rekla mi je to i Iza.
Sad me vi{e nitko ne ~uva jer sam se ve} u svojoj ~etvrtoj
godini svima popela na vrh glave. A Izi je skoro petnaest,
to je jako puno godina, ne znam to~no koliko, no uskoro
}e biti stara.
Ina~e, ona je sada s druge strane me|e. Zato nas dvije
sjedimo uz cestu, na granici izme|u na{e i njihove ku}e,
a zbog toga su se njen otac i moj djed prije puno godina
na mrtvo ime posva|ali. Njezini roditelji, na{i prvi susje-
di, postavili su naime svoju ogradu dvadeset centimetara
preduboko u pojas obavezne ni~ije zemlje izme|u dva
vrta. Onda se, usprkos ve} uhodanom dugogodi{njem
pravu, ni{ta nije promijenilo, nametnuta me|a ostala je
tamo gdje je i bila, spor na{ih obitelji postao je trajan pa
ja vi{e nisam smjela odlaziti k Izi, a ni ona k meni. Zato
smo se nas dvije nasjedile na me|i, tako da ni ona nije bi-
la kod mene niti ja kod nje.
Otkada me vi{e nije ~uvala, Iza me ~esto zadirkivala. Ta-
ko bija{e i s ljestvama. Jednom je upitah mo`e li se do}i
gore pod oblake, tamo gdje po~inje vrijeme, a nakon nje-
ga nebesa. Nasmijala se i upitala me:
“Tko ti je rekao da tamo po~inje vrijeme?”
“Baka. U oblacima po~inje vrijeme.”
“Pa {to bi ti u vremenu? [to bi ti uop}e u nebesima? Do-
sadno je!”
“Ne znam... eto, zanima me! Po pri~anju u nebesima trije-
be bijeli grah.”
“A kako da do|em do gore?” upitah. “Kako se dolazi do
oblaka?”
Iza re~e da je to, naravno, najlak{e po ljestvama. A ja upi-
tam je l’ po onima koje imamo za podrum.
Ne, po onima ne. A po onima koje imamo za tavan? Niti
po njima ne.
“Sve va{e ljestve prekratke su za oblake”, re~e Iza.
I sama pogledah u nebo, u plove}e oblake, i to~no zaklju-
~ih da bi mi trebale zaista visoke ljestve.
“A zna{ li ti kakve moraju biti te ljestve?” bijah uporna.
“Naravno, pa mi ih imamo!”

48



Htjedoh da odmah donese ljestve i da se zajedno popne-
mo u nebo. U dvije mi se u~ini lak{im, sama sam se na-
ime bojala ljestvi, vjerojatno zato {to se njima nisam
smjela penjati, ni onima u podrumu ni onima u potkrov-
lju. Dodu{e nisam znala kako }e ljestve stajati u zraku, je
li ih mogu}e nasloniti na neki te`ak, crni oblak, ili podbo-
~iti o ku}u, ili zabiti u zemlju, no to me za sada nije pre-
tjerano brinulo. Ako Iza ka`e da se pravim ljestvama mo-
`e{ popeti sve tamo gore do vremena i nebesa, onda je to
valjda mogu}e.
“Donesi ljestve! Ja }u ti ih pomo}i nositi. A gdje ih dr`i-
te?” odu{evljeno sam ju moljakala.
“Ah, ne da mi se sada. Vjerojatno su u potkrovlju, jako su
visoke, zna{! Samo ih moj otac mo`e donijeti.”
“Koliko visoke? Poka`i mi na ulici do kuda bi se protezale
da ih polo`imo na zemlju?”
Onda Jo`ica ispru`i prst daleko od sebe i re~e da bi te
ljestve, da ih polo`imo na zemlju, sezale od na{e ulice pa
sve do kraja sela Raki~ana. Kilometre i kilometre. I jo{ ki-
lometre. Zato bismo se morali daleko penjati – odnosno
visoko jer bismo ljestve osovili. No Iza onda re~e da mora
u Raki~an po mlijeko i da }e o ljestvama razmisliti – kad
bude imala vremena. Naravno, bila je ve} malo prevelika
da se sasvim ozbiljno prihvati penjanja u nebo po ljestva-
ma. Sve ~e{}e ju je ~ekalo ne{to va`nije i jo{ pre~e od
onoga {to je trenutno radila i stalno je zaneseno govorila
o vremenu. A sve velike cure koje su govorile o vremenu,
gledale su za de~kima pa onda vi{e nije bilo nikakve ko-
risti ni veselja od dru`enja s njima.
Osim toga, sasvim sam zaboravila da njen tata nije vi{e
smio k nama otkad se “na{a me|a na{la na sudu”, kao {to
je rekla baka. Pitala sam se {to bi uop}e radili s me|om
na sudu kad je ona zapravo stalno bila ovdje, no nakon
svake sudske rasprave, kad bi djed i baka obukli puno
crne odje}e, kao da idu na pogreb i nataknuli na glavu
ru`ne {e{ire {to smrde po naftalinu i koje u obi~nom `i-
votu nisu nosili, dolazili bi doma pokunjeni, drhtavih ru-
ku i blijedih obraza, i puni pogrdnih rije~i. Zato im nika-
da nisam spomenula da se kroz oblake mo`e do}i gore
do nebesa. A jo{ manje to da se ja i Iza spremamo, kada
za to bude pravi dan, kada oblaci budu taman toliko gus-
ti, plavosivi, te{ki i nepomi~ni, do}i do velikih ljestvi, ne-

^ i t a n k a7

G R A N I C E S U D A S E P R E S K A ^ U

49

Ljudska `elja da dosegne nebo
i vidi {ta se tamo de{ava tema
je pri~e o babilonskoj kuli. Za-
{to je sru{ena i kako su ka`-
njeni oni koji su je gradili?

Babilonska kula



gdje ih prisloniti i popeti se na oblak iz kojega ne}e ki{iti.
Ili pak donji kraj ~vrsto zakopati u ni~iju zemlju izme|u
na{e i njihove me|e. Djed bi se sigurno stra{no naljutio
na mene kad bih bila tako glupa da mu ka`em da se `e-
lim penjati po tu|im ljestvama. Kad su on i baka izgubili
prvu od mnogih parnica protiv susjeda, uzeo me za ru-
ku, doveo do sredine na{eg dvori{ta i svojom dugom ru-
kom nalik na lopatu pokazao preko me|e na susjedov
vo}njak te o~ajni~ki zasiktao:
“Vidi{? [to tamo vidi{? Susjedove temelje, tu|u zemlju.
Da mi vi{e nikad nisi prestupila tu me|u!” Spremno sam
kimnula glavom, kao da meni ne{to takvoga poput pre-
laska me|e, nikad ne bi palo napamet. A znala sam da }u
skrive}ki prelaziti preko i to je bilo sve. Sastajanje s Izom
izme|u na{e i susjedove me|e bilo je jo{ bolje rje{enje jer
dangubljenje na ni~ijoj zemlji jo{ uvijek nije prestup.
“Za{to ne donese{ velike ljestve?” vjerojatno sam po stoti
put zapitala.
“[ta ja znam. Ne mogu”, rekla je Iza. U posljednje je vri-
jeme rado `vakala kisele vlati trave i pritom odsutno bu-
ljila prema udaljenom selu Raki~anu.
“Po|i na tavan i donesi ih! Dosta mi te je!” zahtijevala
sam.
Iza mi se smijala kao da sam dijete.”Popodne. Popodne
}u ti ih donijeti, poslije ru~ka.”
No tog je popodneva njezin `ivot oklja{trila jo{ jedna,
dodatna me|a. Otac ju je, zaprepa{tenu, otkrio kad je
skrive}ki uzela bicikl i oti{la u nekoliko kilometara udalje-
nu ku}u na kraju sela kod de~ka radi kojega je sa`vakala
toliko vlati trave. Kad sam ju popodne kriomice htjela po-
sjetiti, njena mi je mama rekla da je Iza u kazni i da ne
smije van niti iz sobe, a kamoli iz ku}e. Popela sam se
pod njen prozor i tiho je pozvala. Odmah je promolila
glavu kroz prozor, no ugledav{i mene, u trenu se u nje-
nim zacrvenjelim i ote~enim o~ima ugasio sav interes.
“[to ho}e{?” upitala me ljutitim glasom. “Zna{ da ne mo-
gu van.”
“Ljestve!” pro{aptala sam.
“Kakve sad ljestve?”
“One velike, najve}e koje imate u potkrovlju.”
“Ni{ta mi nemamo u potkrovlju. Nikakve ljestve.”
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Nebeske ljestve ili stepenice su
motiv prisutan u brojnim reli-
gijama. Javljaju se jo{ u egipat-
skoj mitologiji kao ljestve za
uspinjanje iz zemlje tame i
ljestve koje dose`u do zemlje
svjetla. One pripadaju Horu-
su, egipatskom bogu Sunca sa
sokolovom glavom. U Svetom
pismu, praocu Jakovu u snovi-
ma su se prikazale ljestve koje
se`u od zemlje do neba i po
njima hodaju Bo`iji an|eli.
Nebeske ljestve u kabali, je-
vrejskom misti~nom u~enju,
ozna~avaju sefire (stepene) na
drvetu `ivota kojim se ~ovjek
uspinje k Bogu. 
Prema nekim islamskim izvo-
rima, nebeske ljestve su sa~i-
njene od svjetla i nazivaju se
Mirad`-ljestve. Njima je posla-
nik Muhammed uznesen na
nebo.

Nebeske ljestve



“Pa gdje su onda?” Moj se glasni {apat po~eo pretvarati u
vri{tanje. “Obe}ala si mi ih za ovo popodne!”
“Ti{e! Da ne dobijem opet batina. Odlazi! Ti uop}e ne
smije{ biti u na{em dvori{tu!”
“Samo mi reci, molim te, molim te, gdje ih dr`ite. Sama
}u ih uzeti” moljakala sam pod prozorom.
“Ne}e{ ti hodati po na{em dvori{tu!” histeri~no mi je {ap-
nula Iza i nagnula se kroz prozor. “Osim toga ne postoje
nikakve velike ljestve. Zapamti to i nestani preko te va{e
me|e – dok je jo{ uop}e imate!”
Strahovito sam `alila za izgubljenim ljestvama. Kad bih
barem znala {to se s njima dogodilo. Kad su Izu nakon
vi{ednevnog ku}nog zatvora za kaznu poslali u {kolu
kod tete u Maribor, moje `alovanje za ljestvama kona~no
se preobratilo u `alovanje za velikom prijateljicom koja
me na kraju najurila.
A ni~iji pojas izme|u na{e i njihove me|e zjapio je prazan.
Kad je umro djed, prvi sam se put smjela penjati po obo-
jim ljestvama, u podrum i u potkrovlje. Nikoga vi{e nije
brinulo ho}u li pasti i ubiti se. Imala sam brojne zadatke
koji su me tjerali ravno do ljestava i zbog kojih sam se
pentrala gore i dolje po njima, a posebno u potkrovlje,
me|u staru odje}u, knjige, po`utjele ~asopise i fotografije
koje iz ovih ili onih razloga nisu spadali u obiteljski al-
bum. Na nekima od njih bilo je potpunih neznanaca, pri-
jateljica kojih se vi{e nitko nije sje}ao ili fotografija nepo-
znatih predjela, rije~nih obala, ulica i dvori{ta. Me|u nji-
ma je bio i ovelik sve`anj fotografija zamotanih u bijeli
papir i povezanih debelom gumenom vrpcom. Pri{la sam
tavanskom oknu i na svjetlu ga nestrpljivo poderala – u
tom je sve`nju bila hrpa snimaka me|e koje je napravio
slu`beni sudski fotograf, a morale su poslu`iti kao dokaz
da je susjed postavljanjem stupova za ogradu zaista po-
segnuo za na{om me|om. Ne, te fotografije ba{ i nisu
predstavljale tople obiteljske uspomene – samo pet ili {est
kamenitih stupova na me|i, a u pozadini susjedov vo}-
njak i vrt, slikani sa svih strana. Samo na jednoj slici, sa-
svim odostraga, vidjela se bijela susjedova ku}a, a na nju
prislonjene ogromne ljestve koje su se dizale tako visoko
iznad krova da im se vrh na fotografiji nije nazirao.
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Radnja jednog od najpoznati-
jih dje~ijih romana de{ava se
na nebu; nakon {to djevoj~icu
Dorothy i njenog psa Tota olu-
ja podigne iznad oblaka, ona
sre}e Stra{ila, Lava i Limen-
ka... (Prvi nema mozak, drugi
nema hrabrost, a tre}i nema
srce.) Zna{ li o kojoj se pri~i
radi?

Stra{ilo, Lav, Limenko...



R a z g o v o r  o  p r i ~ i
Ko pripovijeda pri~u? Da li je pripovijedanje u tre}em ili u prvom li-
cu? Kako to utje~e na ~itaoca?
[ta je tema pri~e? [ta junakinja `eli u~initi, {ta je prepreka ostvarenju
njene `elje? Za{to to `eli u~initi? Mo`e{ li se i ti pohvaliti nekom sli~-
nom `eljom iz svog djetinjstva? Ispripovijedaj je.
Kakvu ulogu u zapletu ima baka, a kakvu Iza?
Kako junakinja do`ivljava djedovu zabranu? Ima li njena `elja veze
sa zabranama i me|ama koje je okru`uju?
Kako se Iza ponijela prema junakinji? ^ime je motivisano njeno ta-
kvo pona{anje? Da li se ono mo`e opravdati?
Na po~etku pri~e junakinja ka`e: “A Izi je skoro petnaest, to je jako
puno godina, ne znam to~no koliko, no uskoro }e biti stara.” Da li je
to ta~no? U kom trenutku u pri~i Iza zaista odraste? Kada progovori
kao i odrasli?
Kako se pri~a o ljestvama zavr{ava? Da li je Iza lagala?
U kakvoj su vezi ideja ove pri~e i poenta pjesme Miroslava Anti}a u
ovoj ~itanci.
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Isidora Sekuli}
OSLO POD SNEGOM
(Iz knjige Pisma iz Norve{ke)

I Oslo, (ranije Kristijanija) glavni grad Norve{ke, le`i na
takvom terenu, i stoga je sav talasast i neravan, pun
strmenitih ulica, izdignutih zgrada, raznih bizarnih slika.
Idete ulicom, i odjered za{u{ti drvo nad glavom; a ranije
niste mogli ni{ta opaziti jer je stena s ulice `ivom ogra-
dom skrivena. Ili, poznaniku se ulazi u ku}u pravo s ulice,
a njegovu prvom susedu se ulazi u ku}u preko {ezdeset
stepenika. Malo dalje opet, izme|u dve ku}e di`e se stena
koja izgleda kao poru{en toranj ili kao preturena la|a, a iz
nje je izrasla platana u ~udnom, mal te ne horizontalnom
polo`aju, i zakr~ila na tom mestu skoro pola puta. Crkve
su mahom na bre`uljcima, a ulica Karla Johana (kralj nor-
ve{ki) penje se kao prostrana terasa do kraljeva dvorca
koji sa {umovitog visa gleda celu srednju varo{.
Kasnije, kad padne debeli norve{ki sneg i stvori se saonik,
vidi se mnoga privla~na i neobi~na slika na tom humkas-
tom i neravnom terenu. Ne samo {kolska deca, nego i po-
{tanski i bankarski momci, trgova~ki i zanatlijski {egrti ra-
znosa~i, jednom re~ju svi oni koji od zabave ili po du`nos-
ti krstare ulicama celoga dana – stanu se pojavljivati sa ne-
kim veoma niskim, uskim, lakim, ako je slobodno re}i ru-
~nim saonicama, koje nose pod pazuhom kao kakav port-
felh. I ~im se ulica ma najmanje nagne, odjedared, jednim
brzim i ve{tim manevrom odrasli uzja{u, a deca potrbu{ke
legnu na svoje saonice, i u trenu oka, dok vi jo{ neve{to
gazuckate i oprezno ispitujete i desnom i levom, oni su
skratili svoj put, i tamo dole, u dnu ulice, lako i hitro po-
skakali iz snega, tutnuli saonice opet pod pazuho do prve
zgodne prilike, kojih je po ulicama Osla dosta.
Ima naravno i takvih prolaznika kojima saonice ne prili-
~e, ali po norve{kim pojmovima prili~i im ne{to drugo,
prili~i im da se tociljanjem ugreju i skrate put. Du` svako-
ga trotoara vidite jednu ili dve tociljajke, glatke kao sta-
klo, i po njima se kliza mlado i staro, debelo i mr{avo,
graciozno i zdepasto, naravno sa jednom brzinom i sigur-
no{}u koju mogu imati samo ljudi {to se takore}i od ro-
|enja, i vi{e od {est meseca u godini transportuju na ovaj
originalni na~in.
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I s i d o r a  S e ku l i } (1877.) pisa-
la je pri~e, putopise, eseje, i goto-
vo ni{ta za djecu. Najpoznatija
djela su joj Pisma iz Norve{ke, \a-
kon Bogorodi~ine crkve, Hronika pa-
lana~kog groblja. Bila je nastavni-
ca, i ~lanica Srpske akademije na-
uka i umetnosti.
Ovako ju je opisao jedan novi-
nar, posjetiv{i je zbog intervjua:
“Poslije drugog zvonjenja, pojavi
se Isidora, povijenih ramena i
vrata, tako da joj je naporno gle-
dati pravo. Ramena su joj uska i
kosa, kao da je htjela da bude ri-
ba, kako ona sama opisa jedan
svoj lik, Kostu Zemljotresa. O~i
su joj krupne, plave, malo isko~i-
le iz debelih kapaka. Na ~elu
iznad lijeve obrve ima malu bra-
davicu. Sijedu kosu je savila u
pun|u. Dvije velike bore su joj
usje~ene ispod istaknutih jagodi-
ca, a druge dvije polaze od kraja
usana i odvajaju bradu od osta-
log lica. Na njoj je ku}na haljina
neodre|ene boje, iskrpljena na
laktovima.”

P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
bizaran – ~udan, neobi~an, fan-
tasti~an
platan – vrsta listopadnog drveta
portfelh – portfelj, mapa za do-
kumente
saonik – sanke
tociljajka – strmina za sankanje,
klizali{te
ambar – prostor za odlaganje,
stovari{te, hambar
a la – poput
Fritjof Nansn – norve{ki
istra`iva~, zoolog i diplomata;
jedan od najpoznatijih svjetskih
polarnih istra`iva~a
Velhavn – Johan Sebastian
Cammermeyer Welhaven –
norve{ki pjesnik



Koliko te pojave o`ivljuju promet, koliko karakteristi~no-
sti, novih gestova, figura, i manira unose u svakida{nju
uli~nu sliku, to se ne da lako opisati. Izgleda kao da svi
ljudi igraju od radosti {to je pao sneg i lete saonice.
Iznena|uje mo`da {to u modernom, urednom, strogo
evropski ure|enom glavnom gradu ta ~udna jurnjava ni-
je zabranjena ni po parkovima, ni po naj`ivljim ulicama i
raskr{}ima. Ve} ako to nije vrsta nacionalne afirmacije da
se bez ikakvih odredaba i pravila svaki po volji sme
strmeknuti i svakoga po volji sme oboriti. De~je, ili pake-
tima natovarene saonice neprekidno se ukr{taju i sevaju
izme|u automobila i tramvaja; a nigde nema trotoara bez
tociljajke, odnosno, po{to se sasvim male saonice i po tro-
toarima i gla~aju ih u svim pravcima, nema trotoara koji
nije tociljajka. Mora se priznati, me|utim, da se krupne
nevolje retko doga|aju, a da se sitne nevolje de{avaju
najvi{e onima {to tra`e da pro|u izme|u tociljajki.
Naro~ito `ivopisna su ona mesta gde je raskr{}e bre`uljak
i zvezda se u nekoliko strmenih ulica. Takav je, recimo, vis
ispred kraljeva dvora, ili mesto gdje je spomenik pesnika
Velhavna. Tu je u svako doba dana toliko dece koliko o
Bo`i}u vrabaca na ambaru, i neobi~no je zanimljivo gleda-
ti sa kakvom bravurom upravljaju saoni~icama, spu{taju
se sa vrha visa, projure celu ulicu, i, usled silnog zamaha,
lete jo{ daleko po ravnom. Svi u ko`nim haljinama, ili u
kamiljoj dlaci i vuni a la Fritjof Nansn, i svi zdravi i veseli i
nesta{ni kao da ih je neko na |avolskoj lopati servirao.
To je tako `iva i pokretljiva slika da stranac radoznalo gle-
da: ne}e li ~e`njivi pesnik Velhavn odjerad sko~iti sa stoli-
ce svoga spomenika, i sa grudvama snega koji mu se u
krilu nakupio, potr~ati u gomilu dece.

R a z g o v o r  o  d j e l u
Knji`evnica Isidora Sekuli} opisuje Oslo za vrijeme svog putovanja
po Norve{koj. (Kojoj knji`evnoj vrsti pripada ovaj odlomak?)
[ta privla~i njenu pa`nju, ~emu se ~udi? Da li na doga|aje kojima
prisustvuje gleda blagonaklono ili s negodovanjem?
Njene re~enice u odlomku su bogate stilskim figurama. Kojih je naj-
vi{e? ^emu one doprinose: {to vjernijem do~aravanju onoga {to knji-
`evnica vidi ili {to jasnijem iskazivanju onoga {to ona osje}a ili za-
klju~uje? Pona{aju li se ljudi u tvom mjestu na isti na~in kao i stanov-
nici Osla kad padne snijeg? Za{to?
Razmisli, koliko obi~aji neke zajednice zavise od klime i reljefa na ko-
me obitava. Koliko zakoni zavise od obi~aja? U ~emu je onda, po
Tvom mi{ljenju, va`nost i zanimljivost putopisa?
S narednog svog putovanja donesi, osim suvenira, i putopis.
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Prepoznaj pore|enje!

Na slici je motiv identi~an (je-
dnak, istovjetan) motivu iz od-
lomka.
Me|utim, ovdje su u prvom
planu, i velike kao prilike ljudi
u pozadini, crne ptice. Koja je
njihova simbolika? Pro~itaj
pjesmu Vojislava Ili}a U poznu
jesen (u ovoj ~itanci), mo`da Te
dovede do odgovora...

Crne ptice

P u t o p i s je prozna knji`evna
vrsta koja sadr`i putopi{~eve
opise, dojmove, zapa`anja i raz-
mi{ljanja nastala tokom putova-
nja. Putopisac obi~no upore|uje
posje}ene predjele s obi~ajima,
izgledom i navikama grada i
dr`ave iz kojih potje~e. 
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Uputstvo za igru: stavi{ svoju figuricu (nov~i}, gumicu,
bombon...) na polje s nacrtanim {ahovskim konji}em i
odatle sko~i{ na polje po vlastitom izboru, po{tuju}i pra-
vilo o kretanju konji}a u {ahu – dva polja u jednom smje-
ru, pa onda jedno polje ustranu, tj. kao slovo L. S polja
na koje dosko~i{, pro~itaj pitanje. Ako odgovori{ ta~no,
nastavlja{ igru, ako pogrije{i{, odgovara sljede}i igra~.
Cilj je da odgovori{ na ~etiri pitanja zaredom ta~no, i tako
dobije{ peticu.

KO @ELI BITI ODLIKA[?

2. Figura u kojoj “nao~are 
tinjaju” zove se:
a) hiperbola
b) metafora
c) kontrast
d) epitet.

3. Figura u stihu Ki{evi}eve
pjesme (sje}a{ li se naziva?)
“Pa u okvir okna oka~i
lampu” zove se:
a) asonanca
b) metonimija
c) pore|enje
d) metafora.

4. Autor djela Gospoda 
Glembajevi, Balade Petrice
Kerempuha, Hrvatski bog
Mars zove se:
a) Nikola [op
b) Enes Ki{evi}
c) Tin Ujevi}
d) Miroslav Krle`a.

5. Dovr{i stih
“Al nek se sunce malko
skrije / Nestane sve te”:
a) vragolije
b) magnolije
c) ~arolije
d) dereglije.

1. Pri~a ~iji su junaci 
dje~aci Zvonko i Bajro, a
koja se de{ava u Vakufu,
zove se:
a) Hrt
b) Na{e {kolovanje
c) ^ista~ obu}e
d) Naza vezilja.

6. [ta pjesnik Miroslav
Anti} `eli da ponesemo u
ruci i sa~uvamo u glavi:
a) mrvicu djetinjstva
b) zrno mudrosti
c) zeru radosti
d) dekiku rahata.

7. Ljubica Ostoji} zapisala
je u trun~ici:
a) Sitnice
b) Uspomene
c) Sje}anja
d) Autobiografiju.

8. Re}i da pada ki{a 
mo`emo i na drugi na~in:
a) du`di
b) da`di
c) dre`di
d) ti{ti.

9. Ko jau~e u Ili}evoj 
pjesmi U poznu jesen:
a) zeljov
b) ograda
c) majka
d) vjetar.

10. U pripovijeci Hrt
]amila Sijari}a govori se o
sudbini psa, ali 
istovremeno i o sudbini:
a) [arana Lipovca
b) nevjeste
c) Elmaza Doli}anina
d) keru{e i sedam ku~i}a.

11. Koji pjesnik Ima ne{to 
va`no da nam ka`e:
a) Enes Ki{evi}
b) Mak Dizdar
c) Sergej Jesenjin
d) Du{ko Trifunovi}.

12. Koja je od ~etiri rije~i 
arhaizam:
a) glagoljati
b) brbljati
c) govoriti
d) lupetati.

13. Pripovjeda~ u pri~i 
Nebeske ljestve je:
a) djevoj~ica
b) djed
c) Iza
d) baka.

14. Pisma iz Norve{ke Isido-
re Sekuli} su:
a) roman u pismima
b) crtica
c) putopis
d) novela.

15. Figura koja po~inje
ovim stihovima “[ta se
b'jeli u gori zelenoj?” 
zove se:
a) metafora
b) pore|enje
c) slavenska antiteza
d) epitet.

16. Hasanaginica je:
a) romansa
b) balada
c) sevdalinka
d) tu`balica.

17. Ako su Grga i in`injer
sporedni likovi, glavni je:
a) Mikan
b) Naza
c) David [trbac
d) Ibrahimbeg.



Zna{ li koja je uzre~ica prepravljena u naslov ovog po-
glavlja? [ta misli{ o njoj – da li je ona ta~na? A {ta misli{ o
naslovu? Da li se isplati tra`iti pravdu na svijetu? Isplati li
se zalagati za nju?

Na fotografiji je kadar televizijskog prenosa fudbalske
utakmice Irska – Francuska, trenutak kada Thierry Henry
igra rukom, nakon ~ega njegov tim posti`e gol, i kvalifi-
kuje se za svjetsko prvenstvo. Da li je trebalo da prizna
svoj prekr{aj, pa da na prvenstvo ode Irska? Da li je utak-
mica trebala biti poni{tena, i ponovljena? Ili se zbog ova-
kvih stvari ne treba uzbu|ivati?
Ljuti li Tebe nepravda? ^ine li je ljudi oko Tebe, Tvoji
uku}ani, nastavnici, prijatelji? ^ini{ li je Ti? Ispri~aj svoje
iskustvo.
Pro~itaj knji`evna djela koja slijede. Zaklju~i u kakvoj su
vezi ona s naslovom poglavlja.
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PRAVDOVANJE, LUDOM

RADOVANJE



Narodna balada
HASANAGINICA

[to se b’jeli u gori zelenoj?
Al’ su sn’jezi, al’ su labutovi?
Da su sn’jezi, ve} bi okopnuli,
Labutovi, ve} bi poletjeli.
Nit su sn’jezi, nit su labutovi,
Nego {ator age Hasan-age.
On boluje u ranama ljutim.
Oblazi ga mater i sestrica,
A ljubovca od stida ne mogla.

Kad li mu je ranam’ bolje bilo,
Ter poru~a vjernoj ljubi svojoj:
– Ne ~ekaj me u dvoru b’jelomu,
Ni u dvoru, ni u rodu momu!
Kad kaduna r’je~i razumjela,
Jo{ je, jadna, u toj misli stala,
Jeka stade konja oko dvora,
I pobje`e Hasanaginica,
Da vrat lomi kule niz pend`ere.
Za njom tr~u dv’je }ere djevojke:
– Vrati nam se, mila majko na{a!
Nije ovo babo Hasan-aga,
ve} daid`a, Pintorovi} be`e!
I vrati se Hasanaginica,
Ter se vje{a bratu oko vrata:
– Da, moj brate, velike sramote,
Gdi me {alje od petero dice!
Be`e mu~i, ne govori ni{ta,
Ve} se ma{a u d`epe svione,
I vadi njoj knjigu opro{}enja,
Da uzimlje potpuno vjen~anje,
Da gre s njime majci uzatrage.

Kad kaduna knjigu prou~ila,
Dva je sina u ~elo ljubila,
A dv’je }ere u rumena lica:
A s malahnim u be{ici sinkom,
Od’jeliti nikako ne mogla.
Ve} je bratac za ruke uzeo,

^ i t a n k a7
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Pisac Johan Wolfgang Goethe
bio je toliko odu{evljen Hasa-
naginicom da je prepjevao tekst
ove balade na njema~ki, bez
da je znao ijedan slavenski je-
zik. Koristio je ranije prevode
na njema~ki jezik i na osnovu
njih napravio svoj prepjev. Ba-
ladu Hasanaginica prvi put za-
pisao je Alberto Fortis u svojoj
knjizi putopisa Put po Dalmaci-
ji iz 1774. godine. 

Johan Wolfgang Goethe

P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
okopnuti – okopniti
labut – labud
oblaziti – obilaziti
ljubovca – voljena `ena
ter – te 
ljuba – `ena
poru~ati – poru~ivati
dvor – mjesto gdje su `ivjeli ple-
mi}i
jeka stade – nastade buka
kaduna, kada – gospo|a, dama
pend`eri – prozori
tr~u – tr~e (od tr~ati)
beg – plemi}ka titula
dica – djeca
mu~iti – {utjeti
ma{iti se – uhvatiti se
Knjiga opro{}enja – dokument o
razvodu braka 
uzimljati – uzimati
hr|av – zao, lo{



I jedva je s’ sinkom rastavio,
Ter je me}e k sebi na konjica,
S njome grede dvoru bijelomu.

U rodu je malo vr’jeme stala,
Malo vr’jeme, ni nedjelju dana,
Dobra kada, i od roda dobra,
Dobru kadu prose sa svih strana,
A najve}e imotski kadija.
Kaduna se bratu svomu moli:
– Aj, tako te ne `elila, braco!
Nemoj mene davat za nikoga,
Da ne puca jadno srce moje,
Gledaju}i sirotice svoje!

Ali be`e ne haja{e ni{ta,
Ve} nju daje imotskom kadiji.
Jo{ kaduna bratu se molja{e,
Da njoj pi{e listak b’jele knjige,
Da je {alje imotskom kadiji:
– Djevojka te l’jepo pozdravlja{e,
A u knjizi l’jepo te molja{e,
Kad pokupi{ gospodu svatove,
Dug pul’duvak nosi na djevojku:
Kada bude agi mimo dvora,
Nek ne vidi sirotice svoje.

Kad kadiji b’jela knjiga do|e,
Gospodu je svate pokupio,
Svate kupi grede po djevojku.
Dobro svati do{li po djevojku,
I zdravo se povratili s njome.
A kad bili agi mimo dvora,
Dv’je je }erce s pend`ere gledahu,
A dva sina prid nju isho|ahu:
Tere svojoj majci govorahu:
– Vrati nam se, mila majko na{a,
Da mi tebi u`inati damo!

Kad to ~ula Hasanaginica,
Stari{ini svatov govorila:
– Bogom brate, svatov stari{ina,
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Po d s j e t i  s e
Balada je knji`evna epsko-lirska
vrsta pjesme sa sumornim ugo-
|ajem i tragi~nim zavr{etkom.
Rije~ balada poti~e od provan-
salske rije~i “ballare” – plesati, a
“ballada” doslovno zna~i plesna
pjesma. Balada se prenosila us-
menim putem.
Epski elementi u baladi su doga-
|aji, naracija i likovi, a ispjevana
je naj~e{}e epskim desetercem.
Lirski elementi u baladi su emo-
tivnost i liri~nost, melodi~nost
stiha i ritam.
Da se podsjetimo, jedno od naj-
zna~ajnijih obilje`ja umjetni~ke
organizacije jezika jeste ritam.
Ritam u knji`evnosti pjesnik
kreira pomo}u izmjene dugih i
kratkih slogova, istim ili razli~i-
tim brojem slogova u stihovima
jedne strofe, upotrebom rime,
~estim ponavljanjem istih rije~i.

P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
greti – i}i
uzatrage – nazad
}ere – k}erke
me}ati – stavljati
malo vrijeme – kratko
ne hajati – ne brinuti
duvak – veo
povratili se – vratili se
prid – pred
izho|ati – izlaziti 
u`inati – jesti
stari{ina – starje{ina, vo|a svatova
ustaviti – zaustaviti
~oha – vrsta tkanine
bo{~a – platno, prostirka
dozivljati – dozivati



Ustavi mi konje uza dvora,
Da darujem sirotice moje.
Ustavi{e konje uza dvora.
Svoju dicu l’jepo darovala:
Svakom sinku nazve pozla}ene,
Svakoj }eri ~ohu do poljane;
A malomu u be{ici sinku,
Njemu {alje u bo{~i haljine.

A to gleda junak Hasan-aga,
Ter dozivlje do dva sina svoja:
– Hod’te amo, sirotice moje,
Kad se ne}e smilovati na vas,
Majka va{a srca hr|avskoga!

Kad to ~ula Hasanaginica,
B’jelim licem u zemlju ud’rila,
Usput se je s du{om rastavila,
Od `alosti gledaju}’ sirota!

R a z g o v o r  o  b a l a d i
Naslov pjesme upu}uje nas na glavni lik ove epsko-lirske pjesme –
Hasanaginu suprugu. Da li se u pjesmi spominje njeno ime? Za{to se
zove Hasanaginica? U vrijeme opjevano u ovoj narodnoj pjesmi `ena
nije imala pravo da samostalno odlu~uje o svojim postupcima. U nje-
no ime odlu~ivali su drugi – o~evi, bra}a ili mu`evi. Kakav je bio Ha-
sanaginicin odnos prema mu`u?
Uo~i redoslijed doga|aja. Koji trenuci u pjesmi su, prema Tvom mi{-
ljenju, najva`niji? Uo~i doga|aj koji predstavlja vrhunac same bala-
de. To je “prijelomni doga|aj” u fabuli pjesme. Izdvoji ostale dijelove
kompozicije i daj im naslove.
Obrati pa`nju na po~etak pjesme. [ta je prvim stihovima naslikano?
Kakva atmosfera vlada u prvoj pjesni~koj slici? [ta se sve “bijeli” u
pjesmi? Za{to je lice Hasanaginice “bijelo” na samom kraju pjesme?
Kakva zna~enja u ovoj pjesmi ima bijela boja? Odredi pore|enja na
po~etku pjesme. (Prona|i i epska ponavljanja. S njima se mo`e{ upo-
znati na str. 85.)
Kada se Hasanaga razbolio, posje}ivale su ga majka i sestra. U pjesmi se
navodi da “ljubovca od stida nije mogla”. ^ega se Hasanaginica stidjela?
Da li je Hasanagina ljutnja na svoju suprugu bila opravdana? Da li je ra-
zlog te ljutnje bio dovoljan da Hasanaginicu odvoji od svoje djece?
Hasanaginica je jako voljela svoju djecu. ^ime to najjasnije pokazu-
je? Kakva jo{ osje}anja mo`emo izdvojiti? Navedi sve situacije u koji-
ma Hasanaginica iskazuje ogromnu maj~insku ljubav, ali i druge
emocije. Da li ostali likovi pokazuju svoje emocije? Kako osje}a Ha-
sanaga? Mo`emo li to zaklju~iti iz stihova? Da li Hasanaginicin brat
pokazuje svoja osje}anja? Za{to insistira na tome da se njegova ses-
tra uda za imotskog kadiju protiv vlastite volje?

^ i t a n k a7
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Knji`evni tekst ~esto je predlo`ak
i za druge oblike umjetnosti. Ta-
ko, osim drame u pozori{tu, mo-
`ete gledati i igrani televizijski
film Hasanaginica, operu Hasana-
ginica i balet Hasanaginica. 



Na ~ijoj si Ti “strani”? ^ije postupke opravdava{? ^ije ne opravda-
va{? Za{to Hasanaginica umire na kraju? Mo`emo li navesti ta~an ra-
zlog njene smrti? [ta mo`emo navesti kao poentu pjesme?
Kojom vrstom stiha je ispjevana “Hasanaginica”? Da li je to lirska ili
epska odlika pjesme? Navedi jo{ epskih i lirskih odlika koje prepo-
znaje{ u baladi.

Svetozar ]orovi}
IBRAHIMBEGOV ]O[AK

U Hasanpa{i}evoj berbernici, po gnjilim drvenim se}ija-
ma, {to su prekrivene nejednakom {arenom basmom, sje-
dili su nekoliko aga. Prekrstili neobuvene noge, uzvalili
se le|ima uza vla`no-~a|avi, napuknuti zid, dr`e fild`a-
ne u rukama, a velike ~ibuke opru`ili do nasred berberni-
ce. Od gustoga dima ne vidi se gotovo ni{ta, osim vatrom
osvijetljena, bubulji~avoga lica berberinova, koji nepresta-
no razmje{ta drva ispod velikoga {erbetnjaka, gdje se gri-
je voda za kahvu. Age su {utile gledaju}i u dim i zami{-
ljeno glade}i duge, sijede brade. Jedino onaj pogureni
star~i}, {to je sjedio na kraj se}ije, do ~ar{ije, gledao je na
~ar{iju i neprestano otpozdravljao prolaznike, pronose}i
ruku ~elu i turbanu. Tek kada je opazio kako se iz daljega
primi~e jedan mali, si}u{an, mr{av ~ovjek, neumiven i
neobrijan, on obori glavu i u~ini se kao da ga ne vidi. Kad
je osjetio da je ~ovjek minuo mimo berbernicu, odahnu i
zatrese glavom.
– Jarabi, jarabi, ~udna devera! – re~e polako. – Svaki dan
kad ga vidim, srce mi se rastu`i, pa bi’ plako... I sad bi’
plako i vazda...
– A {ta to, Mujaga? – zapita jedan dedo iz vrha ote`u}i
trepavicama kao pred spavanje.
Mujaga opet uzdahnu.
– Pro|e opet ~ar{ijom Ibrahimbeg, – odgovori.
Opet svi u{uti{e. Niko gotovo ni da dahne. Samo su dimo-
vi iz lula bivali gu{}i i nekako su br`e letili pod tavanicu.
– I su|eno mu da jo{ `ivi, – opet }e onaj dedo. – Nije mu
jo{ nestalo nafake... A `alos’ ga pogledati.
Mujaga zavu~e prste u bradu i sna`no potegnu, te mu
nekolike dlake ostado{e me|u noktima. On ih usuka me-
|u dlanovima i baci na tle.
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S v e t o z a r  ] o r o v i } (1875.) se
rodio u Mostaru gdje zavr{ava
osnovnu i trgova~ku {kolu. Zaje-
dno s Aleksom [anti}em i Jova-
nom Du~i}em zaslu`an je za bu-
|enje i unapre|enje kulturnog
`ivota u Mostaru. Ku}a Svetoza-
ra ]orovi}a je sada Muzej Her-
cegovine. Njegova najpoznatija
djela su: roman Stojan Mutika{a i
pripovijetke Bogojavljenska no} i
Prijatelji.

Odredi kakva je po sastavu ova
re~enica. Vodi ra~una o tome ko-
ji glagolski oblici mogu imati
slu`bu predikata, a koji ne.



– A otac mu, aman, kakav je bio!... Birid`ija u svemu!... Si-
dio je pa{i uz kolino, pa {to on presudi to je i pa{a presu-
dio... Kolika je Hercegovina, gotovo sve njegovi kmetovi...
Kud po|i, kud se okreni, sve vidi{ njegove kule i ~ardake,
pa njegove ba{~e, vinograde, bostanluke, duhani{ta...
– Carem ga zvali! – upade berberin utiru}i ruke u bo{~u.
– Stari ljudi, ihtijari, pa su na noge ustajali kad bi se on
pomolio na svome zekanu, a pred njim ~etiri seiza...
Mujaga odmahnu rukom.
– A kakav li bija{e teferi~ kad mu se rodio ev’ ovaj Ibra-
himbeg! – re~e. – Jednoga jutra zapuca{e pu{ke kroz ma-
hale, k’o da se otvorio boj u {eheru... Dok po~e{e vikati
da se Hasanbegu rodio sin i, biva, da je to {enluk... Ka`u,
prvoga mu{tulugd`iju zasuo dukatima... Bio on u ~ar{iji,
pa kad mu{tulugd`ija dotr~o, zafatio je {akom u d`ep i
zasuo ga u li{ce... drugome poklonio konja, tre}emu pu-
{ku... A putem bacao dici sve igrimluke i me|edije, a pro-
sjacima be{luke... Kad je u ku}u stigo, bili mu d`epovi
prazni... Hanumi nije imao para da dade, nego naredi te
se po du}anima i magazama pokupilo {to je bilo bisera i
merd`ana i to proso oko nje po du{eku...
– Pa nije samo to, – do~eka dedo – nego za deset dana
svak’ je mogo u njegovoj ku}i jest’ i piti koliko ho}e, pa
do{o prosjak, jal do{o pa{a... Isti dan uredio i trku... [to je
bilo naroda u {eheru sve iza{lo u polje da gleda... Age i
begovi iza{li na konjima, obu~eni u srmu i zlato, oru`ani
ko za boj... Raja iza{la pi{ke... I dvadeset konja tr~ali pun
sahat... Kad je prvi doletio, a ono okupan u pini, a nema
binjad`ije na njemu... Jedva ga ufati{e!... Osmanaga Zino-
vi} potr~a mu i po~e ga ljubit’ me|u o~i k’o dite... Bio nje-
gov konj... I tada da ste vidili Hasanbega!... Prima~e se
Osmanagi, pa mu pru`i dvi ledenja~e u suho zlato oko-
vane... A momci pritr~a{e, te na konja udari{e opremu...
Sinu konj k’o vila! Sedlo fino, pa pokriveno kadifom, {to
se spustila do uzen|ija. Na ~etiri kraja izvezene ~etiri
zvizde, pa k’o da su almazima posute zasinjuju o~i i ne
daju gledati u se... Crvene uzde sa velikim kitama, pa ne
vidi{ konju o~iju od njih... Vi{e valjale uzde i oprema ne-
go ~itav konj...
Age opet u{uti{e za ~asak, uzvijaju}i se. Svaki kao da je
htio da se dosjeti ~emu, da ispri~a jo{ {togod iz onoga
zlatnog doba {to je kao u snu minulo...
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[ta je neobi~no u upotrebi impe-
rativa i prezenta u ovim re~eni-
cama? Koje vrijeme oni ovdje is-
kazuju? 

U ~etiri glagola – dvije glasovne
promjene! U kojim glagolima? O
kojim je glasovnim promjenama
rije~?

P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
basma – {arena lagana tkanina
za haljinu
~ibuk – cijev s lulicom na je-
dnom kraju koja slu`i za pu{enje
{erbetnjak – vrsta posude za {erbe
nafaka – hrana, jelo, pi}e; ono
{to je ~ovjeku od Boga su|eno
da pojede i popije na ovom svi-
jetu; sudbina, usud
kmet – sluga na posjedu feudalca
bostanluk – povrtnjak u kojem
raste bostan (lubenica)
ihtijar – starac
{enluk – veselje, slavlje uz puca-
nje pu{aka
mu{tulugd`ija – donositelj rado-
sne vijesti (mu{tuluka)
me|edija – vrsta starog turskog
kovanog novca
be{luk – vrsta starog turskog ko-
vanog novca
merd`an – biser, koralj
srma – srebro
ledenja~a – vrsta oru`ja
uzen|ija (uzengija) – stremen u
kojem jaha~ dr`i noge dok sjedi
na konju
almaz – dijamant, dragi kamen
}o{ak – velika vidna soba s mno-
go prozora na spratu s isturenim
spoljnim zidovima kao u balkona



– A hanuma kako mu je radila! – po~e debelim glasom je-
dan had`ija. – Ja sam onda bio mom~e, pa tr~o za `enska-
dijom, pa sam virio kroz plot kad su hanume u ba{~i na
bumbare}u bile... Nasrid ba{~e, izme|u {irokih smokava,
maslina i {ipaka, na~injena lond`a, pa sva oki}ena cvi}em,
sve samim {ebojem, ru`om i karanfilom... Oko vrata zasa-
|ene naran~e i limunovi, a izme|u njih se protegao po-
tok, pa te~e upravo kroz lond`u i vijuga se niz ba{~u k’o
guja... U lond`ama posidale hanume, a po travi, oko nara-
na~a, divojke. Da umre{ gledaju}i!... Odbacile fered`e, ot-
krile lice, pa ne zna{ jali im bilje grlo i obrazi, jali one tan-
ke ko{ulje... Po ko{uljama i je~ermama osuli se dukati i bi-
ser, pa kako koja makne, a ono zve~e k’o praporci... Dimi-
je im od same svile, a preko njih i{arani zlatni {iriti... I ha-
nume ispijale medovinu... Pun kazan medovine pored
njih, pa samo {to zafa}aju srebrnim ma{trafama i piju...
Oko kazana, na velikim tevsijama, poredane baklave, ur-
ma{ice, lokumi, gurabije, ulutma, pa {ta koja ho}e neka je-
de... A tri Ciganke obli}u, pivaju i kucaju uz dahire...
I age nastavi{e razgovor. Sa Hasanbega pre|o{e na ostale
begove i po~e{e pri~ati o njima hvale}i i uznose}i sjaj, bo-
gatstvo i rasko{ svakoga...
A onaj malo ~ovje~i}, Ibrahimbeg, i{ao je ~ar{ijom i ne sa-
njaju}i da je dao povoda da se o njemu govori. I{ao je
svojim sitnim korakom nose}i na ramenu veliku {ipkovu
metlu, kojom ~isti ~ar{iju, i duga~ke merdevine, po koji-
ma se penje da utrne varo{ke fenjere. Odijelo na njemu
poderano, pa dronjci vise i kuckaju ga po koljenima...
^ak mu ni fes nije ~itav!... Na jednoj ga strani mi{ nagri-
zao, te tuda proviriva{e bi~ kose...
Do{av{i do zgrade gradske op}ine, on ostavi metlu i mer-
devine u avliju. Zatim, stenju}i, sjede na jedan snizak ka-
men i po~e puniti kratku lulu.
– A zar si ti tu? – zapita ga }osavi Grga, nadzornik svih
radnika op}inskih, sin nekda{njeg seiza Ibrahimbegova. –
A ja te tra`im, ima dva sata...
Ibrahimbeg se naglo podi`e i nekako prestravljeno strpa
lulu u d`ep... Trep}u}i kapcima, gleda{e u Grgu kao da
nije dobro ~uo.
– Jesi li ti gluh? – izdrije se Grga iskriviv{i se malo una-
trag, kao {to je u ljutnji obi~no ~inio. – [ta me gleda{ ta-
ko?... Gospodin ind`ilir pito je za te...
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U re~enici je apozicija, a u apozi-
ciji inverzija. Prepoznaj ih i pre-
pi{i u svesku. 

P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
kita – resa
bumbare} – ~estitanje Bajrama
(od Bajram mubarek olsun)
lond`a – za{ti}eno mjesto
je~erma – dio narodne no{nje,
prsluk
praporci – muzi~ki instrument,
zve~ka
{irit – ukrasna traka pri{ivena na
odre|ene dijelove uniforme
ma{trafa – ~a{a s ukrasnim stak-
lom
ulutma – slatko jelo od jaja
dahire – muzi~ki instrument, bu-
banj s praporcima
seiz – ~uvar konja, konju{ar
jabana – stranci, tu|i ljudi
kanat – drveno prozorsko krilo
demirli-pend`er – prozor sa `e-
ljeznim re{etkama
kla~arda – slojevi kre~a na zidu
nastali kre~enjem
kadifa – vrtno cvije}e lijepog mi-
risa
serd`ada – prostirka
nargila – vodena lula za pu{enje
}ilibarski takum – dio ~ibuka koji
se stavlja u usta
zarf – bakarna posudica ili dr`a~
za fild`an
fi{eklija – ko`ni pojas s pregra-
dama u kojim stoji municija za
pu{ku
argat – fizi~ki radnik
timariti – ~istiti konja
ind`ilir – stru~njak, in`injer
oklepanica – odrpanac
hrbina – ru{evina
krholjina – ru{evna gra|evina



Glagol “dah}e” napi{i u drugom,
tako|er pravilnom obliku pre-
zenta i odredi glasovnu promje-
nu koja }e se javiti.

Ibrahimbegu poklecnu{e noge... Ime in`injerovo prestra{i
ga... [ta }e, upravo, in`injer s njime?... In`injer, onaj viso-
ki, mrgodni ~ovjek {to samo na biciklu doleti radnicima i,
tek malo pogledav{i, ru`i i otpu{ta svakoga!... On mo`e
~ak i Grgu izru`iti, – jedanput ga je i izru`io – a da mu
ni{ta ne bude i da mu se niko ne osveti za to!... Ibrahim-
begu je in`injer bio gotovo najmo}niji i najstra{niji ~ovjek
na svijetu... Prvi iza cara!... I taj mo}ni i stra{ni ~ovjek da
njega, fenjerd`iju i ~isti~ar{iju, tra`i i zove sebi!...
– [ta si se uko~io, {ta li misli{? – dreknu Grga i prodrma
ga za prsi. – ^uje{ li {to ti ka`em?... Ind`ilir te zove u so-
bu svoju...
Ibrahimbeg se poguri, usitni hod i, zaple}u}i, po|e... Kao
neka jeza po~ela ga obujmljivati svega... Gotovo po~eo
drhtati... Kao da je mislio da je in`injer neka a`daja koja
}e ga progutati ~im se pomoli.
Zakuca na vrata i otvori ih.
– Ah, ti si! – odjeknu krupan, mu{ki glas.
I stasita ljudina, sa kratkom lulom u zubima, podi`e se
iza malog, zelenkastog stola i krupnim koracima po~e mu
se pribli`avati. Ibrahimbeg uvu~e glavu me|u ramena,
skupiv{i se jo{ vi{e i opustiv{i ruke niza se, da mu vise
kao mrtve.
– Tra`io sam te jo{ jutros! – zagrmi opet onaj glas, a ne-
obi~no velike o~i in`injerove gleda{e mu pravo u nos.
– Ja... ja... ~istio sam ~ar{iju... – zamuca Ibrahimbeg, a glas
mu se utanjio, pa dah}e.
– Dobro, dobro, – osije~e glas i sna`na ruka spusti se Ibra-
himbegu na rame da se jedva odr`ao na nogama. – Ja
sam te tra`io da te zapitam za ne{to... ^ini mi se da ti
ima{ jednu ku}u...
– Ku}icu, – popravi Ibrahimbeg, usudiv{i se da mahne
rukama i da ih, u znak pokornosti, slo`i na pas.
– Da, da, i to jednu na glavnoj pijaci... Onaj }o{ak {to se
nadnio na ulicu, tvoj je?
– Moj, – odgovori Ibrahimbeg nekako ja~e. I, sa nekim
ponosom, podi`e glavu i ~ak pogleda u o~i in`injeru.
– Moj, moj, – potvrdi i opet. – To mi od babe ostalo...
In`injer zaklima glavom...
– [teta da ti nije ostalo ni{ta vi{e, – osije~e. – A ja sam te
zvao da te zapitam: pristaje{ li ti da onaj }o{ak otkine-
mo?... On je dosta star, a i nije lijep, a smeta...
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Zbog izgradnje Vije}nice 1892.
godine bilo je neophodno sru-
{iti dva hana i jednu privatnu
ku}u. Hanovi su sru{eni, dok
je vlasnik ku}e – stari Benderi-
ja – zahtijevao da mu se kao
naknada isplati kesa dukata, a
uz to da ku}a bude preba~ena,
}erpi~ po }erpi~, na drugu
obalu Miljacke, nasuprot Vi-
je}nici. Tako je i ura|eno, a
zbog inata vlasnika, ku}a je
prozvana Inat ku}om.

Inat ku}a



Za{to “cr}i od `alosti”, a ne, reci-
mo, “umrijeti od `alosti”? Da li
glagoli “cr}i” i “umrijeti” imaju is-
to zna~enje? [ta upotrijebljenim
glagolom ]orovi} nagla{ava? 

Ibrahimbeg se strese.
– Da otkinete?
– Da, da, – do~eka in`injer. – Velim ti da smeta. A ti ne}e{
ni{ta {tetovati... Plati}e ti se...
– Jok! – ispade Ibrahimbegu nehotice iz usta.
I, kao da se poboja od ja~ine uzvika, br`e-bolje spusti
glas, umek{a ga i o~i obori u zemlju.
– Ne mo`e mi ono niko platit’ – pro{apta.
In`injer zavu~e ruke u d`epove i po~e hodati po sobi.
– Smisli se, – re~e. – Ja, vidi{, dozvoljavam da se ti smisli{...
– A {ta }u se mislit’, – opet }e Ibrahimbeg istim glasom. –
Mogo sam ga davno prodat’, da sam stio... A ja sam volo i
ne ru~at’ i ne ve~erat’ nego ga prodat’...
I, ne mogav{i da se savla|uje, pusti srcu na volju i krup-
ne suze poleti{e mu niz lice.
– Ono mi je samo {to mi je od babe ostalo, – na glas pla-
ka{e. – Kad je Omerpa{a ufatio Alipa{u, naredio je, pa su
mi i babu ubili... Potlje nam pohara{e pare i svojte i jaba-
na... Kmetovi nam osvoji{e svu zemlju... Do|o{e nekakvi,
pa kaza{e da im je babo bio du`an (a on nije nikome du-
govo) te odneso{e sve... Majka mi cr~e od `alosti, i samo
ja {to sam osto u ku}i... Ku}ica je moja, gospodine, i }o{ak
je moj, i to mi je sva begovina, i ja bi’ volio da mi glavu
otkinete nego da mi to oborite... Ona ne smeta nikome...
Ni ja ne smetam nikome... ^ar{iju ~istim, a ku}u ~uvam
da je ne prodam i da se zove moja i po{to umrem... A ku-
}a bez }o{ka ne valja!... ]o{ak joj je lip i po njemu se zna
da sam beg i dra`i mi je od svega na svitu...
I {to je in`injer vi{e }utao, Ibrahimbeg je osje}ao sve to
vi{e potrebu da govori, da se izjada. ^inilo mu se da mu
rije~i ne}e biti uzaludne.
Iznenada in`injer mahnu rukom.
– Dosta! – re~e – Ako ne}e{ milom, obori}emo ga silom. Ja
ne}u da ona nakaza kvari na{u ~ar{iju.
Ibrahim opet zanijemi. Suze mu prestado{e te}i i on glu-
pavo pogleda in`injera.
– Nemojte! – re~e opet, mole}i.
– Ja sam kazo, – osije~e in`injer. – I obori}emo ga sjutra...
A ti... ako }e{ se protiviti... bi}e{ i iz slu`be otpu{ten...
I uhvativ{i Ibrahimbega za rame, izvede ga pred sobu i
pred nosom mu zatvori vrata.
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U predsoblju Ibrahimbeg stade. Nije znao ili bi naprijed
ili natrag. Le|ima se oduprije o zid i zablenuto gleda{e
na jedno mjesto u tavanici, odakle se veliki pauk spu{tao
po svojoj `ici. Srce mu je kucalo ja~e nego obi~no, a jabu-
~ica pod grlom neprestano {etala gore-dolje. Ne{to ga je
gonilo da se vrati u sobu in`injeru, da stane pred njega i
da se razvi~e kako ne}e pustiti svoga }o{ka bez krvi...
Dva puta poletila mu je ruka kvaci, ali je br`e-bolje opet
trzao natrag. Strah, onaj ~udnovati strah pred starje{ina-
ma, koga mu je Grga na vanredan na~in znao uliti, za-
dr`avao ga je... Zar opet da se usudi, pa da “gospodinu”
u o~i pogleda?....
I, boje}i se samoga sebe, Ibrahimbeg se odma~e od zida i
hitno poleti niza stepenice... Poleti pravo ku}i da se tamo
smisli, da se pribere...
Ku}a mu je bila nevelika, grbava, stara. Zidovi joj ~isto
crni, napukli, a po plo~i kojom je pokrivena nahvatala se
mahovina. Vrata velika, toliko istruhla da se jedva dr`e.
Jedan kanat iskrivio se i, ako malo ja~i vjetar zatrese nji-
me, obori}e ga. Alka na njemu slomljena, zar|ala... A
odmah iznad vrata izdi`e se veliki }o{ak, slavni begov }o-
{ak sli~an {vapskome balkonu, samo {to visinom dopire
do pod krov i {to je oda svih strana ogra|en velikim,
okruglim demirli-pend`erima. Oko pend`era i ispod njih
crni se napukla kla~arda. Prvi dnu je sasvim otpala, te
ispod nje proviruje `uta lu~evina, od koje je }o{ak i sa-
gra|en... Unutra, u ku}i, nema gotovo nikakva namje{ta-
ja, osim ne{to bakrenog posu|a i, u prizemnoj sobi, dva
poderana }ilima. Ali zato u sobi gdje je }o{ak namje{taj je
onaj isti koji je bio i prije {ezdeset ili sedamdeset godina.
Ista je, makar i iscrvoto~ena, tavanica, po kojoj su, na me-
kanoj orahovini, razni majstori izvezli svakovrsnoga cvi-
je}a. U ~etiri }o{eta izrezani su stihovi iz Korana, a na sre-
dini ispup~en veliki mjesec sa zvijezdom. Iznad pend`era
tako|er se vide razne rezbarije, od kojih neke ispucale,
neke se sasvim raspale. Ispod pend`era su veliki minder-
luci, prekriveni kadifom, koja je, kako se ~ini, nekada iz-
gledala zelena, a danas je blijeda, upravo bezbojna i izli-
njala... Kadifeli jastuci, sa mjesecom i zvijezdom na sredi-
ni, tako|er izblijedili. Neki su i poderani pri dnu, te iz
njih ispada vuna kojom su napunjeni... Na tlima je pros-
trt ogroman }ilim, poderan na nekoliko mjesta, a ispod
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Me|u glagolima nema: a) aoris-
ta, b) perfekta, c) pluskvamper-
fekta, d) imperfekta.

Na fotografiji iz XIX vijeka pri-
kazan je }o{ak Ba{}ine i Crk-
vene ulice u Mostaru. Da li ri-
je~ “}o{ak” u naslovu pri~e
ima isto zna~enje kao na ovoj
fotografiji? Zna~i li da je i Ibra-
him-beg posjedovao ugao dvi-
ju ulica? Potra`i u pre(ne)po-
znatim rije~ima i drugo zna~e-
nje rije~i “}o{ak”. 

]o{ak



njega izviruju trule serd`ade. Jedna slomljena nargila le`i
u kraju, a crijevo se pru`ilo ~ak do sobnih vrata. Uz nar-
gilu se vide: prislonjena tri ~ibuka, sa velikim }ilibarskim
takumima pri vrhu, veliki izvezeni kahveni ibrik i nekoli-
ko fild`ana u zarfovima. O zidu visi nekakva `enska ha-
ljina, vezena ~istim zlatom, a preko nje dva traboloza i
velike srebrne fi{eklije. Na rafovima, ispod tavanice, pro-
viruju ostaci jo{ nekakva posu|a, koga Ibrahimbegova
ruka ve} petnaest godina prihvatila nije...
Kad je stigao u tu sobu, Ibrahimbeg pade na minderluk i
prisloniv{i se le|ima uz jastuke, nekoliko trenutaka samo
dahta{e. Tako je ~inio vazda kad bi se, umoren te{kim
dnevnim poslovima, vratio ku}i. Razlika je bila samo u to-
me {to danas nije vadio lule, a drugih ve~eri uvijek je pu-
{io i, odbijaju}i dimove, gledao kako svijet ~ar{ijom prola-
zi ili, razgledaju}i stari namje{taj sobni, – koji je njemu bio
uvijek nov – vra}ao se u dane djetinjstva svoga i u`ivao u
uspomenama. Ove stvari podsje}ale su ga na to da on nije
do{lo i prido{lica, nego koljenovi} i ku}evi} mimo druge...
I on kao da je gledao one age i had`ije kako sjede po min-
derlucima, primaju}i od sluga raspaljene ~ibuke, a njegov
otac sjedi u }o{ku i, vje~ito dr`e}i sablju preko krila, pri~a
im {ta se u svijetu radi i ho}e li biti novih ratova.
– Pa, biva, da se s ovim rastanem? – izusti poluglasno,
razgledaju}i po sobi. – Biva da i bez ovoga ostanem, pa
da budem ba{ k’o i ostala fukara?
I, uhvativ{i se za podbradak, tu`no po~e klimatati glavom.
– Bud ~istim ~ar{iju, bud radim sve k’o fukara, biva da ni
u ~em ne budem bolji od drugih argata... I Grga }e me jo{
vi{e ru`iti, jer zna da nema vi{e ni }o{ka, a dok je }o{ak
bio, on nije mogo zaboraviti da mu je otac bio moj seiz, a
ja njegov beg... On mi je timario konja, sedlo ga i dr`o mi
uzen|iju sve dok ne u|a{em... A kad bi u|aho, on je tr~o
preda mnom k’o hrt, a konj je poigravao, pa mu sve pina
na usta udara... Zna Grga to... Zna on, i dok stoji ovaj }o-
{ak, jo{ mu je sramota da me ru`i k’o ostale argate i jo{
misli da sam beg... A kad nestane }o{ka... eh... jo{ }e mi se
gore rugati!... Dosad su me svi `alili, odsad }e se rugati...
“Di ti je begstvo?” – pita}e me – “Di je }o{ak, di je ku-
}a?”... A ja }u crvenit’ od stida i sakrivat’ se...
Ibrahimbeg pokri lice rukama i jeknu. ^inilo mu se kao
da je ve} za njim pristala ~itava rulja, pa ga goni, vi~e za
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Na slikama su tri bosanskoherce-
gova~ka knji`evnika i tri knji`ev-
na ~asopisa koje su oni ure|ivali.
Poku{aj prepoznati pisce i sazna-
ti ko je ure|ivao koji ~asopis.
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njim, ruga se... I kao da mnoge age, koje su ga do sada sa
sa`aljenjem, a ipak i sa nekim po{tovanjem, pozdravljale,
sad }e okretati glavu od njega. Kaza}e mu da je svoju sta-
rinu prodao [vabi za kesu gro{a...
– Aman, aman! – uzdahnu. – Ne}u `iv kabuliti... Kaza}u i
ind`iliru i svakome da je ovo moja babovina i da je ne
dam... Kaza}u, pa nek’ me otira... Ako i ne imajbudem
posla kod njega, ima}u kod drugoga, a opet }u ostat’ beg
i osta}e mi ova starina...
I rastvori pend`er na }o{ku, pa promoli glavu kroz demi-
re i gleda{e u susjedne du}ane. ^inilo mu se kao da sve
kom{ije znadu za in`injerovu namjeru, pa mu je do{lo da
vikne, da se dobro razdere kako ne da }o{ka...
Najpo{lje mu dodija i to. Zatvori pend`er, zavali se na
minderluk i zapali lulu...

Drugi dan probudio ga je Grga. Do{ao mu u sobu, zate-
kao ga gdje spava i, gurkaju}i ga nogom, po~eo buditi.
Ibrahimbeg sko~i, protr o~i i za~u|eno gleda{e... Uz Grgu
stajali su jo{ pet bunovnih op}inskih radnika, sa alatom
na ramenima.
– Ti spava{, oklepanico! – uzviknu Grga. – A ne zna{ da
je ind`ilir naredio da zorom oborimo }o{ak... Ostario je...
Pa hajde uzmi i ti lopatu i pomozi nam...
Ibrahimbeg ga pogleda mrko, nekako prezrivo, i prvi put
nakon toliko godina, prkosno izgovori:
– Ne}u...
Grga pljesnu rukama, a izbulji o~i.
– Ama kome ti ka`e{. @alosni~e? Meni li ka`e{? – dreknu.
Ibrahimbeg lagano zadrhta. Glas Grgin, poznati strogi
glas, oduzme mu svu sr~anost... On se po~e osvrtati oko
sebe kao da ne{to tra`i i nekako kroz zube propusti:
– Ne mogu ga dati...
– Ama je li tebe ind`ilir pito? – zapita Grga i unese mu se
u lice.
– Jes’...
– Pa kad je ind`ilir pito, zar ti smi{ kazati: ne}u?... Kad on
veli da se obara, obori}u ja i }a}inu ku}u... ]a-}i-nu, ka-
`em ti!... Ko si mi ti, pa da ne da{?... Nisi mogo odbraniti
toliko imu}e, a sad ovu hrbinu i krholjinu da odbrani{...
– Nije ovo krholjina! – upade Ibrahimbeg odignuv{i gla-
vu. – Ovo je begovska ku}a i ovdi je moj otac...
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Grga pocrveni i udari nogom o tle.
– Za o~eve ne govorimo!... Zar ti to smi{ meni u o~i, ti?...
A ind`ilir meni zapovidio da obaram...
I okrenu se argatima
– Izbacite ove stvari, pa obarajte!
– Nemoj! – jauknu Ibrahimbeg prestra{en ovom zapovi-
je{}u.
– Ja slu{am ind`ilira – ponosito odgovori Grga. – A tebi
ako je krivo, hajde pa se tu`i...
Zatim, kao `ale}i ga, umek{a glas i pokaza na jednu lopatu.
– A ja ti velim da je pametnije da zaradi{ danas nadnicu,
– re~e. – Eto ti lopate, pa polahko odozdo, ispred vrata,
podupiri da lak{e oborimo. Podupira}e Husejin, pa hajde
i ti!...
Ovaj umek{ani glas ~udno je uplivisao na Ibrahimbega.
Ne znaju}i ni {ta radi, on prihvati za lopatu i po|e pred
vrata. Stade ba{ ispod }o{ka, kao da }e podupirati... Ipak
nije radio... Nasloni se na lopatu i zami{ljeno gleda{e u
~ar{iju kako se svijet vrze i mota po njoj.
– [to ne radi{? – okosi se na njega Husejin, otiru}i znoj
rukavom prljave ko{ulje.
– [ta? – zapita Ibrahimbeg rasijano.
– Radi!... Zar misli{ d`aba nadnicu?... Nije ovo begovanje,
nego treba pljunut’ u {ake, pa da zaradi{...
Lupa iznad glava prekide im razgovor. Radnici su uvelike
testerali i lupali. Htjeli su, kako je Grga naredio, da ga
“cjelokupa” obore, pa zaprli iz sve snage da pretesteraju
grede {to su ga dr`ale.
– Oho! Ovdi nije dobro! – podviknu Husejin odsko~iv{i,
jer kla~arda po~e otpadati i posipati ih.
Ibrahimbeg ostade, poduprt lopatom.
– Bi`’ i ti! – doviknu Husejin. – Kad svi zavru, obori}e ga...
Ibrahimbeg ne odgovori. On je i dalje gledao uz ~ar{iju,
mirno, kao da ne ~uje onu lupu nad glavom i pucanje
greda.
Ujedanput se za~u Grgin glas:
– Ko ima na putu neka bi`i i neka se ~uva!...
I }o{ak se po~e lagano ljuljati, kao kakva velika la|a kad
se otiskiva od kraja...
– Bi`i! – opet viknu Husejin, baciv{i se kamenom na Ibra-
himbega. – Ubi}e te.
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Pocrveniti ili pocrvenjeti? Ili i je-
dno i drugo? U pravopisu pro-
na|i odgovor: kada se koristi je-
dan, a kada drugi oblik.

“Lupa” je u re~enici imenica. Ko-
ji glagol mo`e imati isti oblik? U
kojem licu?



Ibrahimbeg samo podi`e glavu i pogleda iznad sebe ne
mare}i {to ga kla~arda zasu po o~ima... Pogledao je kako
se }o{ak ljulja... I opet obori glavu, a prihvati lopatu.
– Bi`i!...
Stra{an tresak zaori se. Zapuca{e grede, zazve~a{e pen-
d`eri i sa silnom hukom }o{ak se sru{i na zemlju. Gust,
zagu{ljiv oblak pra{ine podi`e se, ne dopu{taju}i nikome
da se pribli`i. On je branio ljudskom oku da vidi kako pod
ostacima svoga }o{ka izdi{e jadni, mirni Ibrahimbeg...

1903.

R a z g o v o r  o  p r i p o v i j e t c i
U kojem licu je ispripovijedana ova pri~a? Kako se zove pripovjeda~
koji je svugdje prisutan, koji sve zna, ~ak i {ta likovi misle? (O vrsta-
ma pripovjeda~a potra`i na str. 9.)
Ko je junak ove pri~e? Ko nas s njim upoznaje? [ta o njegovom `ivo-
tu saznajemo? [ta je on porijeklom? [ta se s njegovom porodicom
desilo? Za{to? (Odgovor na ovo posljednje “za{to” potra`i u istoriji.)
Zamisli pripovjeda~a kao neku nevidljivu osobu koja stoji pored liko-
va, slu{a i gleda o ~emu govore i {ta rade. Gdje se ta nevidljiva osoba
nalazi na po~etku pri~e? Kada promijeni mjesto? Koga nastavi da
prati? Gdje se odigrava sljede}a scena? Ko su njeni akteri? Kakav je
odnos me|u njima? Kakve crte karaktera ispoljava jedan, a kakve
drugi?
Ko su akteri tre}e scene? Gdje se ona odigrava? [ta jedan od aktera
tra`i? Za{to? Ima li pravo na to? Za{to drugi ponudu ne prihvata?
Poku{aj razumjeti i jednog i drugog. Postoji li realno rje{enje kojim bi
obojica bili zadovoljni? Obrati pa`nju na dijalog: u ~emu su sve razli-
~iti na~ini na koje govore?
^etvrta scena odigrava se u staroj ku}i. U kakvoj je vezi opis sobe i
namje{taja sa stanjem u kojem se lik nalazi? (Da li prostor u kome
neko `ivi, ili na~in na koji se obla~i, kako izgleda, mo`e re}i ne{to i o
njegovoj psihi?) Kakav je Tvoj odnos prema junaku pri~e? Da li ga
sa`alijeva{? ^ini li mu se nepravda? Ili je sam kriv za svoju sudbinu?
Pokazuje li on u svom pona{anju i razmi{ljanjima ijednu vrlinu? Da
li je hrabar? Borben? Preduzimljiv? Ponosan?
Kako po~inje zavr{na scena? Je li smrt junaka ubistvo, samoubistvo,
ili nesretan slu~aj? Ko je za nju kriv? Kako tuma~i{ kraj, zavr{nu sli-
ku? Zna~i li ona ne{to vi{e od ru{enja starog }o{ka? 
[ta je tema pri~e:
a) propadanje bo{nja~kog plemstva pod austrijskom vla{}u
b) modernizacija ~ar{ije
c) pobuna pojedinca protiv samovolje vlasti.
(Izaberi jedan od ponu|enih odgovora i obrazlo`i svoj izbor.)
[ta je ideja pri~e:
a) propada onaj ko se uzda u porijeklo i imovinu, a ne u vlastite vrline
b) bolje je umrijeti ponosno nego `ivjeti poni`eno
c) pojedinac ne mo`e zaustaviti dru{tveni napredak.
(Izaberi jedan od ponu|enih odgovora i obrazlo`i svoj izbor.)
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U Berlinu, 1878. godine odr`an
je kongres na kojem je Bosna i
Hercegovina data na upravlja-
nje Austro-Ugarskoj monarhi-
ji. Istra`i ko je prije upravljao
Bosnom i Hercegovinom i u
kakvoj vezi je ovaj istorijski
doga|aj s temom pri~e Ibra-
himbegov }o{ak.

Berlinski kongres



Sergej Jesenjin
PJESMA O KU^KI

Jutros, sred ra`ane staje, 
Gdje {a{ se zlati iz reda,
Sedmoro o{tenila je,
Ri|e {tenadi sedam. 

Mazila ih do ve~ernjih sjeni, 
Jezikom sve ~e{ljaju}i. 
Curkao snje`i} raskravljeni
Pod trbuhom joj vru}im.

Uve~e, kad koke kre}u 
Na pre~ke da sjednu, tmuo 
Izi|e gazda, u vre}u
Sve sedmoro je metnuo.

Po smetovima je tr~ala,
Hitala za njim trka njena... 
I dugo je, dugo drhtala
Voda nezale|ena. 

A kad, bokove oznojene
Li`u}i, vukla se nazad, 
Ko jedno joj se od djece njene
Nad ku}om mjesec ukaza.

Gledala je, cvile}i 
U plave zvonke vise,
I tanki mjesec klize}i 
Za hum sred polja skri se. 

Nijemo, ko kad se s njom {ale 
Baciv{i kamen uz smijeh,
Pse}e se o~i skotrljale,
Ko zvijezde zlatne u snijeg.
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S e r g e j  J e s e n j i n (1895.) je-
dan je od najpopularnijih ruskih
pjesnika. Za njega se ne ka`e uza-
lud da je pisao ono {to je `ivio.
Pjesma o ku~ki nastala je prema is-
tinitom doga|aju iz njegovog se-
la. Osim ove pjesme poznate su i
Ana Snjegina i Pismo majci.

P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
ku~ka – kuja, keru{a
staja – {tala, pojata, tor, mjesto
za odlaganje sijena
{a{ – barsko bilje koje se ~esto
koristi i kao ukrasno bilje u do-
ma}instvima
raskravljen – odmrznut
tmuo – tmuran
smetovi – snje`ni nanosi

Royal Society for the Preven-
tion of Cruelty to Animals
(RSPCA) – Kraljevsko dru{tvo
za prevenciju okrutnosti pre-
ma `ivotinjama, najstarije i
najve}e dru{tvo za za{titu `i-
votinja na svijetu, osnovano je
davne 1824. godine u Engles-
koj i Walesu. Postoji li u Tvom
mjestu neko sli~no dru{tvo?
Poznaje{ li nekoga ko bi mo-
gao biti ~lan ili ~lanica? [ta mi-
sli{ o njihovom radu: podr`a-
va{ li ga, ili misli{ da ima pre-
~ih stvari od brige za `ivotinje?

RSPCA



Na fotografiji je statua Niobe. Bi-
la je majka sedam sinova i sedam
k}eri. Prema gr~kom mitu, pre-
tvorila se od tuge u kamen. Ot-
krij za{to, i svoje otkri}e pove`i s
Jesenjinovom Pjesmom o ku~ki.

R a z g o v o r  o  p j e s m i
Kakav utisak je pjesma na Tebe ostavila? Za{to? Kako nam pjesnik
keru{u prikazuje? U kojoj ulozi? Vidi{ li neku sli~nost izme|u njenog
odnosa prema ku~i}ima i odnosa majke prema djetetu? Mo`e{ li na
osnovu pjesme zaklju~iti kakvi su keru{ini osje}aji prema ku~i}ima?
Kako se ona prema njima odnosi? 
Kako se prema ku~i}ima odnosi gazda? U koje doba dana ku~i}e
odnosi u vre}i? Za{to tada i za{to u vre}i? [ta misli{ za{to je gazda
“tmuo”? 
U petoj strofi keru{i se ~ini da je mjesec jedno od njenih ku~i}a. Da li
je to Tebi posebno potresan moment u pjesmi i ako jeste, reci za{to?
Obrati pa`nju na {estu strofu. Za pse se ina~e ka`e da “zavijaju na
mjesec”. Da li je u keru{inom slu~aju ta predstava o psima istinita? U
zadnjoj strofi pjesme ka`e se da su joj se o~i skotrljale u snijeg. [ta
misli{, da li su se samo o~i skotrljale ili i cijelo tijelo? Kada cjelinu za-
mjenjujemo dijelom, o kojoj se stilskoj figuri radi? Za{to pjesnik iz-
dvaja samo o~i? Razmisli o tome imaju}i u vidu da je no}. Ako je no},
{ta je na `ivotinji najlak{e primijetiti? Pjesnik poredi o~i sa zvijezda-
ma. Koje pridjeve naj~e{}e upotrebljavamo uz rije~ “zvijezda”? Od
~ega sve o~i mogu biti sjajne i svjetlucave? [ta misli{ da je u keru{i-
nom slu~aju razlog sjajnim i svjetlucavim o~ima? 
Za ovu pjesmu se mo`e re}i da je narativna (lat. narratio – pri~anje)
jer u osnovi ima pri~u. Poku{aj je prepri~ati, odredi elemente kompo-
zicije njene pri~e: uvod, zaplet, vrhunac, rasplet i kraj. Jesenjin je u
Rusiji bio pokreta~ jednog pjesni~kog pravca koji je nazvan ima`i-
zam (fr. image – slika). Iz svake strofe izdvoji neku sliku koja je Tebi
najupe~atljivija.
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Petar Ko~i}
JAZAVAC PRED SUDOM
(odlomak)

Jazavac pred sudom je satira koju je Petar Ko~i} napisao 1903. godine u Be~u
za vrijeme studija, a objavljena je 1904. godine. Radnja po~inje kada David
[trbac, bosanski seljak, dolazi u sud nose}i u vre}i jazavca s namjerom da ga
tu`i za pojedeni kukuruz.

SUDAC: [to si vodio ovog lopova pred sud? [to ga nijesi
odma’ na njivi ubio?
DAVID: Kako sam budalast, more biti da bi’ i to u~inio da
ne znam dana{njeg reda i zakona. Ama, {ta bi ti glavati
gospodine, duljio, otez’o i natez’o: znam zakon, pa ne}u
preko zakona. Ne}u preko zakona, pa ubi me!... Neke go-
dine, dok jo{ nijesam bio svje{tio va{eg zakona, ubio sam
u toj istoj njivici jednog jazavca. Bi}e valjda brat ovog lo-
pova. U’vati me carski {umar i oglobi s pet vorinti. Kad
metnu pare u d`ep, o{tro mi zaprijeti: “Ne smije{ to vi{e
~initi, jer i jazavca dana{nji zakon brani!” E, kad brani,
nek mu i sudi, kad {tetu po~ini!... Samo imam ono ne{to
krezube babetine, i tu njivicu kuruza {to sam imao, pa mi
ovaj lopov stra i sa zemljom sravni. Osu{ili se jadni kuru-
zi, pa kad pro|em pokraj njivice, obuzme me tuga i `a-
lost. O, kako tu`no {u{te ~emerni, slomljeni kuruzi! Rek’o
bi ~o’jek da uzdi{u za osvetom i pravdom... Samo (pla~e)
samo sam tu njivicu kuruza im’o, pa...
PISAR^I] (zajedljivo): A kako ti se zove njivica? To treba
slavni sud da zna.
DAVID (tare suze): ^udnovato se, dijete, zove njivica. Zo-
ve se N i  D a v i d o v a ,  n i  c a r s k a ,  n i  s p a ’ i s k a . Tako
joj je ime i tako je, ~ini mi se, vo|e u sudu zapisato.
SUDIJA (smije se): U tebe, Davide, sve to nekako zapet-
ljano. Kako se to zove njivica? N i  D a v i d o v a ,  n i  c a r -
s k a ,  n i  s p a ’ i s k a ? Kako to?
DAVID: E, tako, gospodini moji. Sve }u vam kazati po re-
du i zakonu. To je njivica kr~evina. Ja sam iskr~io, pa ve-
lim: moja je. Oko te njivice carska {uma. Na kraj njivice,
upravo kad se po|e Markanovom to~ku, stoji dirjek, ubo-
den u zemlju, s one dvije k’o kantarske kuke (C. [.). To
vele, ko pi{e: carska {uma. Bo`e moj, bo`e, ~udne ljepote
u va{eg cara! Bo`e moj, bo`e, svakom li se danas odaje
~ast: carska {uma! Za turskog suda: sva~ija, ni~ija {uma, a
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Pe t a r  K o ~ i } (1877.) rodio se u
selu Stri~i}ima kod Banje Luke,
u kojoj je zavr{io osnovnu {kolu.
Gimnaziju je poha|ao u Saraje-
vu, a filozofiju studirao u Be~u.
Kao u~itelj radio je u Skoplju i
Bitolju.
Poznatija djela Petra Ko~i}a su:
Jazavac pred sudom, Mra~ajski
proto, Jablan, Megdan Simeuna
|aka...

Prepi{i ozna~eni odlomak u
svesku tako {to }e{ umjesto
apostrofa napisati slovo koje bi
tu trebalo biti. Mo`e{ li objasniti
za{to David [trbac “guta slova”? 

Jazavac je krznata `ivotinja iz
porodice kuna. Zdepaste je
gra|e i kratkih udova. Jazavac
je `ivotinja no}i. Iz svoje jazbi-
ne izlazi s prvim mrakom, a
vra}a se u nju u zoru. Ne kre}e
se u grupi, obi~no je sam. Kre-
tanje jazavca je sporo i odmje-
reno. Jazavac ima vrlo sna`ne,
za kopanje prilago|ene noge.
U jazbini kopa hodnike.

Jazavac



danas carska {uma. Pa ka`em vam, oko te je njivice car-
ska {uma, te gruntovnik veli: “Istina, Davide, ti si je is-
kr~io, ali to je carska {uma. Po{to si iskr~io carsku {umu,
ostala je carska zemlja. [uma je carska, pa i zemlja mora
biti carska.” Sad dolazi spa’ija: “La`e{, Vla{e! Nisi je is-
kr~io, ve} je to, bivakarce, od davnina ziratna zemlja, a
svaki komadi} ziratne zemlje moj je!” Na ~ijoj je strani
prava, ne znam. Samo znam da zato svijet tu njivicu zove
Ni Davidova, ni carska, ni spa’ijska. A ja bi’ rek’o da svijet
u neku ruku ima pravo, jer ta njivica, kako ste ~uli, nije ni
moja, ni carska, ni spa’iska, ve} ovog prokletog lopova, a
brezakonika! Dok se mi ’vamo sva|amo i prepiremo ~ija
je, a on se poistija sladi i deblja, {to ’no vele k’o {oka~ki
pratar. Zato vas molim i preklinjem, da ga {to te`e osudi-
te. Meni je ovaj slavni sud mlogo dobra u~inio. Od mloge
me je bijede i nevolje oslobodio...
SUDAC: Ba{ od mloge te nevolje oslobodio? Kako to?
DAVID: Da, da, od mloge me bijede i napasti oslobodio.
Sve }u vam, gospodini moji, kazati po redu u zakonu.
Imao sam sina. Sna`no, mlado i vitko mom~e k’o jela. Ni-
je bio nimalo na me nalik. Bacio se bio na |eda, moga
oca, {to je u po{ljednjoj buni u Crnim Potocima pogin’o.
Sna`no i vitko mom~e, ali naopako i zlo~esto, da bog mi-
lostivi sa~uva! Uze{e ga u vojsku, posla{e ga u Grac i ja
danu’ du{om. Lani, oko ^asni’ veriga, donese mi knez
crnu knjigu i tri vorinta: “Davide, umro ti sin, pa ti car-
stvo {alje tri vorinta. To ti je nagrada.” “O, dobre carevine,
krst joj ljubim!”, lijepo ja jauknu’ od radosti, a `ena i dje-
ca zaplaka{e. “Brate, kne`e, vrati ti ta tri vorinta carevini.
Pravo }e biti bogu i ljud’ma, da to carevina uzme sebi k’o
re}e kaz’ti, neku nagradu, jer ona je mene od napasti
oslobodila.” – Onda sam imao jednu kravu, dobru, debe-
lu kravu. Od usta sam svoji’ otkid’o, pa sam njoj dav’o.
Ka`em vam, dobra, debela krava, ali zijan}erasta, da bog
zakloni! Satra mi svake godine ljetinu. Do~u to nekako
slavni sud. Eto ti jednog dana onog {ikucije, {to kupi mi-
riju i porez: “Davide, veli, do~uo sud da te sna{la bijeda,
pa me je posl’o da... Kako bi bilo da mi ti nesretnu kravu
preteslimimo carevini, pa nek se ona tamo { njom mu~i i
devera?” “’Vala, velim ja, carevini, koja se toliko za me
brine! Vodi, brate, vodi odma’!” – Onda sam im’o ~et’ri
koze. Za turskog suda mirne k’o ov~ice, a kad zastupi
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P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
forinta (vorinta) – srebrni ili zla-
tni novac u razli~itim zemljama
u razli~ito vrijeme
spahija – zemljoposjednik u
Osmanskom carstvu
dirjek/direk – stup, balvan, gre-
da, temelj
kantar – vaga; ured za vaganje;
mjera za te`inu
Vlah – kod razli~itih naroda na-
ziv za razli~ite tu|e narode; ~esto
su ovim pojmom u periodu Os-
manskog carstva nazivani kr{}ani
bivakarce – tobo`e, kao
gruntovnica – zemlji{na knjiga u
koju se unose nekretnine, vlasni-
~ki odnosi nad njima; gruntov-
nik – voditelj zemlji{nih knjiga
ziratna zemlja – obradiva zemlja;
oranica, njiva, polje
poistija – poistiha, u ti{ini, tiho
{oka~ki – ovdje: pogrdan naziv
za hrvatski
^asne verige – vjerski praznik

U kojem su glagolskom obliku
predikati u ove dvije re~enice? 



K a r a k t e r i z a c i j a , na~in pri-
kazivanja bitnih svojstava li~nos-
ti, mo`e biti:
– sociolo{ko/dru{tvena (naglasak
na polo`aju lika u dru{tvu, na
ono ~ime se bavi, {ta radi)
– eti~ka/moralna (naglasak na
uvjerenjima lika, na postupcima)
– psiholo{ka (naglasak na raz-
mi{ljanjima, na razlozima zbog
kojih lik djeluje)
– govorna (naglasak na iskazi-
ma, dijalogu).

ukupacija, o{jeti{e i one slobodu, bog i’ ubio, pa se ne da-
ju snositi! Po~ne i’ ona moja krezuba babetina musti, a
po{ljednja nogom u kab’o, pa prolije vareniku. Do~u jo-
pe’ nekako carevina. Eto ti {ikucije: “Pomozi bog, Davide!
Zdravo, mirno?!” “Dobro, ’vala bogu, kako si ti?” Tuj se
upitasmo za zdravlje, dok {ikucija po~e: “Tebe, Davide,
zar jope sna{la napast: nemirne ti koze, pa prolijevaju va-
reniku? Kako bi bilo da i’ predamo poreznom uredu, pa
nek on { njima mu~i?” “O, da dobre carevine, milostivi
bo`e!”, zaneso’ se ja i lijepo jauknu’, od nekakve silne mi-
line, a `ena i djeca od velike radosti zajeca{e. “Goni, bra-
te, ljubim ti stope tvoje, goni!” I, boga mi, ~o’jek – ’vala
mu, ’vala i njemu i premilostivoj carevini! – o}era nesret-
nice i oprosti me napasti. – Od svega mala i ima}a ostade
mi jo{ jedan prasac, ali zijan}erast i nesre}a jedna! Potra
kuruze, pojede tikve i misira~e, sve pojede i pro`dra, da
oprostite, k’o kakav {ikucija. Napravim mu jarmac i met-
nem mu ’vako k’o sad tebi (sklapa ruke i pokazuje na pi-
sar~i}a) i, ne budi primijenjeno, oko vrata, ali ne poma`e.
Sko~io svijet na me k’o na bijelu vranu: “Tvoj prasac, Da-
vide, upropasti i tebe i nas!” Od usta do usta, dok i care-
vina ne do~u. Eto ti {ikucije: “E, ba{ si, veli, Davide, bak-
suz! Ni u ~emu ti se ne da!” “Dosta, brate! Znam!”, viknu’
ja, pa ga zagrli, i poljubi’. “Dosta! Goni! ’Vala ti, ’vala i te-
bi i premilostivoj carevini, koja se ona za mene toliko bri-
ne? ’Vala vam |e ~uli i ne ~uli!”
PISAR^I]: Ne znate vi, gospodine, jo{ ovih bosanskih se-
ljaka. Danas ovaj David hvali i uznosi carevinu do neba,
a sjutra bi se, onako sakat diga’ u bunu i po{a’ protiv
ovog slavnog suda. Znamo se, Davide, znamo. Svi ste vi
jednaki.
DAVID (unosi se pisar~i}u u o~i): Ko? Ko, bolan? Zar da
se ja dignem u bunu? Drago moje dijete, vidim, pametan
si i u~evan si, ali nemoj me, tako ti carskog kruva, musa-
vediti i bijediti kod ovog carskog suda! Zar da se ja dig-
nem u bunu? Bolan, bolan, ja bi’ glavu svoju polo`io za
’vaj sud!... Nego, preklinjem te, glavati gospodine, da
ovog lopova {to te`e osudi{. Svega me upropastio. Skini
mi ga s vrata, tako ti carske slu`be! Nas je, seljake, ka`em
vam, ovaj slavni sud od mlogo ~ega oslobodio. Ne ri~u
nam vi{e sa plandi{ta zadrigali bakovi niti nam bodu ~e-
ljadi; ne taru nam vi{e silne volovanice plotova i u{jeva
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Poku{aj objasniti satiru na ozna-
~enom primjeru. Koga ismijava
David [trbac? Koristi li alegoriju
da kritikuje i ismijava dru{tvene
pojave? Za{to jasno ne ka`e {ta
mu se ne dopada?



k’o u ono staro, blentavo, tursko vrijeme. Danas ne mere{
vidjeti u svijeta `irovine i bakovite sermije. [to nam je
slavni sud ostavio, to je mirno, }udevno, pametno; istina
malo {a{avo i slabo, ali za nas, blentave Bo{njake, i nije
drugo!...
PISAR^I]: E, ta ti je, Davide, na mjestu.
DAVID: Svaka je moja, d’jete, na mjestu, svaka! Nemoj
misliti da nije. Nego, ka`ite vi meni, ’o}ete li ve} po~eti
ovog brezakonika osu|ivati ili ne}ete, da znam na ~emu
sam?
SUDAC: Ti si, [trbac, prava pravcata budala! Jazavca osu-
|ivati! Ti si lud, ~ovje~e!
DAVID (kao uvrije|eno, ljutito): Nemoj ti, gospodine ta-
ko! Dok jadni te`ak svje{ti va{ red i zakon, a vi odma’: ti
si lud, ti si budala...

R a z g o v o r  o  o d l o m ku
Zbog ~ega se David [trbac obratio za pomo} sudu?
Pro~itaj Davidovo obja{njenje svoje tu`be. Baca li on krivicu na ja-
zavca ili na nekog drugog? Zastupa li David [trbac samo sebe? Obja-
sni citat: “O, kako tu`no {u{te ~emerni, slomljeni kuruzi! Rek’o bi
~o’jek da uzdi{u za osvetom i pravdom...” Koga, u prenesenom zna-
~enju, predstavljaju polomljeni kukuruzi?
Kako David [trbac naziva svoju njivu? Za{to? Na {ta se odnosi taj
naziv: samo na njivu ili na ne{to mnogo {ire?
Razgovara li David [trbac sa sudijom i pisar~i}em nepristojno? Kako
se on pona{a prema njima?
David [trbac je: a) buntovnik; b) mudrac; c) licemjer; d) naivan; e)
duhovit? (Izaberi jedan odgovor i obrazlo`i.)
[ta u ovoj satiri predstavlja sud? Protiv koga ili ~ega se David [trbac
buni? Osje}a li strah pred sudom? Koji su razlozi tome? David [trbac
ka`e da je “slavni sud” za njega u~inio “mloga dobra”. Da li on to za-
ista i misli?
David [trbac se zala`e za zakone. Tako govori. Ali, da li ih on na ovaj
na~in ismijava? Na ~ijoj su strani ti zakoni: na strani naroda ili na
strani dr`ave, vlasti?
Prisjeti se {ta je ironija. Mo`e{ li prepoznati u kojim dijelovima teksta
se javlja: u govoru Davida [trbca, suca ili pisar~i}a?
David [trbac se slu`i ironijom: a) da se dodvori sudu; b) jer ga je
strah re}i ono {to misli; c) da se podsmjehuje sudu jer mu oni vjeruju
ono {to im govori? (Izaberi jedan odgovor i obrazlo`i.)
Prisjetite se pripovijetke Jablan Petra Ko~i}a. Mo`e{ li prona}i pove-
znice izme|u te pripovijetke i ove satire? Koja je osnovna ideja koju
pronosi ovo djelo?
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P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
{ikucija – (egzekucija) zapljena
du`nikove imovine
mirija – zemlji{te u vlasni{tvu
dr`ave; porez
preteslimiti – predati, ustuknuti,
pretrgnuti
deverati – baviti se ne~im; mu~iti
se, te{ko `ivjeti; slu`iti nekom
akupacija: okupacija – osvajanje
tu|eg teritorija vojnom silom;
stjecanje vlasni{tva stvari koja
nije ni~ija njenim uzimanje u
posjed; zaposlenost, zauzetost
varenika – skuhano mlijeko
mal – imetak, blago; novac; stoka
misira~a – bundeva
zijan}erast – onaj koji nanosti {tetu
jarmac – obru~ za konje
baksuz – nesretan ~ovjek kojem
ni{ta ne uspijeva ili koji donosi
nesre}u
sakat – invalid, bogalj
musavediti – zanovijetati, dosa-
|ivati, klevetati
plandi{te – mjesto na polju za
odmor
plot – ograda
`irovina – ogra|eni prostor sa
stablima `irova, tor za svinje
bak – bik
sermija – imanje, imovina; blago,
stoka, doma}e `ivotinje uop}e
te`ak – seljak, poljoprivrednik
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Pogleda{ sliku i vidi{: isje~ak iz nekih novina. [ta vidi{
na isje~ku? Mo`e{ li na prvi pogled shvatiti o ~emu/ko-
me tekst govori? Poma`u li Ti fotografije u tome?
Poku{aj prepoznati iz kojih novina su ove dvije strane.
Nijedan ~asopis koji ~ita{ nije crno-bijeli. Kako }e{ sa-
znati ime ovog ~asopisa? Pogledaj u lijevi i desni donji
ugao – FAN – bh. ~asopis koji je izlazio u periodu od
1996. do 1998. godine.
Istra`ivanja su dokazala da ~itatelji novina najvi{e ~itaju
naslove, podnaslove, potpise ispod fotografija, same fo-
tografije. Veoma mali broj njih pro~ita tekst od po~etka
do kraja.
Da bi tekst privukao Tvoju pa`nju, potrebno ga je dobro
i zanimljivo opremiti. Opremanje novinskog teksta sa-
dr`i sljede}e dijelove:

JEZIK NOVINA

 Naslov: Od karikature do
avanture – sa`et, jasan, istaknut.
Za naslov su rezervisana najve-
}a slova i nijedan drugi dio tek-
sta nema tu privilegiju. 

Me|unaslovi – re~eno novi-
narskim rje~nikom: razbijaju
tekst, poma`u Ti da prepozna{
koje informacije donosi koji dio
teksta. Ako `eli{ s nekim podi-
jeliti dio sadr`aja novinskog
teksta, me|unaslovi Ti poma`u
da ga br`e prona|e{. Broj me-
|unaslova zavisi od du`ine
teksta.

 Nadnaslov: Pri~e u slikama V
dio; ilustrovana istorijica stripa –
Nadnaslov isti~e temu o kojoj
se govori u tekstu. U zavisnosti
od vrste ~asopisa razlikuju se i
nadnaslovi. Koja rije~ je neobi~-
na u ovom nadnaslovu? Za{to
je navedena rije~ istorijica, a ne
kratka istorija? Koji jo{ podatak
nudi ovaj nadnaslov?
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 Fotografija, ilustracija – od
njih zavisi da li }e ~itatelj zasta-
ti na stranici i pro~itati tekst.
Zamisli kako bi izgledala ova
stranica da nema nijednu ilus-
traciju, fotografiju. Da li bi bila
zanimljivija i informativnija? 

 Potpis ispod fotografije –
veza izme|u ilustracije i sa-
dr`aja ~lanka. Happy Hooligan
Frederic Ber Oper pi{e ispod ove
ilustracije. Koja je veza ove
ilustracije sa sadr`ajem teksta? 

 Dodaci – u ovom tekstu
imamo dva dodatka – jedan je
FAN STRIP PTT, a drugi
STRIPKVIZ. Pro~itaj sadr`aj
dodataka i objasni njihovu
funkciju u ovom tekstu.



TRIPUT MJERI, 

JEDNOM RECI
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Na slici je kadar iz filma La`ov (Liar Liar) u kojem

glavni junak, ina~e sklon la`ima, bude za~aran da je-

dan dan u `ivotu govori samo i iskqu~ivo istinu. Za-

misli sebe u sli~noj situaciji. Da li je ta ~arolija

kazna ili nagrada?

Istinu je uvijek lijepo re}i, ali ~esto nije lako.

Hrabrost nije u mi{i}ima, nego u karakteru. Ali, da

bi se istina mogla re}i, ona se prije toga mora znati.

A da bi se znala, mora se vidjeti, ~uti, prepoznati.

Istina se u~i; radi we, a ne radi ocjena, ide se u {ko-

lu. Da bi istina pobijedila, nije dovoqno da Ti ne la-

`e{, nego i da drugima ne dopu{ta{ da Te la`u.

La` `ivi u rije~ima. Pro~itaj kako o tome razmi{-

qaju dva dje~aka, blizanca.



Agota Kri{tof
NA[E [KOLOVAWE
(Poglavqe iz romana Velika biqe`nica)

Nastavu odr`avamo s rje~nikom na{eg Oca i s Bibli-

jom koju smo na{li ovdje, kod Bake, na tavanu.

Imamo satove pravopisa, pisawa sastava, ~itawa, ra-

~unawa napamet, matematike i vje`bi pam}ewa.

Rje~nik rabimo za pravopis, za tra`ewe obja{wewa,

ali i za u~ewe novih rije~i, sinonima i antonima.

Biblija slu`i za ~itawe naglas, za diktate i za vje-

`be pam}ewa. U~imo tako napamet cijele stranice iz

Biblije.

Evo kako te~e sat pisawa sastava:

Sjedimo za kuhiwskim stolom s papirima na kvadrati-

}e, olovkama i Velikom Biqe`nicom. Sami smo.

Prvi ka`e:

– Naslov tvojeg sastava je “Dolazak k Baki”.

Drugi ka`e:

– Naslov Tvog sastava je “Na{i poslovi”.

Prionemo pisawu. Imamo dva sata za obra|ivawe te-

me i dva lista papira.

Kad isteknu dva sata, razmjewujemo listove papira, is-

pravqamo jedan drugome pravopisne gre{ke uz pomo}

rje~nika i, na dnu stranice, napi{emo: “Dobro” ili “Lo-

{e”. Ako je “Lo{e”, sastav bacimo u vatru i poku{avamo

obraditi istu temu na sqede}em satu. Ako je “Dobro”,

sastav mo`emo prepisati u Veliku Biqe`nicu.

Da bismo odlu~ili je li “Dobro” ili “Lo{e”, primje-

wujemo vrlo jednostavno pravilo: sastav mora biti is-

tinit. Moramo napisati ono {to jest, ono {to vidi-

mo, {to ~ujemo, {to radimo. Primjerice, zabraweno

je napisati: “Baka sli~i vje{tici”, ali je dozvoqeno

napisati: “Qudi Baku zovu Vje{tica”.

Zabraweno je napisati: “Mali Grad je lijep”, jer Mali

Grad mo`e nama biti lijep, a nekom drugom ru`an. Is-

to tako, ako napi{emo: “Posilni je dobar”, to nije is-

tina, zato {to je posilni mo`da kadar u~initi ne{to

zlo, a da mi to ne znamo. Zato }emo napisati samo:

“Posilni nam daje pokriva~e”.

Napisat }emo: “Jedemo mnogo oraha”, a ne: “Volimo

orahe”, zato {to rije~ “voqeti” nije sigurna rije~,
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A g o t a  K r i { t o f (1935.) ro-

|ena je u Ma|arskoj. @ivi u

[vajcarskoj i pi{e na fran-

cuskom. Roman Velika biqe`-

nica objavila je 1986. do`i-

vjev{i ubrzo nakon toga prevo-

de na 30 jezika.

Rije~ hladan je antonim za to-

pao; navedi sinonim za topao.

Koji se sve glagoli mogu “na-

pisati” od glagola “pisati”?

Nastavi niz: dopisati, ispisa-

ti...



nedostaju joj preciznosti i objektivnosti. “Voqeti

orahe” i “voqeti Majku” ne mo`e zna~iti isto. Prvi

izraz ozna~ava ugodan okus u ustima, a drugi osje}aj.

Rije~i kojima se izri~u osje}aji vrlo su neodre|ene;

boqe je izbjegavati ih i dr`ati se opisa predmeta,

qudskih bi}a i sebe, to jest vjernog opisa ~iwenica.

R a z g o v o r  o  o d l o m k u
Ko je pripovjeda~ u ovoj pri~i? U kojem licu pripovijeda? Govo-

ri li pripovjeda~ u svoje li~no ime ili u ime svih u~enika? Ko-

risti{ li Ti prvo lice mno`ine kada prepri~ava{ neki doga|aj

u kojem si u~estvovao zajedno sa svojim prijateqima?

Svi|a li se Tebi {kola prikazana u ovom odlomku romana Veli-

ka Biqe`nica? @eli{ li biti u~enik takve {kole? Nabroji

predmete koje u~enici izu~avaju. Satovi ra~unawa napamet i ma-

tematike – zar i ra~unawe napamet ne spada u matematiku? Ima{

li Ti posebno ~asove pravopisa, posebno pisawa sastava i ~asove

~itawa ili to sve izu~ava{ u okviru jednog predmeta? Ako u~e-

nici u~e napamet dijelove Biblije, gdje bi se to oni mogli {ko-

lovati?

Kako u~enici pi{u sastave? Gdje sjede kada pi{u sastave? Otkud

u {koli kuhiwski sto? [ta u tom trenutku imaju sa sobom? ^emu

slu`i Velika Biqe`nica? Kada se u~eni~ki sastav prepisuje u

Veliku Biqe`nicu? Ko je zadu`en da odredi vrijednost sastava?

Gdje je nastavnik? Da li Ti `eli{ da u~enici ocjewuju Tvoj pi-

smeni rad, a ne nastavnik? Tvoj rad bi tada imao isti sadr`aj,

bio bi “istinitiji”, kao kod u~enika u ovom odlomku? Pi{e{ li

sastav koji je nastao na osnovu stvarnih doga|aja ili radije izmi-

sli{ novu pri~u? Tra`e li nastavnici i od Tebe da koristi{

eufemizme (rije~i kojima se neki izraz zamjewuje drugim, ali u

bla`em obliku, zbog bontona, dru{tvenih, religijskih i drugih

razloga) u pisawu? Naprimjer, ne smije{ u sastavu napisati da

neko “la`e”, nego da “ne govori istinu”. Misli{ li da je potre-

bno pisati na taj na~in? Pogledaj primjere za “lijep na~in pisa-

wa” u ovom odlomku. [ta je jo{ potrebno izbjegavati? Ima li

protivrje~nosti u tome da se uvijek pi{e o istinitom doga|aju,

ali da pisawe nije u potpunosti istinito, da je potrebno malo i

“zaobi}i istinu”?

Smiju li u~enici pisati o osje}ajima? Za{to? Mo`e li ~ovjek

zanemariti osje}aje i samo se dr`ati “opisa predmeta i vjernog

opisa ~iwenica”? Provjeri da li je mogu}e napisati sastav u ko-

jem ne}e biti emocija. Izaberi jedan od dva navedena naslova u

odlomku: “Dolazak k baki” ili “Na{i poslovi”. Napi{i sastav i

onda provjeri ima li dijelova koji su Tvojom emocijom obojeni.

Ako ima, promijeni ili izbri{i taj dio. Rezultate svog eksperi-

menta podijeli s u~enicima u razredu.
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Mula Mustafa Ba{eskija
QETOPIS
(Odlomci)

Godina 1183. (7. V 1769 – 26. IV 1770)

Rusi i Poqaci, sa snagama od 60-70 hiqada qudi i 27

topova, opkolili su tvr|avu Hotin. Muslimanima sti-

go{e u pomo} Abaza-pa{a, Kahriman-pa{a i drugi ne-

ki i tako muslimanska vojska izvojeva pobjedu na sa-

bqu nad neprijateqem koji je imao dosta gubitaka. O

ovome doga|aju sti`e u Sarajevo 5. rebiul-evela na

Petrov-dan (9. VII 1976) radosni ferman, kojim povo-

dom je tri dana trajalo veseqe uz pucwavu topova.

U istom mjesecu sti`e ferman u kojem se ka`e da je

oko stotinu hiqada Rusa i Poqaka zajedno navalilo

na islamske zemqe i nakon prelaza rijeke Turle nena-

dano opsjednulo tvr|avu Hotin. Me|utim, beglerbeg

Merka{i i metesafir Teke sanxaka Abaza i miri-mi-

ran Ali-pa{a navale na neprijateqa i protjeraju ga

do u wegov logor i tu pobiju oko 30.000 neprijateqa.

Na muslimanskoj strani palo je 600-700 {ehida, a ra-

weno je nekoliko stotina vojnika. U fermanu je nare-

|eno da se u hutbama spomiwu ovi junaci. U ovim vi-

jestima je javqeno da je rawen hotinski pa{a Husejin-

-pa{a, koji je navodno bio iza{ao iz tvr|ave prema

neprijatequ. Me|utim, kasnije se ispostavilo da je

la`an spomenuti ferman koji govori o pretjeranim

pobjedama i koji sultana i u~esnike toga boja progla-

{uje gazijama. Ovaj ferman su sastavili nekakvi la`-

qivci i varalice. Dakle, svijet je, i ne provjeriv{i

stvar, proslavio ove pobjede. Zatim je opet stigao ta-

tar s veselom vijesti da je neprijateq pre{ao sa

18.000 vojnika preko tri mosta na rijeci Turli i nava-

lio na tvr|avu Hotin, gdje je poginulo 25.000 neprija-

teqa, a osim toga je Avdi-aga zarobio hiqadu neprija-

teqa, a 200 pogubio. Stradalo je 1000 oklopnika u ne-

prijateqskoj vojsci. Tim povodom je veseqe trajalo

tri dana uz pucwavu topova. Javqeno je tako|er da je

zaplijeweno osamnaest neprijateqskih topova i dvije

stotine kola hrane. Takve su vijesti do{le. Kona~no,

kada se vojska vratila s vojne ku}ama, ustanovilo se da

su navedene vijesti bile la`ne. (...)
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Jedine podatke koje imamo o

Ba{eskiji naveo je sam qeto-

pisac: najve}i dio svog `ivota

proveo je kao pisar u du}anu

ispod Sahat-kule. Zbog veli-

kog broja nepismenog stanov-

ni{tva pisao je u wihovo ime

privatna pisma, molbe, `albe,

ugovore, potvrde i sl.

Prepi{i predikate i prepo-

znaj koji od wih je iskazan

pluskvamperfektom.

Na slici je scena iz predsta-

ve Ba{eskija: San o Saraje-

vu. Predstava se ve} 19 godi-

na prikazuje na sceni Pozo-

ri{ta mladih iz Sarajeva;

premijeru je imala 1991. go-

dine. Re`iser predstave je

Gradimir Gojer.

Ba{eskija: San o Sarajevu



Sti`e vijest da su ponovno neprijateqi navalili na

Hotin i da s brojnom vojskom ve} nekoliko dana opsi-

jedaju hotinsku tvr|avu. Veliki broj muslimanske voj-

ske je pobjegao, ali se kona~no ohrabri{e, protjera{e

neprijateqa i tako oslobodi{e hotinsku tvr|avu. (...)

Kona~no, muslimanska vojska napusti Hotin, a ~ete

koje su se s drugu stranu rijeke borile budu posje~ene

od ostale vojske, jer je usqed ki{a rijeka nado{la i

poru{ila mostove, pa oni koji bijahu sposobni pre-

pliva{e rijeku i pobjego{e s Hotina. Tako neprija-

teq na|e praznu tvr|avu i zauze je. Vezir dozvoli bo-

sanskim ~etama da se vrate ku}ama, dav{i im zape~a-

}ena pisma. Na pla}u za 1183. godinu imalo je pravo

samo 200-300 osoba. Svijet se za~udio dolasku vojske i

wenom otpu{tawu, jer mir jo{ nije bio sklopqen. To

je bilo neuobi~ajeno. 

Priznajem da sam biqe`ewem doga|aja zadwih nekoli-

ko stranica preuranio, a biqe`io sam ih ~im sam za

wih saznao. Naime, vijesti o pretjeranim pobjedama i

strahovitom porazu neprijateqa, pokazale su se la-

`nima. Zato, evo sada obe}ajem da }u odsada ubudu}e

sa~ekati najsigurnije vijesti, strpi}u se da pro|e vi-

{e vremena, pa tek onda ih obiqe`iti.

Godina 1197. (7. XII 1782. – 25. XI 1783)

Kako je prije pojave kuge dvije godine uzastopno vla-

dala su{a, to je p{enica veoma poskupila, tako da je

{inik iznosio osam gro{a. Takvo stawe je potrajalo

oko deset mjeseci. Zatim u selima po~e harati kuga, a

tada bija{e p{enica usqed povoqnih vremenskih pri-

lika dobro rodila. Tako najednom pade cijena p{eni-

ci na tri gro{a po {iniku, ~emu se svak za~udi. (...)

Bo`ijom providno{}u visoka cijena p{enici, koja

bija{e iza{la na blizu deset gro{a po {iniku,

odr`a se kratko vrijeme. Iako je u selima zavladala

kuga i svijet nije po`weo ni pokupio `ito, ipak

usqed velikog roda cijena p{enici spade na stotinu

para po {iniku, a to je sve Bo`ija dobrota.

U na{em gradu je u godini u kojoj hara{e kuge umrlo

od kuge osam hiqada du{a, zajedno sa djecom, kr{}ani-

ma i @idovima. Isto toliko je umrlo prije dvadeset

godina. Ne mo`e biti da je umrlo vi{e od tog broja.
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P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
Hotin ili Ho}in – grad na ri-

jeci Dwestru u Ukrajini

rebiul-evel – tre}i mjesec mu-

slimanske godine

Petrov-dan – praznik

ferman – carska naredba, du-

ga~ko pismo

Turla – turski naziv za rijeku

Dwestar

beglerbeg – vrhovni komandant

osmanske vojske

metesafir – izaslanik

{ehid – musliman koji pogine

u borbi za vjeru, nevino pogub-

qen, mu~enik

sanxak – osmanska upravna ob-

last; izvorno na turskom zna~i

zastava

vilajet – pokrajina, provinci-

ja, zavi~aj

hutba – propovijed koju dr`i

imam u xamiji petkom i za vri-

jeme bajrama

gazija – junak iz rata

Tatar – naziv naroda

}ur~ija – ko`ar koji pravi

prsluke od ov~ije ko`e

{erijat – muslimanski vjero-

zakon

hud – zao

mehkema – sud, sudska zgrada

kadija – {erijatski sudija

vezir – ministar

~eta – vojna jedinica

kuga – zarazna bolest

{inik – mjera za p{enicu 

gro{ – srebrni novac

Q e t o p i s je kwi`evna forma

koja nastoji svoje ~itateqe

uvjeriti da sadr`i neupitno

istinite doga|aje, one koje

historija potvr|uje. Prozna

kwi`evnost, ~ak i ako spomi-

we historijske doga|aje ne iz-

bjegava mijewawe doga|aja iz

pro{losti. Qetopis je i kwi-

ga u koju se zapisuju doga|aji iz

`ivota jednog grada, aktivnos-

ti pojedine institucije, orga-

nizacije ili zajednice. 



Naime, Sarajevo ima stotinu mahala, pa neka je u sva-

koj mahali umrlo po osamdeset osoba, to bi iznosilo

8000 osoba. Dodu{e, u Sarajevu su samo tri do pet ve-

likih mahala, a sve ostale su mahale s malim brojem

domova. Mnoge osobe sam raspitivao po kafanama za

broj umrlih od kuge i ve}ina wih su mi odgovorili da

ih je bilo do osamdeset po mahali; negdje sam ustano-

vio mawe slu~ajeva, a negdje opet vi{e. Me|utim, glu-

paci, koji ne znaju ra~unati, re}i }e vam, ako ho}ete,

da je bilo i dvadeset hiqada umrlih od kuge. 

R a z g o v o r  o  o d l o m k u
Koliko doga|aja navodi Mula Mustafa Ba{eskija u prvom od-

lomku iz Qetopisa? Koji su to doga|aji? Doga|ajima u navedenom

odlomku nije posve}ena jednaka pa`wa i isti prostor. Za{to? 

Kakve su prve vijesti koje sti`u s ho}inskog rati{ta? Navodi

li Ba{eskija broj “neprijateqskih” vojnika? Kako stanovnici

Sarajeva reaguju na vijesti o izvojevanoj pobjedi nad brojnim ne-

prijateqem? Za{to stanovni{tvo ne sumwa u broj `rtava – ubi-

jeno 30.000 neprijateqskih vojnika, a samo 600 – 700 u osmanskoj

vojsci? Ipak, ubrzo i Ba{eskija navodi da su prispjele vijesti

bile la`ne. Zna~i, stanovnici su prvi put slavili pobjedu koje

nije bilo. Je li ih to opametilo? Kako reaguju na vijesti o no-

vim “pobjedama”? Da li bi tako reagovali i tre}i put da se voj-

nici nisu s rati{ta vratili ku}ama? 

[ta je qetopisac Ba{eskija nau~io iz ovog doga|aja? Jo{ jednom

pro~itajte odlomak koji po~iwe rije~ima: “Priznajem da sam bi-

qe`ewem doga|aja...” Vjeruje{ li Ti svim informacijama koje

~uje{? Nastoji{ li ih provjeriti? 

U ~emu je sli~nost prvog s drugim odlomkom? Kako Ba{eskija

dolazi do broja umrlih od kuge? Sla`e li se s ve}inom koja govo-

ri da je od kuge umrlo 20.000 qudi? 

^ i t a n k a7

T R I P U T M J E R I ,  J E D N O M R E C I
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O  B a { e s k i j i n o m  
Q e t o p i s u
Na po~etku Qetopisa Ba{es-

kija pi{e: “Ovdje }u navesti i

zabiqe`iti datume nekih doga-

|aja koji se zbi{e u Sarajevu

gradu i bosanskom ajaletu, jer

kako se ka`e: [to je zapisano

ostaje, a {to se pamti i{~e-

zne!” Qetopis po~iwe pisati

u svojoj 25. godini `ivota,

odnosno 1756. i pi{e ga sve do

1805. Prije nego napi{e citi-

ranu re~enicu, on }e navesti i

neke poznate doga|aje iz pro-

{losti. Pisao je na turskom je-

ziku. Doga|aji u Qetopisu su

raznovrsni; Ba{eskija biqe`i

vremenske prilike, urod vo}a i

povr}a; navodi cijene prehram-

benih artikala; navodi posqe-

dice kuge te pojave i drugih bo-

lesti, imena umrlih, broj ro|e-

nih; izvje{tava o zemqotresi-

ma, odlascima vojnika u rat...

Original Ba{eskijinog Qeto-

pisa ~uva se u Gazi Husrev-

-begovoj biblioteci u Sarajevu.



Muhamed Nerkesi Es-Saraji
PJESMA O PERU

O pero,

iako si nemo}no i naoko nijemo,

bez jezika,

kad pre|e{ u ruke pjesniku,

on od tebe na~ini slavuja;

istoga ~asa po~ne{ izvijati pjesme,

u svakome napjevu otkriva{ hiqadu tajni,

hodi sada,

otpo~ni pjesmu

i slo`i glas sa slavujem moje naravi!

R a z g o v o r  o  p j e s m i
O pisawu i umije}u pera napisano je mnogo, mnogo redova. Svaki

pisac je na svoj na~in do`ivio samu umjetnost rije~i – snagu na-

pisanog... Pero nije samo sredstvo pisawa, predmet pomo}u kojeg

~ovjek stvara umjetni~ko djelo. Ono predstavqa i simbol qud-

skog umije}a da stvara. Kako je pero predstavqeno u ovoj pjesmi?

Za{to lirski subjekt ka`e da je ono “nemo}no bez jezika”? [ta

pero mo`e izvesti bez qudskog jezika? Pojasni zna~ewe rije~i

“naoko nijemo”. Za{to u rukama pjesnika pero prestaje biti nije-

mo i postaje slavuj? U svakom napjevu pera otkriva se hiqadu taj-

ni, ka`e pjesma. Mo`e{ li pretpostaviti kakve su to tajne? Jesi

li ikada u pjesmi otkrio/otkrila tajnu? Koju?

Mo`e li umjetni~ko djelo kriti u sebi ba{ hiqade tajni? Kakva

je ovo stilska figura? [ta jo{ umjetni~ko djelo mo`e? Ima li

mo} promijeniti stvarnost? Na koji na~in? Napi{i svoj stav o

mo}i rije~i.

Kome se obra}a lirski subjekt u ovoj pjesmi? 

Stihovima “Hodi sada/otpo~ni pjesmu”, pjesnik }e “o`iviti” pe-

ro. Koju stilsku figuru u tome prepoznaje{?

Za{to pjesnik `eli da se “glas pera” slo`i sa “slavujem wegove

naravi”? Prepoznaj i pojasni metafore u ovim stihovima. O ~e-

mu ustvari govore ovi stihovi? ^emu te`i pjesnik – lirski su-

bjekt? Ko je ustvari “slavuj wegove naravi”? Da li smatra{ da je

pjesni{tvo poseban talenat ili tehnika koju svako od nas mo`e

nau~iti? Kako pjesma govori o tome?

Da li je pjesma napisana u slobodnom ili vezanom stihu?

Za istra`ivawe: Prona|i {to vi{e podataka o isto~nim pjesni-

~kim formama poput gazela, rubaije, kaside i mesnevije. 
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M u h a m e d  N e r k e s i  E s -
S a r a j i (1584.) ro|en je u Sa-

rajevu. Potje~e iz kadijske po-

rodice. [kolovao se u Saraje-

vu, u Gazi Husrev-begovoj me-

dresi, a zatim u Carigradu.

Radio je kao kadija u mnogim

gradovima, od Carigrada do Ga-

bele, Novog Pazara, Elbasana

do Bawa Luke. Stekao je veli-

ki ugled kao pisac, pa je po-

slan u Carigrad da bude slu`-

beni hroni~ar carskog pohoda

na Revan. Na tom putu je i

umro.

Pero su u svrhu pisawa prvi

koristili stari Indijci.

Izra|ivali su ih od perja

ptica (jer su {upqa i mogu

se napuniti tintom) ili

{tapi}a bambusa, i wima pi-

sali kwi`evna djela jo{

prije 7000 godina. U sredwem

vijeku pisari su za svoj alat

bili zahvalni orlovima, gus-

kama, sovama, }urkama, a naj-

skupqe su pla}ali onaj i{-

~upan iz labu|eg krila.

Pero



Anafora

Zbogom, `itku, moj prelepi san~e! 
Zbogom, zoro, zbogom, beli dan~e!
(Branko Radi~evi}, Kad mlidijah
umreti)

I nema sestre ni brata
I nema oca ni majke
I nema drage ni druga...
(Tin Ujevi}, Svakida{nja jadikovka)

Ljubav nije sre}a! – zna{ li kad mi re~e?
Ljubav, to je rana, i ta rana pe~e,
Ljubav boli, boli, kao `ivot boli...
(Antun Gustav Mato{, Samotna 
ljubav)

Ona gori: vru}a rana!
ona pi{ti: lelek `ala!
Ona mrzi: jed zeleni!
ona lipti: prsak krvi!
(Skender Kulenovi}, [eva)

Stalni epitet

Pro|i me se mila majko moja,
nije blago ni srebro ni zlato
ve} je blago {to je srcu drago!
(Smrt Omera i Merime)

Pak dozivlje milu majku svoju:
Nu, starice, mila moja majko!
(Zaru~nica Senjanina Iva)

Besedi joj mla|ani Nenade:
Oj starice, moja mila majko!
(Predrag i Nenad)

Zdravo da si, mudra sijeda glavo!
Evo tebi sitnu knjigu pi{em.
(Smrt Smail Age /malog Radojice/
kod Sombor kapije)

Pa on odmah sitnu knjigu pi{e,
Te je {alje caru u Stambola. 
(Marko Kraljevi} i Arapin)

Pa{inica sitnu knjigu pi{e:
Moj djevere, Gazi Husrev-be`e,
eno pa{e u Stambolu `iva. 
(@enidba bega Ljubovi}a)

Marko uze svoju vjernu ljubu 
I Minino on pokupi blago. 
(Marko Kraljevi} i Mina od Kostura)

No eto ste tri brata ro|ena,
U svakoga ima vjerna ljuba. 
(Zidanje Skadra)

Vjernoj ljubi jade zadava{e: 
Vjerna ljubo, `eni}u se na te.
(@enidba bega Alibega)

Opkora~enje

Iz {ume, s rikom gora, prasak muko
zatutnji. Za njim tanad raspr{eno
Ciknu, ko djeca njegova. Pijuko
Nada mnom zvuk visoko, izgubljeno.
(Ivan Goran Kova~i}, Jama)

Vitorog se mesec zapleo u granju
Starih kestenova; no} svetla i plava.
Ko nemirna savest {to prvi put spava,
Tako spava more u nemom blistanju.
(Jovan Du~i}, Selo)

Iza mokrih njiva magle skrivaju
Ku}ice i toranj; sunce u ranama
Mre i motri kako mrke bivaju
Vrbe, crne}i se crnim vranama.
(Antun Gustav Mato{, Jesenje ve~e)

^esto, {ale radi, sa broda mornari
Love albatrose, silne ptice mora,
[to slede, nehajni saputnici stari,
La|u koja klizi vrh gorkih napora.
(Charles Baudelaire, Albatros)

O davno, davno otrova mi grudi?
Cini~ka zbilja zemaljskog `ivota?
Davno me udes rastavio hudi?
Od mojih milih; ah ja sam sirot...
(Musa ]azim ]ati}, Ja nijesam sanjar)

Stalni epitet je figura koja... Gdje
se javlja? U kojim pjesmama? [ta je
za njega karakteristi~no? Pogledaj
pa`ljivo sve primjere i sa~ini vlasti-
tu definiciju ove stilske figure.

Opkora~enje je... Pogledaj primje-
re i obrati posebnu pa`nju na dije-
love stihova ozna~ene debljim slo-
vima; šta im je svima zajedni~ko?
(Ko {ta tu opkora~uje?) Poku{aj
odgovaraju}i na ova pitanja dati
definiciju opkora~enja.

Anafora je figura koja... Pogledaj
pa`ljivo ~etiri gornja primjera. Za-
klju~i {ta je zajedni~ko svim po-
debljanim rije~ima. Na osnovu
svojih zapa`anja sa~ini definiciju
anafore.

^AROLIJA RIJE^I

^ i t a n k a785



Narodna poslovica ka`e da se dobar glas daleko ~uje.
Mo`e{ li objasniti {ta narodno iskustvo poru~uje? Ali {ta
ako glas ne zna~i proizvo|enje ili ispu{tanje zvukova, ne-
go stajanje na ne~iju stranu u odlu~ivanju, glasanjem?
Kako se ~uo glas njema~kih glasa~a, koji su 1933. izabrali
za vo|u nacistu Adolfa Hitlera, ~ovjeka koji je odgovoran
za po~etak Drugog svjetskog rata? U tom ratu stradalo je
55.000.000 ljudi, od toga 6.000.000 ([est miliona! To je vi{e
od cjelokupnog stanovni{tva BiH!) u logorima. Ve}ina
njih bili su Jevreji, koje je Hitler smatrao ni`om rasom.

Na fotografiji je originalni dokument u vezi s nirnber{kim
zakonima, na osnovu kojeg su nacisti~ke vlasti po~ev{i od
1935. odre|ivale ~isto}u rase. Osoba kojoj oba djeda i obje
bake nisu bili Nijemci (bijeli krugovi na crte`u), tj. osoba
kojoj je barem jedno od njih bilo Jevrej (crni krug), gubila
je gra|anska prava u Hitlerovoj dr`avi. Ostajala bi bez po-

LO[ GLAS DALEKO SE ^UJE

86



sla, zabranjivano joj je da sklapa brak s “~istim” Nijemci-
ma, oduzimana joj je imovina, uskra}ivano pravo na slo-
bodno kretanje. U Drugom svjetskom ratu ti su ljudi pro-
ganjani, zatvarani, deportovani u tzv. radne logore, gdje
su bili `rtve ubistava, mu~enja, bolesti, iscrpljenosti i gladi.
Poku{aj zamisliti da `ivi{ u dru{tvu koje Te smatra ni`e vri-
jednim i uskra}uje Ti prava zato {to Tvoje porijeklo nije
prihvatljivo ve}ini, zato {to pripada{ drugoj vjeri ili naciji.
Bolje }e{ razumjeti razloge zbog kojih je Anna Frank mo-
rala s porodicom napustiti Njema~ku i za{to se u Amster-
damu morala kriti. 

Nakon dolaska Hitlera na vlast u Njema~koj, bogati Jevrej Otto
Frank iz Frankfurta seli sa `enom i k}erkama u Amsterdam,
gdje poku{avaju mirno `ivjeti. Me|utim, nacisti 1941. godine
okupiraju Holandiju i po~inje masovno ubijanje i protjerivanje
Jevreja u logore. Annina porodica je prisiljena sakriti se u pot-
krovlju jedne ku}e u Amsterdamu. U polutami izme|u ~etiri zi-
da, Anna po~inje pisati svoje dnevni~ke zapise. Dnevnik je vo-
dila od juna 1942. godine do augusta 1944. godine. U prolje}e
1944. godine na radiju je ~ula kako }e se nakon rata sakupiti
sva svjedo~anstva o patnjama holandskog naroda za vrijeme
njema~ke okupacije. Odlu~ila je objaviti knjigu nakon rata, a
dnevnik je trebao biti skica te knjige. Na`alost, pisanje dnevnika
prekinuto je otkrivanjem skrovi{ta Annine porodice 4. augusta
1944. godine. Anna je odvedena u jedan od najstra{nijih nacis-
ti~kih koncentracionih logora Auschwitz u Poljskoj, a potom je
preba~ena u njema~ki logor Bergen-Belsen pored Hanovera. U
tom logoru umrla je od tifusa, u martu 1945. godine.
Dnevnik Anne Frank prona{ao je njen otac, koji se 1947. godine
vratio u Amsterdam. Annin dnevnik }e postati jedan od najva`-
nijih simbola i dokumenata masovnog uni{tenja Jevreja u Dru-
gom svjetskom ratu. Porodi~na ku}a djevoj~ice Anne u Amster-
damu pretvorena je u muzej.

^ i t a n k a787

Na slici je originalni dnevnik
koji je Anne Frank vodila od
juna 1942. do augusta 1944.
godine.
Dnevnik je knji`evna vrsta ~iji
sadr`aj ~ine manje cjeline od
kojih se svaka odnosi na odre-
|eni datum. Unutar svake cje-
line, “dana”, bilje`e se doga-
|aji i razmi{ljanja koje autor ili
autorica smatra va`nim. 
Ukoliko `eli{ voditi dnevnik,
ne zaboravi: voditi ga redov-
no, pisati detaljno i iskreno, ne
uljep{avati doga|aje o kojima
pi{e{.

Dnevnik

M j e { a n c i  /  M i s c h l i n g  
Mje{anci – naziv u nirnber{kim
zakonima za ljude koji imaju
“mije{anu krv”, koji “nisu ~ista
rasa”, ~iji preci nisu SVI Nijemci.
^ovje~anstvo danas ne prihvata
rasizam – ideju da je jedna rasa
bolja od druge (da su bijelci bolji
od crnaca ili Kineza, npr.). Ljudi
se ne smiju dijeliti po tome kojoj
rasi, vjeri ili naciji pripadaju nji-
hovi predaci!
Drugim rije~ima, to u {ta vjeruje
ili ne vjeruje, ili kako se zove ili
ne zove, ili {ta posjeduje ili ne
posjeduje Tvoj, naprimjer, djed –
ne smije imati nikakve veze s
Tvojim pravima. Bez obzira na
Tvoje porijeklo, Ti treba{ imati
ista (a to zna~i ni manja, ali ni
ve}a!) prava kao i svi drugi ljudi
oko Tebe, u razredu, u {koli, u
gradu, dr`avi...



Anne Frank
SLIJEDE]I NOJEVU POLITIKU
(Odlomak iz Dnevnika Anne Frank)

ponedjeljak, 22. maj 1944.
Draga Kitty,
Dvadesetog svibnja tata je izgubio pet boca jogurta u
okladi s gospo|om Van Daan. Ipak jo{ uvijek nije do{la
invazija; nije pretjerano re}i da ~itav Amsterdam, ~itava
Holandija da, ~itava zapadna obala Evrope, sve do [pa-
njolske, danju i no}u pri~a o invaziji, raspravlja o njoj,
kladi se i... nada.
Napetost raste prema vrhuncu. Nipo{to nije svatko koga
smo smatrali “dobrim” Nizozemcem istrajao u svojoj vjeri
u Engleze; svi nipo{to ne misle da je engleski blef maj-
storsko djelo strategije; oh, ne, ljudi `ele napokon vidjeti
djela, velika herojska djela. Nitko ne vidi dalje od nosa,
nitko ne misli da se Englezi bore za vlastitu zemlju i vlas-
tite ljude, svi misle da je njihova du`nost spasiti Holandi-
ju, {to br`e i {to bolje umiju. Kakve obveze imaju Englezi
spram nas? Kako su Holan|ani zaslu`ili velikodu{nu po-
mo} koju kao da tako jasno o~ekuju? Oh, ne, Holan|ani
silno grije{e; Engleze, unato~ ~itavom njihovom blefu, si-
gurno ne treba okrivljavati vi{e negoli sve ostale zemlje,
velike i male, koje nisu pod okupacijom. Englezi nam se
zbilja ne}e trebati ispri~avati, jer ~ak ako ih prekoravamo
{to su spavali onih godina dok se Njema~ka naoru`avala,
ne mo`emo pore}i da su i sve druge zemlje, osobito one
koje grani~e s Njema~kom, tako|er spavale. Slijede}i je-
dnu nojevu politiku, ne}emo nikamo sti}i. Engleska i ~i-
tav svijet sada to isuvi{e dobro vide i zbog toga }e jedan
po jedan, Engleska ni{ta manje od ostalih, morati u~initi
te{ke `rtve. Nijedna zemlja ne}e `rtvovati svoje ljude ni
zbog ~ega a zacijelo ne u interesu neke druge. Ni Engle-
ska to ne}e u~initi. Invazija, s oslobo|enjem i slobodom,
jednoga }e dana do}i, ali }e taj dan odrediti Engleska i
Amerika, a ne sve okupirane zemlje udru`ene zajedno.
Na na{ veliki u`as i `alost ~ujemo da se mijenja stajali{te
velikog broja ljudi spram nas @idova, ~ujemo da antise-
mitizam sada postoji u krugovima koji na nj nikad ranije
nisu pomi{ljali. Ova vijest sve nas je jako, jako pogodila.
Uzrok ove mr`nje spram @idova je razumljiv, ~ak pone-
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Kojim po~etnim slovom pi{e{
nazive stanovnika neke dr`ave?
Pi{e{ li isto kao i Anna Frank?
Stanovnike kojih zemalja ona
spominje u ovom ozna~enom di-
jelu?

Na osnovu ove fotografije opi-
{i Annu Frank. Obrati pa`nju
na izraz Anninog lica, na nje-
no poziranje – je li iskreno na-
smijana ili se samo smije zbog
fotografiranja?

Tajne spisateljskog zanata



Prona|i tri bli`a i jedan dalji
objekat. Pomo}i }emo Ti: dalji
objekat se u istom obliku pojav-
ljuje dva puta.

kad ljudski, ali nije dobar. Kr{}ani okrivljuju @idove {to
odaju tajne Nijemcima, {to izdaju svoje pomaga~e i zbog
~injenice {to su preko @idova mnogi kr{}ani oti{li putem
tolikih drugih i pretrpjeli stra{ne kazne i groznu sudbinu.
Sve je to istina, ali uvijek se mora gledati ove stvari s obje
strane. Da li bi se kr{}ani druga~ije pona{ali na na{em
mjestu? Nijemci imaju na~in prisiljavanja ljudi da progo-
vore. Mo`e li netko tko im je posve prepu{ten na milost i
nemilost, bio on @idov ili kr{}anin, uvijek {utjeti? Svi zna-
ju da je to prakti~ki nemogu}e. Za{to onda ljudi od @ido-
va zahtijevaju nemogu}e?
U podzemnim krugovima se {ap}e da njema~kim @idovi-
ma koji su emigrirali u Holandiju i koji su sada u Poljskoj
mo`da ne}e biti dopu{teno da se vrate ovamo; jedanput
su imali pravo na azil u Nizozemskoj, ali kad Hitler ode,
morat }e se vratiti u Njema~ku. Kad ~ovjek ovo ~uje, pita
se za{to nastavljamo ovaj dugi te{ki rat. Stalno slu{amo
da se svi zajedno borimo za slobodu, istinu i pravdu! Zar
se nesloga pokazuje dok se jo{ borimo, zar je @idov po-
novno manje vrijedan negoli netko drugi? Oh, `alosno
je, vrlo `alosno da se ponovno, tko zna po koji put, po-
tvr|uje stara istina: “[to ~ini jedan kr{}anin, ~ini na vlas-
titu odgovornost; {to ~ini jedan @idov, baca se na sve @i-
dove.” Posve otvoreno, ne mogu shvatiti da Holan|ani,
tako dobri, po{teni i ispravni ljudi, ovako mogu prosu|i-
vati nas, najugnjetenije, najnesretnije, mo`da najbjednije
me|u svim narodima ~itavoga svijeta.
Samo se jedno nadam: da }e ova mr`nja spram @idova
biti ne{to prolazno, da }e Holan|ani ipak pokazati kakvi
jesu i da nikad ne}e posrnuti i izgubiti svoj osje}aj pravi~-
nosti. Jer antisemitizam je nepravedan! A ako se ova
stra{na prijetnja doista obistini, onda }e jadna mala sku-
pina preostalih @idova morati napustiti Holandiju. Mi }e-
mo se tako|er morati opet odseliti s na{im malim sve`-
njevima i ostaviti ovu lijepu zemlju koja nam je pru`ila
tako toplu dobrodo{licu, a koja nam sada okre}e le|a. Vo-
lim Holandiju. Ja, koja nemam rodne zemlje, nadala sam
se da }e ona postati mojom domovinom i jo{ uvijek se to-
me nadam!
Tvoja Ana
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Irena Sandler (ro|ena 1910.)
spasila je preko 2500 djece od
sudbine kakvu je do`ivjela
Anna Frank. Kao socijalni ra-
dnik u Var{avi sklanjala je je-
vrejsku djecu u poljske poro-
dice ili u katoli~ka siroti{ta, na-
bavljaju}i im pri tom la`na do-
kumenta. (U staklenim tegla-
ma zakopanim ispod drveta u
dvori{tu ~uvala je spisak pra-
vih i la`nih imena.) Predlo`e-
na je za Nobelovu nagradu za
mir 2007. godine, a umrla
2008. O svom hrabrom ~inu
(zbog kojeg su je nacisti 1943.
osudili na smrt, ali su je prija-
telji uspjeli spasiti s gubili{ta)
kazala je: “@elim posebno na-
glasiti da oni koji su spa{avali
djecu nisu nikakvi heroji. I da-
lje me grize savjest {to nisam
u~inila vi{e. Svako spa{eno di-
jete je opravdanje mog posto-
janja na zemlji, a ne ne{to
zbog ~ega bih bila slavna.”
Kako razumije{ ove Irenine ri-
je~i? Ako njen ~in nije heroj-
ski, {ta za Tebe jeste herojstvo?

Irena Sandler



R a z g o v o r  o  o d l o m ku
^emu se nadaju Jevrejka Anna i ostali Jevreji koji su se sakrivali u je-
dnoj amsterdamskoj zgradi? Za{to svi Engleze do`ivljavaju kao spa-
sitelje?
Napad savezni~kih snaga (Velika Britanija, Amerika, Francuska, Ka-
nada) na polo`aje vojnih snaga nacisti~ke Njema~ke odigrao se 6. ju-
na i ovaj dan zove se Dan-D. To je bila najve}a pomorska invazija u
povijesti, a uklju~ivala je preko 3 miliona vojnika koji su se iskrcali na
obalu i u francuskoj pokrajini Normandiji. Bitka za Normandiju tra-
jala je dva mjeseca i donijela je pobjedu savezni~kih snaga i oslobo-
|enje Pariza.
Mo`emo li se slo`iti da je Anna znala jako puno o aktuelnoj situaciji
u Evropi za svoje godine? Za{to je to tako? Da li Ti zna{ podjednako
mnogo o trenutnoj dru{tvenoj situaciji u na{oj dr`avi?
Da, ona je bila i zaljubljena, prolaze}i kroz period u kojem ste svi vi
sada. Glava u oblacima, sanjarenje o dje~acima, ma{ta koja te odvodi
na bilo koji dio svijeta – ali, Anna je itekako sna`no bila svjesna
stvarnosti oko sebe. Po ~emu to zaklju~ujemo?
Prona|i dio u tekstu koji govori o odnosu Holan|ana prema Jevreji-
ma. Za{to su prema Anni, Jevreji najnesretniji i najbjedniji narod na
svijetu?
Da li Anna do`ivljava Holandiju kao svoju domovinu? [ta je za Tebe
domovina? Patriotizam je osje}aj ljubavi i pripadnosti prema svojoj
zemlji. Voli{ li Ti svoju domovinu? Za{to? Poznati ma|arski pisac
Georg Konrad rekao je da je domovina tamo gdje te ne}e ubiti. [ta
misli{ o ovoj tvrdnji? Mo`e{ li se slo`iti s njom? Za{to? “Domovina je
tamo gdje se po{tuje li~nost i rije~. Tamo gdje se unaprijed uva`ava
to {to sam onakav kakav jesam i {to mislim ono {to mislim. Domovi-
na je tamo gdje se moja djeca osje}aju sigurno.”
Mo`e li se ~ovjek osje}ati sigurno u svijetu u kojem vladaju sila i ne-
pravda?
Pro~itaj pri~u o djevoj~ici Sadako Sasaki. ^iji glas je uzrok njenoj
sudbini?
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Me|u narodima koji su stra-
dali u logorima u Drugom
svjetskom ratu bili su i Romi.
Prema njima su nirnber{ki za-
koni bili jo{ stro`i nego prema
Jevrejima. I danas se mnoge
dr`ave prema Romima odnose
s podozrenjem, sumnjom,
strahom, netrpeljivo{}u. Kako
se zakoni u na{oj zemlji odno-
se prema njima, i manjinama
uop{te? Neka to bude jedna
od tema ~asa odjeljenske zaje-
dnice.

Zakon za Rome

P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
antisemitizam – neprijateljstvo
prema Jevrejima; prvi put se ovaj
izraz javlja krajem XIX stolje}a
blef – trik, varka, obmana; ter-
min potje~e iz karta{kih igara



Maja Pliseckaja
NE @ELIM DA SAGINJEM GLAVU

Dnevnik je vodila i Maja Pliseckaja, poznata ruska balerina. I
ona je, poput Anne Frank, `ivjela i odrastala u dramati~nim
vremenima. Ro|ena je 1925. godine u Moskvi u jevrejskoj poro-
dici. Kad je imala devet godina, Maja je krenula u baletnu {kolu
i uskoro se pokazalo da je veoma talentirana. Uprkos tome {to je
komunisti~ka vlast njenog oca uhapsila i ubila, a majku poslala
u radni logor, Maja nije odustajala. Vje`bala je vrijedno i razvi-
jala svoj talenat sve dok nije postala prva balerina poznatog
ruskog Bolj{oj teatra. U svojoj zemlji je ~esto do`ivljavala pote-
{ko}e jer je smatrana neprijateljicom vladaju}eg re`ima. Zbog
toga {est godina nije mogla dobiti paso{ i putovati na turneje
izvan domovine. To uskra}ivanje slobode, koje ju je jako poga|a-
lo, opisala je u svojoj knjizi:

“A {ta je, ustvari, potrebno ~ovjeku? Za druge ne znam.
Re}i }u {ta je meni potrebno:
Ne}u da budem robinja.
Ne}u da mi nemjerodavni ljudi odlu~uju o sudbini.
Ne}u lanac oko vrata.
Ne}u da sam u kavezu, pa da je od platine.
Ako pozivaju na gostovanje, i meni je to zanimljivo, – ho-
}u da idem, da letim, da putujem.
Ho}u da budem jednaka sa svima. Ako moj teatar ide, `e-
lim i ja da idem s njima.
Ne `elim da budem odba~ena, proka`ena, obilje`ena.
Ne mogu se pomiriti s tim da ljudi od mene moraju bje-
`ati, tu|iti se, bojati se da razgovaraju sa mnom.
Ho}u da ne krijem {ta mislim.
Strahovati od prijava – sramota me. Stalno pra}enje ne
mogu da trpim.
Ne `elim i ne}u da saginjem glavu. Nisam za to ro|ena...”

Poku{aj ono {to Maja nabraja povezati sa sljede}im rije~i-
ma: sloboda, nezavisnost, jednakost, hrabrost, prave-
dnost. Uz koju njenu `elju bi i{la koja od nabrojanih rije-
~i? Poku{aj i Ti sastaviti neki sli~an spisak.
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K a r l  B r u c k n e r  (1906.) po za-
nimanju je bio automehani~ar,
prije nego je po~eo pisati u 40.
godini `ivota. Sadako ho}e `ivjeti
je njegov najpoznatiji roman,
preveden na 22 jezika. Osim nje-
ga, napisao je i djela Giovanna i
zlatna mo~vara i Zlatni faraon.

Karl Bruckner
TISU]U PAPIRNIH @DRALOVA
(Odlomak iz romana Sadako ho}e `ivjeti)

Radnja romana Karla Brucknera “Sadako ho}e `ivjeti” odvija se u vrijeme 2.
svjetskog rata u japanskom gradu Hiro{imi. Likovi su stanovnici Hiro{ime,
obi~ni mali ljudi, koje autor prikazuje neposredno pred eksploziju atomske
bombe – trpjeli su glad, neizvjesnost i strah, ba{ kao i svi ljudi u ~ije se `ivo-
te umije{a rat. U centru njegovog romana su djevoj~ica Sadako Sasaki i njen
brat [igeo, koji ne slute nikakvo zlo, ve} poku{avaju prona}i ne{to za jelo.
Kad im majka mora na cjelodnevnu radnu obavezu, odlaze do mjesta gdje se
dijeli hrana, no u prevelikoj gu`vi Sadako po~inje gubiti svijest te je [igeo
prisiljen odnijeti je ku}i. U trenutku dok on u gradskoj fontani hladi noge i
skuplja snagu da izmorenu Sadako odnese do ku}e, dogodit }e se ne{to {to }e
promijeniti njihove sudbine pretvoriv{i ih u `ivotne pri~e ~ija }e tragika opo-
minjati ~ovje~anstvo za sva vremena. Jer...

Bomba se nalazila na visini od {est stotina metara iznad
zemlje.
I kad se oko osam sati petnaest minuta spustila za daljnih
stotinu metara, aparati {to su ih izmislili u~enjaci, izazvali
su u nutrini bombe paljenje: neutroni su razdvojili atom-
ska zrna te{kog metala urana 235. I to se odvajanje pono-
vilo u neshvatljivo brzoj lan~anoj reakciji.
U milijunitom dijelu jedne jedine sekunde rasplamtjelo
se novo sunce u sjajno bijelom svjetlu.
Stotinu puta svjetlijem negoli je nebesko sunce.
I ta vatrena kugla obasjala je zrakama od nekoliko miliju-
na stupnjeva vru}ine grad Hiro{imu.
U toj sekundi izgorjelo je 86.100 ljudi.
U toj sekundi je 72.000 ljudi pretrpjelo te{ke ozljede.
U toj sekundi je 6.820 ku}a bilo pretvoreno u prah, a isi-
savanjem zrakopraznog prostora ti su se djeli}i pra{ine
uzvitlali nekoliko kilometara u visinu.
U toj jednoj sekundi sru{ilo se osim toga 3.750 zgrada, a
ru{evine su po~ele gorjeti.
U toj jednoj sekundi bombardirale su smrtonosne neu-
tronske i gama-zrake eksplozivno mjesto u krug jednog i
po kilometra.
U toj sekundi je slika i prilika bo`ja izvr{ila prvi poku{aj
da uz pomo} nauke uni{ti samu sebe.
Poku{aj je uspio.

Sadako i [igeo i njihova majka pre`ivjet }e pad bombe. Otac se vra}a iz voj-
ske. U razorenom gradu punom u`asa i smrti, porodica Sasaki poku{ava pre-
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Prema japanskoj legendi `dral
je simbol sre}e i dugog `ivota.
Vjeruje se da }e onome ko slo-
`i 1000 `dralova od papira bo-
govi ispuniti jednu `elju.

@dral



`ivjeti. Otac otvara brija~ku radnju i uskoro bijedu i glad zamjenjuju pris-
tojni `ivotni uvjeti. Ali, deset godina nakon eksplozije, tokom obilje`avanja
desetogodi{njice pada atomske bombe, u biciklisti~koj utrci, Sadako pada u
nesvijest. Ljekari shvataju da ona, ipak, ne}e pre`ivjeti posljedice atomske
bombe. No, Sadako se ne predaje – `eli `ivjeti (usprkos smrti njenog bolni-
~kog prijatelja [igetoma koji je umro nekoliko dana ranije) i, vjeruju}i staroj
japanskoj legendi, posljednjim snagama `eli napraviti tisu}u papirnatih
`dralova koji donose `ivot...

“Oh, to je lijepo. Ba{ se radujem”, pro{ap}e Sadako uzbu-
|eno i izmu~ena pomanjkanjem duha. “Moji mi – `dralo-
vi – poma`u da ozdravim. Dogotovila sam ih ve} – devet
stotina – osamdeset – {est. Jo{ ih – moram – izraditi – ~e-
trnaest – to je onda – tisu}u. Molim vas – sestro Hisako –
upalite svjetlo – tamno je u sobi. Trebam vi{e – svjetla –
ako ho}u raditi `dralove.”
Sestra pogleda ganuto u bolesnicu. Vani je sjalo sunce na
plavom nebu bez obla~ka.
Sadako se svom snagom volje borila protiv osje}aja vrto-
glavice {to ju je uvijek prisiljavala da ruke pusti mirovati.
Sada joj samo jo{ jedanaest `dralova nedostaje do tisu}e.
Samo jedanaest! Mora ih dovr{iti. Ali taj devet stotina
osamdeset deveti `dral nikako da uspije. Taj krhki zlatni
papir stalno joj se rasklapa me|u prstima. Kako to da je
tako slaba kad joj lije~nici, i sestre, i otac, i majka, pa i [i-
geo stalno govore o tome da }e uskoro mo}i ustati? Da, i
[igetomu su to isto obe}avali, pa ipak je umro. No [igeto-
mo je objesio iznad svog kreveta samo ~etiri stotine pet
`dralova. Ona je, naprotiv blizu tisu}em. Tisu}u `elja! To-
liko `elja bogovi sigurno ne}e pre~uti. Oni }e joj pomo}i
da izradi posljednje `dralove. Da, pomo}i }e joj. Osje}a
snagu u prstima. Papir se dade lak{e savijati. Skoro }e de-
vet stotina osamdeset deveti `dral dobiti krila. Sad! Sad!
Oh, to ba{ nisu lijepa krila. I glava je nekako zgnje~ena.
Da po~ne jo{ jednom? Ne. Tako treba da ostane. Me|u ti-
su}u `dralova jedan ru`an ne}e upasti u o~i. Zato }e slje-
de}i ispasti to bolje.
Sadako dohvati svje`i komad papira. Savine prvi pregib,
kadli joj u u{ima po~ne {umiti. Opet je to onaj grozan
{um {to ga uvijek ~uje prije negoli }e je spopasti nesvjes-
tica. Poku{a da ga nadglasa brojanjem. Ali, {um se poja~a.
Po ~etvrti put toga dana Sadako izgubi svijest.
Bilo je devet sati i trideset minuta prije podne. Oko osam
sati je doktor Owens sjeo na stolicu pokraj bolesni~kog
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“Sada” je prilo{ka odredba za
vrijeme, “joj” je dalji objekat, a u
ovoj re~enici koju slu`bu ima
“jo{ jedanaest `dralova”?

Dva glagola iskazuju budu}nost.
U ~emu se razlikuju?



kreveta pacijentice Sasaki. Dugo je sjedio nagnut nad bo-
lesnicom i promatrao je. Promatrao je Sadakino lice, pa
zatim njezine ruke. Ona ga nije opazila. Vjerojatno nije
bila svjesna da on sjedi pokraj nje i napeto promatra ne-
naravno polagane kretnje njenih prstiju. Nikad prije nije
on tako bolno osjetio kako je lije~nik nemo}an prema vo-
lji Smrti. S tom podmuklom Smrti se tjednima borio za `i-
vot te ~etrnaestogodi{nje djevojke. I kakav je uspjeh svih
tih metoda {to ih je smislio? Samo to: mogao je odgoditi
smrt tog djeteta za nekoliko dana. Sada ona savija devet
stotina devedesetog `drala i to radi s posljednjim iskrama
svojega `ivota. A on mora mirno gledati kako ta volja ma-
lak{e. Sadako treba tisu}u papirnatih ptica. Nedostaje ih
jo{ samo deset. Jer toga jedinog {to ga njeni nemo}ni
prsti izra|uju, jo{ }e dovr{iti. Pa kad bi se dogodilo i ~udo
da dovr{i i tih deset `dralova {to nedostaju, da li bi to
zna~ilo ozdravljenje za nju?
Doktor Owens prije|e rukom preko ~ela kao da bi htio
od sebe odbiti tu misao koja mu se ~ini glupom i nerazu-
mnom, ali ga unato~ tome sili da `eli ne{to nemogu}e: da
dijete uspije dovr{iti jo{ deset `dralova. On zna: protivi
se svakom razumu sprije~iti smrt da ne udari. Ali znade i
to da postoji sugestivna snaga koja stvara ~udesa. Stisne
zube i ne skine pogleda s ruku djevoj~ice. Ho}e da svo-
jom voljom dade snagu tim rukama. One se ne smiju
umoriti. On to `eli. Zdrav je, jak, pun `ivota. Kao {to
akumulator, napunjen elektricitetom, mo`e dati energiju
tako treba da i od njega, prisiljena njegovom voljom,
prostruji snaga u te malaksale ruke.
A te ruke opet miruju, le`e na pokriva~u kreveta i dr`e
polugotova `drala iz papira. Sve njegovo htijenje nije ni
najmanje u stanju posti}i da u te ruke prostruji dio njego-
ve snage.
[ta bi on jo{ mogao u~initi? Da joj dade novu injekciju?
Zar u to potpuno iscrpljeno tijelo? To ne bi otjeralo smrt,
ve} bi je samo izazvalo. A drugog sredstva nema. Prona-
laza~ki ~ovje~iji duh tog dvadesetog stolje}a stvorio je
atomsku bombu, ali ne i lijekove za rane {to ih je zadala
ta bomba. I on, lije~nik ovog stolje}a, sjedi ovdje i prisi-
ljen je da mirno gleda kako jedno dijete umire od poslje-
dica gama-zraka. Jer ovog sata }e dogorjeti i posljednja is-
krica u tijelu te djevoj~ice. O~i se zastiru koprenom...
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U~enici i u~enice iz Japana su
svojim nov~anim prilozima iz-
gradili ovaj spomenik. 
Kako Ti se dopada?

Vrt mira u Hiro{imi



Doktor Owens sko~i sa stolca. Treba odmah obavijestiti
ro|ake tog djeteta.
Djevojka Sadako Sasaki htjela je dovr{iti devet stotina de-
vedesetog `drala iz papira. Smrt je dopustila djevojci da
ostvari tu skromnu `elju. Jo{ jednom je uzmakla. Vrijeme
je nije gonilo. Ovo dijete nema straha pred njom. Tu du-
{u mora uzeti sebi sasvim nje`no, da bi je vratila stvorite-
lju.
Ruke bolesnice napipavaju `drala. Zar jo{ nije dovr{en?
Tako bi ga rado pogledala! Na `alost, no}na sestra je opet
zaboravila upaliti svjetlo.
Zar je no}? Da, sasvim sigurno, jer ona ne vidi ni{ta.
Ipak, nije. Oko nje ne{to lagano svjetluca. Mo`da mjese-
~ina?
Sadako ~uje glasove. Jedan joj zvu~i nekako poznato. To –
je – maj~in – glas. Da, da – to je – majka. Za{to jeca? Od
veselja? Zato {to Sadako – jo{ samo – deset `dralova – sa-
mo jo{ deset – ne, ve} ih je – tisu}u! Brzo }e biti zdrava –
brzo.
Lagano svjetlucanje postade jasnim svjetlom. O~i djevoj-
ke Sadako {irom se otvore. Ugledala je nebo u svom nje-
govom sjaju, kojim uvijek blista.
Na spomen!
U Vrtu mira u Hiro{imi stoji spomenik: na vrhu simboli-
~ki prikazane atomske bombe uzdi`e se iz bronce izliven
lik djevojke Sadako Sasaki. Njene prema nebu uzdignute
ruke dr`e zlatnog `drala.
Izgradnju tog nekoliko metara visokog spomenika omo-
gu}ili su svojim nov~anim prilozima japanski u~enici i
u~enice iz ~itave zemlje.
Oni su htjeli da tom gra|evinom, podignutom u znak
opomene, doviknu o~evima i majkama u svim zemljama:
Sjetite se djevojke Sadako Sasaki! Mislite na svoju djecu!
Nemojte re}i: Pametnije je da svojoj djeci ne govorimo
ni{ta o onome {to se dogodilo. Nije to pametnije! Jer –
tko ne poznaje opasnost, pogiba od nje. I imajte na umu:
Na tisu}e hidrogenskih bombi je spremno! A razorna sna-
ga takve bombe je tisu}u puta ve}a od uranijske bombe
koja je u nekoliko sekundi uni{tila Hiro{imu.

U Vrtu mira u Hiro{imi
Stoji jedan spomenik!

^ i t a n k a7
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Obrati pa`nju na pisanje crta u
ovom odlomku. Za{to su tu? Ko-
ja je njihova funkcija?

Zapovjednik posade aviona
Enola Gay, koja je brojala se-
dam ~lanova, izjavio je nakon
rata da se ne osje}a krivim za-
to {to je bacio bombu, ali da bi
se osje}ao krivim da to nije
u~inio, jer se time ubrzao kraj
rata, a broj mogu}ih `rtava
znatno smanjio. [ta misli{ o
ovakvom njegovom stavu?

Enola Gay



R a z g o v o r  o  o d l o m ku
Na zavr{etku prvog odlomka autor ka`e: “U toj sekundi je slika i pri-
lika bo`ja izvr{ila prvi poku{aj da uz pomo} nauke uni{ti samu sebe.
Poku{aj je uspio.” Ko je “slika i prilika bo`ja”? Kako je ~ovjek upotri-
jebio nauku u ovom slu~aju? Ima li ~ovje~anstvo vi{e {tete ili koristi u
pronalasku atomskog oru`ja? Zna{ li razloge zbog kojih je tada{nja
vlast Sjedinjenih Ameri~kih Dr`ava odlu~ila baciti dvije atomske
bombe na Japan – jednu na Hiro{imu, 6. augusta (o ~emu se govori i
u romanu Sadako ho}e `ivjeti) i drugu na Nagasaki, 9. augusta 1945.
godine?
Djevoj~ica Sadako Sasaki zaista je i preminula od posljedica eksplozi-
je atomske bombe. Na internetu prona|i podatke o Sadako i uporedi
ih s podacima koje ima{ u ovom odlomku. Posebnu pa`nju obrati na
broj `dralova koje je Sadako pravila – Bruckner u odlomku ka`e 990,
a historijski podaci su razli~iti: po nekima napravila je 664, a po dru-
gima i vi{e nego je bilo dovoljno – 1300. [ta misli{ za{to je piscu bilo
va`no da Sadako pravi 990. papirnog `drala? Mora li pisac, ako iza-
bere stvarnu li~nost i o njoj pi{e u svom knji`evnom djelu, ta~no na-
voditi sve poznate pojedinosti vezane za tu li~nost? Je li to svrha
knji`evnosti?
Kako se osje}a Sadako nekoliko posljednjih sati svog `ivota? [ta joj
onemogu}ava da nastavi izra|ivati `dralove? Razumije li ona da je to
bolest? Kako tuma~i to {to jasno ne vidi papir i rezultat svog rada?
Ko je s njom u sobi, ko svjedo~i njenoj nemo}i? [ta misli{ za{to je on
iz Amerike do{ao da lije~i stanovnike Hiro{ime? Osje}a li se on odgo-
vornim za ono {to je uradila Vlada njegove zemlje? Osje}a li se on
nemo}nim? Kako poku{ava pomo}i iznemogloj Sadako?
Ako Ti ovaj odlomak nije bio dovoljan, ako `eli{ saznati {ta je Sadako
radila dan prije pada atomske bombe, ako `eli{ znati gdje je ta~no bi-
la kad je eksplodirala atomska bomba, ako Te zanima ko su bili piloti
aviona koji je ispustio bombu, onda pro~itaj cijeli roman Sadako ho}e
`ivjeti.
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Hiro{ima 1945. – nakon pada
atomske bombe.



Fe|a [ehovi}
NAJVE]E I NAJJA^E ORU@JE NA SVIJETU
(Odlomak iz drame Pri~a kapetana Porporelosa)

Porporelosova nova pri~a ne mo`e biti zavr{ena jer je nestala iz ko{are. Ka-
petan, zajedno s ~lanovima posade: Nostromom, Timunjerom, Pijancem – fi-
lozofom, Fortunatom, Jednookim i Mornarom kre}e u potragu za Kuharom,
odbjeglim ~lanom posade koji je ukrao kraj pri~e. Tragaju}i, dolaze do otoka
na kojem surovo vlada la`ni kralj. Prisustvuju turniru u puzanju i u po-
bjedniku prepoznaju “glavom i bradom” – Kuhara. Njihov biv{i prijatelj je u
me|uvremenu postao prvi ministar neobi~nog otoka i nametnuo nevjerovat-
ne obi~aje: zatvaranje roditelja u stara~ki dom, kupus sa slaninom kao glav-
no jelo, jedno govoriti, a drugo misliti... Kralj protjeruje dru`inu s otoka.
Dok na brodu kuju planove o ratu protiv oto~ke vlasti, pristi`u im nezado-
voljni stanovnici otoka i jadaju se kapetanu.

KAPETAN: Vi ste sikurno pjesnik?
PJESNIK: Jesam, pjesnik sam, ma zaludu kad se moja ri-
je~ ve} petnaest godi{ta ne ~uje. Stavili su mi ovaj kata-
nac na usta da mu~im i mu~e}i da umrem!
KAPETAN: E, to je najstra{nije {to se `ivomu ~ovjeku mo-
`e dogodit!
PJESNIK: Gdje pjesnici nemaju slobodu, tamo je narod
jadan i potla~en.
KAPETAN: I mi tu imamo jednog pjesnika i filozofa!
PJESNIK: Znam, ~uo sam da mu je poznata tajna otvara-
nja ovog sramotnog katanca.
KAPETAN: Fortunato, gdje je filozof?
FORTUNATO: Dolika je u {tivi! Napio se pa razmi{lja!
KAPETAN: Povedi k njemu ovoga dobrog ~ovjeka i neka
ga subito oslobodi od te sramote.
PJESNIK: Adios, senjor! (Odlazi s Fortunatom.)
KAPETAN: Adios, senjor!
JEDNOOKI: Kapetane, evo jo{ bjegunaca, govore perfeto
na{ki!
KAPETAN: Pusti ih, neka u|u! (Ulaze tri djevoj~ice i klek-
nu pred kapetanom.)
KAPETAN: Najprvo, na noge, djevoj~ice! ^ovjek nikad i
ni pred kim ne smije kle~at!
SVE TRI: Tako su nas u~ili!
KAPETAN (strogo): Na noge, djevoj~ice, i neka ~ujem ko-
ja je nevolja!
PRVA: U {kole nam mjesto stranijeh jezika uveli debele i
tanke batine!
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Koji re~eni~ni znaci se javljaju
unutar ovih re~enica? Za{to?

Fe | a  [ e h o v i } (1930.) ro|en
je u Bile}i. Nakon studija u Za-
grebu, po~eo je raditi kao profe-
sor u Dubrovniku. Kratko je bio
slobodni novinar. Radio je i kao
direktor drame Hrvatskoga na-
rodnoga kazali{ta u Splitu. Kra-
jem {ezdesetih godina pokrenuo
je Studentsko kazali{te Lero. Pi-
sao je i pod pseudonimom Raul
Mitrovich. Objavio je 15 romana,
a 14 njegovih pozori{nih djela
izvedeno je u razli~itim teatrima.



SVI: Auuuuuu!
DRUGA: Daju nam {ibe za svaku rije~ koju izgovorimo, a
koja nije od {kole odobrena!
TRE]A: Ja sam ju~er dobila deset debelih, samo zato {to
sam rekla da mi je glupo kad |aci moraju napamet u~iti
lekcije!
PRVA: Sve nam zabranjuju!
DRUGA: Zabranili su nam igrat razreda pred {kolom.
TRE]A: Zabranili su mu{kima da igraju nogomet!
SVI: Auuuuuu!
PRVA: Sva dje~ja igrali{ta pretvorili u vojni~ke poligone!
DRUGA: Daju nam toliko doma}ih zadataka da nemamo
ni sekundu vremena za igru!
TRE]A: Moraju djeca nosit u {kolu po dvije burse knjiga!
SVI: Auuuuuu!
PRVA: Bolnice pune djece s istegnutim ru~nim zglobovima.
DRUGA: A koliko ih ima s iskrivljenom ki~mom!
TRE]A: Daju nam ~itat samo neke glupe pri~e!
PRVA: Ne smijemo ni{ta sami uzet za ~itat!
DRUGA: Samo {to nam oni propi{u!
SVI: Auuuuuu!
KAPETAN: Dosta, dosta, sve sam razumio! Momci, jeste li
~uli ove strahote?
SVI: Jesmo!
KAPETAN: Ho}emo li dopustit da se pjesnicima stavlja
katanac na usta?
SVI: Ne}emo!
KAPETAN: Da se djeca kilave nose}i po dvije burse nepo-
trebnih knjiga?
SVI: Ne}emo!
KAPETAN: Da se smiju ~itat samo glupe i lo{e pri~e?
SVI: Ne}emo!
KAPETAN: Da ~ovjek pred ~ovjekom ropski kle~i?
SVI: Ne}emo!
KAPETAN: Da ljudi pu`u i idu ~etverono{ke kao ku~ki?
SVI: Ne}emo!
KAPETAN: Da jedu samo lardo, oli vam {pek s kupusom?
SVI: Ne}emo!
KAPETAN: Ho}emo li dozvoliti da se iz ku}e }eraju rodi-
telji zbog afitavanja?
SVI: Ne}emo!
KAPETAN: Da se takmi~enjem u puzanju sti~e ~ast i vlast?
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U l j e z  m e | u  “ i z m i m a ”
Jedan pojam napisan je pogre{-
no. Prona|i ga, i usput ponovi,
{ta su:
– lokalizmi – karakteristi~ni go-
vorni izrazi nekoga kraja
– arhaizmi – zastarjele rije~i
– talijanizmi – posu|enice pre-
uzete iz talijanskog jezika
– tu|izmi – rije~i preuzete iz dru-
gog jezika, prilago|ene strukturi
jezika u koji se unose.

P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
sikuro – sigurno
dolika – dolje
{tiva – brodska ostava, spremi{te
subito – odmah
adios – zbogom
senjor – gospodin
bursa – torba
hu~ak – pas
lardo – vrsta jela, kupus sa slani-
nom
{pek – slanina
oli – ili
}erati – tjerati
afitavati – iznajmljivati
imatinati se – zamisliti se



SVI: Ne}emo!
KAPETAN: Bravo, momci!
FORTUNATO: Ne}emo! Pardon, pogrije{io sam!
KAPETAN: Fortunato, pazi! Na{a sveta i povijesna du`nost
je da pomognemo ovom jadnom i napa}enom narodu!
NOSTROMO: A s ~im mu pomo}i?
TIMUNJER: Navalit na okupatora, eto s ~im!...
NOSTROMO: A oru`je? \e nam je oru`je? Najprvo je
kapetan rekao da ima {est pu{aka, onda devedeset, a sa-
da, kako vidimo, nema nijedne...
KAPETAN: ^asa nemamo. (Dolaze Pijanac, Pjesnik i For-
tunato.)
NOSTROMO: Oru`ja nemamo!
JEDNOOKI: Nemamo pu{aka i mitraljeza.
KAPETAN: Dosta! Ima|inaj se, filozofe, ovi momci govo-
re da mi nemamo oru`ja!
PIJANAC: Imamo mi najve}e i najja~e oru`je na svijetu! A
to je ma{ta! Je li tako, kolega pjesni~e?
PJESNIK: Tako je, prijatelju! Jo{ ako je ~eljade slobodno,
ma{ta ne zna za kraj!
SVI: Tako je!
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Poku{ajte na ~asu likovnog kre-
irati – nacrtati kostime za pred-
stavu Pri~a kapetana Porporelosa.
Neka Ti na{ prijedlog pomogne
da zamisli{ kako se to mo`e ura-
diti.



R a z g o v o r  o  o d l o m ku
“Zanimljiv” otok, “zanimljiva” vlast...
Kakvo je Tvoje mi{ljenje o dr`avi gdje se jedno misli, a drugo govori,
dr`avi gdje se roditelji zatvaraju u stara~ki dom? Takmi~enje u puza-
nju!? [ta misli{, ko je organizator tog takmi~enja? [ta `eli njime pos-
ti}i? Koji je cilj takmi~ara? [ta im pobjeda donosi?
U {estom razredu ~itali smo Guliverova putovanja, upoznali se s car-
skim igrama koje je organizirao liliputski car. Kakva je sli~nost s igra-
ma na ovom otoku?
Koje je vrijeme radnje u ovoj komediji? Po ~emu to zaklju~uje{? A
vrijeme radnje u Putovanju u Liliput? [ta je, dakle, zajedni~ko vlasti-
ma koje slikaju Swift i [ehovi}?
Kakvim Ti se ~ine likovi posade broda? [ta mo`e{ re}i za Porporelo-
sa? Koja njegova re~enica Ti se naro~ito dopada? Obrazlo`i odgovor.
Pri karakterizaciji ostalih likova povedi ra~una i o zna~enju njihovih
imena. [ta sve ona kriju?
Pod kojim se zajedni~kim imenom ~lanovi posade naj~e{}e javljaju?
[ta Svi naj~e{}e ~ine? Kako reaguju na kapetanove rije~i? Slo`no?
Mo`da previ{e slo`no? Na {ta su, kao Svi, navikli? Prona|i zanimlji-
vu Fortunatovu reakciju koja }e Ti pomo}i u tra`enju odgovora.
Protiv ~ega su lica u ovom odlomku? [ta `ele posti}i? Ho}e li u tome
uspjeti? Opravdava{ li njihovu borbu? A na~in borbe?
Odlomak zavr{ava re~enicama Pijanca i Pjesnika. Po ~emu su sli~na
ova dva lika? U odlomku prona|i scene koje kriju odgovor.
Smatra{ li da je ma{ta dovoljna da bi se pobijedilo u borbi za prav-
du?
Da li je i Tebi ma{ta oaza u koju bje`i{ pred neda}ama? Da li tim
“ma{tovitim” bje`anjem pobje|uje{ probleme?
U vezi s tim odredi glavnu misao ovog odlomka.
Likovi govore jezikom Dubrovnika i njegove okoline. U tekstu uo~i
lokalizme, kao i tu|ice, prvenstveno rije~i koje potje~u iz talijanskog
jezika.
Objasni zna~enje izraza: “staviti katanac na usta” i “stjecati ~ast i
vlast takmi~enjem u puzanju”. O kojoj se stilskoj figuri radi?
Uporedi jade u~enica iz ovog odlomka sa svojim {kolskim problemi-
ma. Imaju li {ta zajedni~ko?
Tebi je mnogo, mnogo lak{e. Ne nosi{ u {kolu kilograme knjiga, vre-
mena za igru ima{ napretek, i prostora, jer igrali{ta nisu pretvorena u
parkirali{ta. Ili, mo`da, grije{imo?
[ta bi se promijenilo, da se Ti pita{? Ko bi Te trebao pitati? Razmisli o
na~inu na koji }e{ se boriti da ta pitanja dopru do Tebe.
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K o m e d i j a je vrsta drame {alji-
vog, smije{nog, satiri~nog sadr`a-
ja. Prikazuje ljudske nedostatke i
izla`e ih podsmijehu i ruglu.

D i d a s k a l i j e / r e m a r k e je
dio dramskog teksta, obi~no
stavljen u zagradu ili {tampan
drugim tipom slova. Ima zada-
tak da reditelja, glumca ili ~ita-
oca upozna s izgledom scene,
ambijentom u kojem se odvija
dramska radnja i da do~ara po-
na{anje glumaca (mimiku, gesto-
ve). To su obi~no kratki i jednos-
tavni zapisi, naj~e{}e li{eni lite-
rarne vrijednosti.

S c e n a / p r i z o r / p o j a v a je
manja kompoziciona jedinica u
drami koja nastaje promjenom
broja lica na sceni.

D i j a l o g je razgovor dviju oso-
ba; uz monolog, osnovni oblik
kazivanja u dramskom tekstu ko-
jim se isti~e suprotnost ili sli~nost
me|u likovima te ih dovodi u si-
tuaciju da otkrivaju svoj karakter.

M o n o l o g je oblik prikazivanja
dramske radnje (naj~e{}e u mo-
nodrami) u kojem se jedna li~-
nost ne obra}a drugoj li~nosti,
ve} sebi, odnosno publici. To je
du`i govor jednog dramskog li-
ka, govor “nasamo sa samim so-
bom”.
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POZORI[TE IZA SCENE

U jednu uspje{nu predstavu, zbog koje ljudi izlaze iz
pozori{ta zadovoljni, ulo`en je trud cijelog ansambla. To
zna~i da prije nego {to glumci iza|u pred premijernu
publiku mnogo drugih saradnika uradi svoj dio posla, u
nekim zanimljivim prostorijama iza scene, u prostorija-
ma u koje ve}ina pozori{nih gledalaca nikad ne zaviri.
Mi smo to u~inili za Tebe.



Depo/skladi{te: velika soba, magacin, mjesto
gdje se odmaraju elementi scene. U tu malenu
prostoriju stanu zamkovi, zvonici, brodovi, plani-
ne, ormari, stolovi, pedaline, {ume, ku}e s vrtovi-
ma, fontane... Zamisli koliko pri~a tu ~eka da iza-
|e na scenu. Poku{aj zamisliti predstavu u kojoj
bi scenski radnici gre{kom na pozornicu iznijeli
scenografiju iz nekoliko razli~itih komada, a
glumci “skakali” iz jedne uloge u drugu. Al’ bi to
bio urnebes!

Garderoba: Sobi~ci u kojima su ormari, ogledala i
pultovi. Tu se glumci presvla~e i tu ih {minkeri
{minkaju, ili im rade maske – dodaju im ili oduzi-
maju godine, mijenjaju spol, ~ak ih pretvaraju u
ma~ke ili galebove. U garderobi se glumci koncen-
tri{u. Tu ponavljaju tekstove svojih uloga, tu se
dogovaraju da izvedu ne{to novo, {to prije nisu.
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Rekvizita: U toku predstave glumci koriste neke
predmete. Nose kofere, ma{u ~arobnim {tapi}i-
ma, ispijaju pehare s vinom, vitlaju sabljama, pu-
caju iz pu{aka, sviraju violine, tegle sirotinjske
bo{~e, zvockaju {oljicama i ~ajnicima, uma~u pera
u mastionice... Sve te stvari moraju se napraviti, i
odr`avati ispravnim, i biti spremne da iza|u pred
reflektore i publiku. Za taj dio predstave zadu`e-
ni su majstori, rekviziteri.

Radionica kostima: Ovdje se kostimi izra|uju
prema skicama koje radi kostimograf, u dogovoru
s rediteljem. U ormarima i na vje{alicama kostimi
se ~uvaju kad nisu zaposleni. Tu se krpe ako se
poderu, odatle se nose na pranje, kad se zaprlja-
ju. Pa hajde sada ne po`eli da obu~e{ jedan i ne
pro{eta{ malo u njemu!!



Koja Ti se misao vi{e svi|a: oko za oko, zub za zub,

ili oko na oko, qub na qub? [ta se poru~uje jednom, a

{ta drugom? U kakvoj su vezi one sa slikama na ovoj

stranici? Po ~emu se jedna od ovih slika razlikuje od

ostalih? Koliko emocija mo`e{ nabrojati u razgovo-

ru? A koliko ih prepoznati u `ivotu? Da li je boqe

emocije prikrivati ili pokazivati?

OKO NA OKO, QUB NA QUB
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A n t o a n  M a r i  R o ` e  d e
S a n t  E g z i p e r i (1900.) je

francuski pisac i zrakoplo-

vac. Poznat je i kao Sent-Eks.

Ro|en je 1900. godine u Lionu.

Ve} od djetiwstva je pokazivao

sklonosti prema pisawu, a sa-

wao je o tome da postane pilot.

Wegov san se ostvario. Od

1929. godine letio je po Ame-

rici. Wegova prva kwiga nosi

naslov Avijati~ar. U~estvo-

vao je kao pilot na strani

oslobodila~kih snaga protiv

Hitlerove Wema~ke. Tokom

izvi|a~kog leta nad Sredozem-

qem, 1944. wegov je avion nes-

tao, a pi{~eva smrt se nikad

nije objasnila. Svoje najpozna-

tije djelo, roman Mali Princ,

napisao je 1943. godine. 

Antoan de Sent Egziperi
ODGOVORAN SI ZA SVOJU RU@U
(Odlomak iz romana Mali Princ)

Mali Princ je `ivio na svojoj maloj planeti koja se zvala B-612.

Na woj nije bilo ni~eg osim crvene ru`e, pa se Mali Princ osje-

}ao jako usamqenim. Crvena ru`a je za wega bila sve. Ona mu je

bila jedino dru{tvo. Vodio je brigu o woj. Princ je jednog dana

odlu~io otputovati. Prolazio je kraj mnogih drugih malih pla-

neta na kojima su `ivjeli razli~iti qudi. Svi oni su bili ve-

oma ~udni, radili su neobi~ne poslove koje Mali Princ nije ra-

zumio. Zajedni~ko im je bilo to da su bili zauzeti svojim po-

slom i nisu imali vremena ni za {to drugo. Svi oni ~udni sta-

novnici malih planeta su ustvari osobe iz svijeta odraslih.

Princa kod tih likova zapawuje besmislenost, besciqnost i

beskorisnost wihovog rada, silna uobra`enost i samo`ivost,

te potpuno odsustvo qubavi i razumijevawa prema poslovima

koje obavqaju.

Na kraju je stigao na Zemqu, u Afriku. Hodao je pustiwom i na-

i{ao na osamqenog ~ovjeka – pisca. Pisac je imao kvar na moto-

ru aviona. Wih dvojica su se polako upoznavali. Mali Princ mu

je pri~ao o svojoj planeti i crvenoj ru`i; o posjetama drugim

planetama i ~udnim qudima koje je susretao. Na tom putovawu

Mali Princ je spoznao da su rad, prijateqstvo i qubav vrije-

dnosti bez kojih ~ovjek ne mo`e `ivjeti. Shvatio je da je povri-

jedio crvenu ru`u i odlu~io je vratiti se na svoju planetu. 

Tada se pojavi lisica:

– Dobar dan – re~e lisica.

– Dobar dan – u~tivo odgovori Mali Princ, okre}u}i

glavu u pravcu odakle je dolazio glas, ali ni{ta ne

vidje.

– Ovdje sam, – re~e glas – pod jabukom...

– Ko si ti? – re~e Mali Princ. – Jako si lijep!...

– Ja sam lisica – re~e lisica.

– Hajde da se igramo – predlo`i joj Mali Princ. – Ta-

ko sam tu`an...

– Ne mogu se ja s tobom igrati – re~e lisica. – Nisam

pripitomqena.

– Ah! Pardon – re~e Mali Princ. Ali po{to je raz-

mislio, doda:

– [ta zna~i pripitomiti?

– Ti nisi odavde, – re~e lisica – {ta tra`i{?

– Tra`im qude – re~e Mali Princ. – [ta zna~i pri-

pitomiti?
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Dva aorista, jedan perfekt i

jedan glagolski prilog sada{-

wi su glagolski oblici u ovoj

re~enici. Doka`i! 



– Qudi – re~e lisica – imaju pu{ke kojima love. To je

jako nezgodno! Oni gaje i koko{ke. I u tom nalaze in-

teres. Tra`i{ li koko{ke?

– Ne – re~e Mali Princ, – tra`im prijateqe. [ta

zna~i pripitomiti?

– To se previ{e zaboravqa – re~e lisica. – To zna~i

stvoriti veze...

– Stvoriti veze?

– Pa da – re~e lisica. – Ti si za mene jo{ uvijek samo

mali dje~ak koji li~i na stotine hiqada drugih malih

dje~aka. I ti mi nisi potreban. Niti sam ja tebi po-

trebna. Ja sam za tebe samo jedna lisica, sli~na hiqa-

dama drugih. Ali, ako me pripitomi{, bit }emo po-

trebni jedno drugom. Bit }e{ za mene jedini u svijetu.

Bit }u za tebe jedina u svijetu....

– Po~iwem razumijevati – re~e Mali Princ. – Ima je-

dan cvijet... mislim da me je pripitomio...

– To je mogu}e – re~e lisica. – Na Zemqi se vide sva-

kakve stvari...

– Oh! Nije to na Zemqi – re~e Mali Princ.

Lisica postade jako radoznala:

– Na nekoj drugoj planeti?

– Da.

– Ima li lovaca na toj planeti?

– Nema.

– To je zanimqivo! A koko{ki?

– Nema.

– Ni{ta nije savr{eno – uz uzdah re~e lisica. Ali

lisica se ponovo vrati na svoju misao: – Moj `ivot je

jednoli~an. Lovim koko{ke, qudi love mene. Sve ko-

ko{ke li~e jedna na drugu, svi qudi su sli~ni. Zna~i,

dosa|ujem se pomalo. Ali, ako me pripitomi{, moj `i-

vot }e ozariti sunce. Upoznat }u {um koraka koji su

razli~iti od svih drugih. Drugi koraci me tjeraju pod

zemqu. Tvoji }e me, kao muzika, zvati napoqe, iz ja-

zbine. A gledaj! Vidi{ li tamo ona `itna poqa? Ja

hqeb ne jedem. @ito mi nije od koristi. @itna poqa

me ne podsje}aju ni na {ta.

A to je tu`no!

Ali tvoja kosa je zlatne boje. I bit }e divno kad me

pripitomi{! Zlatno `ito }e me podsje}ati na tebe. I

zavoqet }u {um vjetra u `itu...
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T a j n e  s p i s a t e q s k o g
z a n a t a
Pilot i Mali Princ upoznaju

se u “igri crtawa”. Slika zmij-

skog cara koji je progutao slo-

na li~i na {e{ir, sve dok nam

pisac ne objasni o ~emu se ra-

di. Onda sve izgleda jednostav-

no. Na isti na~in mo`e se

igrati i rije~ima. Poku{aj

rije{iti ovih nekoliko zago-

netki:

Bez ivera na vodi }uprija.

Ku}ica u gorici na jednoj 

no`ici.

O klinu visi, o zlu misli.

Kroz vodu ide a vode se ne 

dohvata.

I stihovi pravih pjesama mogu

se odgonetati kao zagonetke, i

tada ~itawe postaje igra. Poku-

{aj otkriti koga pjesnik Vasko

Popa opisuje u ovim stihovima:

“Maju{no sunce sa `utom 

kosom od duvana gasi se u 

pepeqari.”

“Gega se pra{inom u kojoj se

ne smeju ribe. U bokovima

svojim nosi nemir voda.”

“Obi~no osam nogu ima.

Izme|u vilica ~ovek mu se

nastanio.”

“Ulica mu propije sve zelene

nov~anice.”

(Rje{ewa zagonetki: pu{ka, du-

ga, mjesec, gqiva. Rje{ewa stiho-

va: patka, kesten, kow, opu{ak.)



Lisica za{uti, i dugo posmatra{e malog princa.

– Molim te... pripitomi me – re~e ona.

– Ja bih, – odgovori Mali Princ – ali nemam vremena.

Moram da otkrijem neke prijateqe i da nau~im mnoge

stvari.

– Poznaju se samo pripitomqene stvari – re~e lisica.

– Qudi nemaju vi{e vremena da bilo {ta upoznaju. Ku-

puju gotove stvari kod trgovaca. Ali po{to ne postoje

trgovci kod kojih se mogu kupiti prijateqi, qudi ne-

maju vi{e prijateqa. Ako `eli{ prijateqa – pripi-

tomi me!

– A {ta treba da se uradi? – re~e Mali Princ.

– Treba biti strpqiv – odgovori lisica. – Prvo }e{

sjesti malo podaqe od mene, ovako, u travu. Ja }u te

gledati ispod oka, a ti ne}e{ ni{ta re}i. Govor je

ponekad izvor nesuglasica. Ali svaki sqede}i dan

sjest }e{ malo bli`e meni. Sutradan, Mali Princ

ponovo do|e.

– Boqe bi bilo da si do{ao u isti sat – re~e lisica. –

Ako do|e{, na primjer, u ~etiri sata poslije podne, ja

}u biti sretna ve} od tri sata. I {to vrijeme bude vi-

{e odmicalo, ja }u biti sve sretnija. A ve} u ~etiri

sata po~et }u da se brinem i uznemirujem; otkrit }u

cijenu sre}e! Ali, ako bude{ dolazio u bilo koji sat,

onda ja ne}u znati u koje vrijeme da odjenem srce... Po-

trebni su obredi...

– [ta je to obred? – upita Mali Princ.

– I to je jedna prezaboravqena stvar – re~e lisica. –

To je ono {to jedan dan ~ini razli~itim od svih dru-

gih, jedan ~as od svih drugih. Moji lovci, na primjer,

imaju jedan obred. Svakog ~etvrtka ple{u sa djevojka-

ma iz sela. Zato je ~etvrtak prekrasan dan! Pro{etam

sve do vinograda. Kad bi lovci plesali bilo kad, onda

bi svi dani bili me|usobno sli~ni i ja ne bih imala

praznika.

I tako Mali Princ pripitomi lisicu. A kad se ~as

odlaska pribli`i:

– Ah! – re~e lisica – plakat }u...

– Ti si kriva. – re~e Mali Princ – Ja ti zlo nisam

`elio. Ti si htjela da te pripitomim...

– Sigurno – re~e lisica.

– Ali ti }e{ plakati! – re~e Mali Princ.
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U ozna~enom dijelu teksta

prona|i dva slo`ena glagolska

predikata.

Roman Mali Princ preveden

je na vi{e od 180 svjetskih

jezika i inspirirao je nasta-

nak mnogih {kolskih i pro-

fesionalnih predstava. [ta

je sve, po Tvom mi{qewu,

potrebno da Mali Princ

o`ivi i u Tvojoj {koli?

Mali Princ



– Sigurno – re~e lisica.

– Zna~i, ni{ta ne dobija{!

– Dobijam, – re~e lisica – zbog boje `ita. Pa zatim

doda:

– Hajde, da opet pogleda{ ru`e. Shvatit }e{ da je tvo-

ja ru`a jedinstvena na svijetu. Vratit }e{ se da mi

ka`e{ zbogom, a ja }u ti pokloniti jednu tajnu.

I Mali Princ ode da ponovo pogleda ru`e:

– Vi uop{te ne li~ite na moju ru`u, ni{ta vi jo{

niste – re~e on wima. – Niko vas pripitomio nije, ni-

ti ste vi koga pripitomile. Vi ste onakve kakva je bi-

la moja lisica. Bila je to lisica sli~na stotinama

hiqada drugih. Ali sam ja od we stvorio svog prijate-

qa, i ona je sada jedinstvena u svijetu. 

Ru`e su se nelagodno osje}ale.

– Vi ste lijepe, ali ste prazne – jo{ on wima re~e. –

Ne mo`e se za vas umrijeti. Naravno, obi~ni prola-

znik bi od moje ru`e mislio da li~i na vas. Ali je ona

sama va`nija od svih vas, jer wu sam ja zalijevao. Jer,

wu sam ja stavio pod stakleno zvono. Jer, woj sam ja na-

pravio zaklon. Jer, na woj sam ja ubio gusjenice (osim

dvije-tri, radi leptirova). Jer, wu sam ja slu{ao kako

se `ali, hvali, ili ~ak {uti. Jer, to je moja ru`a.

On se vrati lisici:

– Zbogom.

– Zbogom – re~e lisica. – Evo moje tajne. Vrlo je je-

dnostavna: samo se srcem dobro vidi.
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Govore}i o svojoj ru`i, Mali

Princ koristi li~nu zamjeni-

cu ona. Prepi{i sve zamjenice

koje se odnose na ru`u i odre-

di koju slu`bu rije~i u re~e-

nici obavqaju.



O~i ne vide ono {to je bitno.

– Ono {to je bitno o~i ne vide – ponovi Mali Princ,

da ne bi zaboravio.

– Upravo vrijeme koje si utro{io na svoju ru`u, wu

~ini tako zna~ajnom.

– Vrijeme koje sam utro{io na svoju ru`u... ponovi

Mali Princ da bi zapamtio.

– Qudi su tu istinu zaboravili – re~e lisica. – Ali

ti je ne smije{ zaboraviti. Zauvijek si odgovoran za

ono {to si pripitomio. Odgovoran si za svoju ru`u.

– Odgovoran sam za svoju ru`u... – ponovi opet Mali

Princ da bi zapamtio.

R a z g o v o r  o  o d l o m k u
^iji susret opisuje ovaj odlomak? Kakav dijalog vode Mali Princ

i lisica? Da li se oni poznaju odranije? Odakle dolazi Mali

Princ? Prona|i i naglas pro~itaj tu re~enicu. Za{to je lisica

pitala Malog Princa da li na wegovoj planeti ima lovaca?

Lisica je Malog Princa zamolila da je on pripitomi. U Malom

Princu javqa se nedoumica u vezi sa zna~ewem rije~i “pripito-

miti”. Na koji na~in je lisica pojasnila tu rije~? Prepi{i we-

no poja{wewe u svesku.

[ta za Tebe zna~i “pripitomqavawe”? Za koga sve mo`emo re}i

da je “pitom”?

Kakav je `ivot vodila lisica? Prona|i taj dio u odlomku i poja-

sni ga.

[ta je Mali Princ tra`io? [ta je osje}ao? Navedi tri osobine

koje ga najboqe opisuju.

Kako je lisica reagirala u trenutku rastanka od Malog Princa?

[ta mu je rekla na samom kraju?

Mali Princ je potom posjetio vrt u kojem su `ivjele ru`e. Opi-

{i svojim rije~ima wihov susret. “Vi ste lijepe, ali ste prazne.

Ne mo`e se za vas umrijeti”, rekao je Mali Princ ru`ama. Poja-

sni zna~ewe wegove tvrdwe. Mogu li ru`e biti “prazne”? Mo`e

li ~ovjek biti “prazan”? Na koji na~in?

[ta Mali Princ na kraju odlomka shvata? [ta za Tebe zna~i od-

govornost? Prema kome osje}a{ odgovornost? Prema kome odgo-

vornost osje}aju Tvoji roditeqi? A Tvoj nastavnik/nastavnica?

Prema kome su odgovorni qudi na vlasti?

Odredi temu i ideju ovog odlomka.

U kojem licu je napisan odlomak romana? Kako se zove takva pri-

povjeda~ka forma?

Navedi likove u odlomku. Ko je glavni lik? Lisica ili Mali

Princ? Da li su ru`e tako|er likovi?

Napi{i sastav na temu: “Samo se srcem dobro vidi”.
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Na slici je francuska nov-

~anica posve}ena Antoanu

de Sent Egziperiju. Tvoj za-

datak je da dizajnira{ nov-

~anicu od 50 KM tako {to

}e{ na woj prikazati svoj

omiqeni lik. 

Nov~anica

F a n t a s t i ~ n a  
k w i ` e v n o s t
Prozna vrsta kwi`evnosti u

kojoj se doga|aju nemogu}e i ne-

vjerovatne stvari u realnom

`ivotu: mrtvi o`ivqavaju,

automobili lete, biqke i `i-

votiwe govore, putuje se kroz

vrijeme, brzo se prelaze veli-

ke udaqenosti, likovi se pre-

tvaraju u druga bi}a ili posta-

ju nevidqivi... (nastavi spi-

sak) naziva se fantasti~na

kwi`evnost. Koje elemente

fantastike prepoznaje{ u

odlomku iz Malog Princa? 



U ozna~enom dijelu Naza pore-

di proqe}e s |er|efom. Pro-

na|i sva stilska sredstva u we-

mu. Ispi{i ih u svesku. Kroz

svoj prozor Naza primje}uje

“modri |er|ef neba”. Koje je

ovo stilsko sredstvo?

Zija Dizdarevi}
NAZA VEZIQA

Proqe}e kona~no dolazi u jednu bosansku kasabu. Biqke se bude,

qudi polako izlaze iz toplih domova, ~ar{ija o`ivi. Proqe}e

dolazi i u avliju Naze, tridesetogodi{we neudate veziqe. Na-

kon smrti oca i majke, Naza jedva sastavqa kraj s krajem, siro-

ma{no dijele}i prostor porodi~ne ku}e s mla|im bratom. Radi

u fabrici }ilima. U slobodno vrijeme ona veze na svom |er|efu

i u vezove upli}e svoju ma{tu i svoje snove. Najve}i san joj je –

udati se za Nezira, bogatog bega iz ~ar{ije. Qudi iz kasabe se

Nazi tajno podsmjehuju, a sam Nezir prihvata wihove {ale i po-

~iwe joj se izrugivati. Dok Naza stidqivo prolazi pored wego-

vog granapa, pogledom tra`e}i Nezirove o~i, on joj u {ali doba-

cuje we`ne rije~i i obe}awe da }e je uskoro o`eniti. Ne shvata-

ju}i Nezirove bezobzirne nakane, Nazi gode wegove rije~i i ona

se potajno priprema za svadbu.

Tako je do{lo i ovo, trideseto Nazino proqe}e. U no-

}i prvoga dana dugo je prebirala po ruhu. Skupqano s

mukom i godinama, zatvoreno u te{koj okovanoj sehari

(ostatak bogate pro{losti) to ruho odisalo je onim

posebnim mirisom no{ene tkanine. Bile su tu i stare

materine svadbene xamfez-dimije i jedna ko zna oda-

kle skrivena zlatom pro{arana papu~a, pa nekoliko

Nazinih najdra`ih vezova, lijepo slo`ene krpe (bog-

zna ~emu namijewene) i ko{uqe, i preko svega toga

Naza je dugo prevla~ila rukom gledaju}i uko~eno, kao

nekom vizijom o~arana, u unutra{wost sanduka i po-

navqaju}i uporno dvije rije~i:

– Uda}u se! Uda}u se!

Pa je do{ao drugi dan. Rano izjutra probu|ena s je-

dnom stalnom mi{qu na svoje ruho, gledala je kroz

penxer nalak}ena. Grane stare kru{ke, pod kojom dje-

ca svake jeseni dugo stoje i ~e`wivo gledaju u `ute

kola~u{e, te grane miruju tamne u svijetlom jutru.

Kao ~udan i pun `ivota vez razapet na modrom |er|e-

fu neba, crn, izlomqen i izukr{tan vez sa sitnim, je-

dva primjetnim zelenim pupoqcima, ukazuju se te gra-

ne Nazi. Sjela je za |er|ef. Taj tajanstveni nebeski

vez proqe}a, mo`e li se on izvesti?

Proqe}a su uvijek donosila Nazi nova i nanovo do-

`ivqena uzbu|ewa i ta uzbu|ewa Naza nije umjela ka-
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Z i j a  D i z d a r e v i } (1916.)

ro|en je u Vitini kod Qubu{-

kog, ali su wegovo djetiwstvo i

mladost vezani za Fojnicu, rod-

ni kraj wegove majke, gdje je s

porodicom preselio 1920. godi-

ne. Jo{ kao sredwo{kolac ob-

javqivao je kwi`evne radove.

U~estvovao je u |a~kim {traj-

kovima zbog ~ega je hap{en.

Iza sebe je ostavio mali broj

kwi`evnih djela: trideset kra-

}ih pripovijetki i dvije neob-

javqene recenzije. Wegova naj-

poznatija zbirka pripovijeda-

ka je Prosawne jeseni. U svojim

pripovijetkama opisivao je `i-

vot u bosanskoj kasabi i por-

tretirao likove iz provincije.



zati niti bi je ko slu{ao. Samo su gr~eviti potezi na

razapetom platnu govorili o tim do`ivqajima, i sto-

ga su proqetne vezove wene gospo|e najradije kupova-

le, pla}aju}i izuzetno i razmetqivo po deset dinara

vi{e. Drhtavi, ti su crveni i zeleni potezi zadihano

jurili nekud vijugaju}i, gube}i se, da najzad izbiju na

plavu {irinu u nekoj vri{tavoj boji {to podsje}a na

prekinut uzvik. I danas Naza je zaboravila oti}i na

posao, zaboravila da }e joj nadnica propasti i od ju-

tra do duboko u no}, dok joj se o~i nisu zamaglile od

suza, vezla je i vezla. Ne osje}aju}i umor, ponesena `e-

qom da uhvati i ispi{e na |er|efu onaj svoj veliki

jutarwi do`ivqaj, ona je `urila da {to prije zavr{i

(sve s potajnom mi{qu na sino}no ruho), kao da }e po-

slije toga odmah do}i ono ne{to, davno o~ekivana po-

sqedwa sre}a. Ni{ta odre|eno nije imala pred sobom,

ni sama nije znala {ta ~eka, ali duboko u woj po~iva-

lo je uvjerewe da }e se brzo, ~im zavr{i ovaj vez, mo`-

da jo{ sutra, dogoditi “ono” i da poslije toga ne}e vi-

{e biti tegoba. A u dnu toga uvjerewa po~ivala je je-

dino stvarna, neodoqiva ~e`wa za ~ovjekom. Nezir!

Iz |er|efa gledale su mu{ke o~i.

U podne do{ao je brat iz {kole, tiho sjeo u }o{ak i

~ekao da mu sestra da ru~ak. Po{to je uzaludno prosje-

dio ko zna koliko i po{to je izgubio svaku nadu da }e

ru~ati, snu`deno je otkinuo komad hqeba i iza{ao na

sokak, {utqiv i neopa`en. Naza je vezla i smije{ila

se.

“Nezire!” govorile su krivuqe sa |er|efa.

U tre}i svijetao proqetni dan (ba{ kad su Iliju Re-

zikinog nosili na grobqe) Naza je po{la u susret do-

ga|aju vo|ena svojim ludim nadawem. Sigurna da se sad

mora zbiti “ono”, i{la je ~ar{ijom uspravqena i ve-

dra. Negdje povrh glava svjetlucale su niti pau~ine,

ili joj se samo tako ~inilo. Huzba{in kanat lupkao je

na vjetru. Posred ~ar{ije gega se bezbri`no {iroka,

blatom zamrqana guska. Pred du}anom Nezir se sva|ao

s nekim seqakom zbog vjeresije.

– Nezire!

– [ta je!

Najednom, bilo je tiho, tako tiho da se prepala. Onaj

veliki doga|aj lebdio je u vazduhu i trebalo ga je dohva-
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P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
sehara – kov~eg

xanfez – vrsta svilene tkanine

dimije – vrsta odjevnog pred-

meta

penxer – prozor

kola~u{a – vrsta kru{ke

|er|ef – drvena naprava, ok-

vir okruglog ili ~etvrtastog

oblika na koji se razapne

platno po kome se veze

nadnica – dnevna nadoknada za

rad

kanat – drveno krilo prozora

vjeresija – pozajmica

kadija – sudija {erijatskog suda

ni}ah (nikjah) – {erijatski

brak

sikterisati – odbiti

beg – gospodin, plemi}ka titula

zadriglo – debelo, zadebqalo

Prona|i glagolske pridjeve,

radne i trpne. Kad ih prona-

|e{ i prepi{e{ u svesku, po-

gledaj koju slu`bu rije~i u re-

~enici imaju. 



titi, a wu je obuzeo strah pred Nezirovim smrknutim

pogledom.

– [ta je?

Prisiqena da po~ne ona se najzad oslobodila:

– Ja ne mogu vi{e ~ekat’... vo-vodi me... i... vjen~aj, ako

’{ sad, namah!...

– Pusti me, vidi{ da imam posla, nije mi do ma{kare,

djevojko!

– Ne {alim se, dina mi, nego ti ozbiqno ka`em, vodi

me kadiji na ni}ah!....

– Ama {ta ti je, idi dovraga! \e si ti za me i {ta mi

se, kog belaja, name}e{! Ne}u te! Dosta je {ale, skini

mi se s vrata, budalo budalasta, sikter!

Naza se lecnu. Sve dok je Nezir govorio, raspaquju}i

se vlastitim rije~ima sve vi{e, ona je otvorenih usta,

sa jo{ nasmije{enim izrazom i sa onim punim povje-

rewa pogledom pratila wegov govor ne vjeruju}i ni u

jednu jedinu rije~, sigurna da se on samo {ali. A kad

~u ono “Sikter!”, izgovoreno o{tro i popra}eno po-

kretom ruke kao da je izgoni napoqe, ona zadrhta. U

taj ~as sru{i se sve {to je bilo svijetlo. Ukaza joj se

crveno, zadriglo i srxbom iskrivqeno lice pred wom,

odrpan seqak smije se s ulagivawem begu, ~udna golo-

tiwa zja iz tamne unutra{wosti du}ana, a ona prqava

guska zaustavila se i ga~e. U jedan trenutak za~udi se

kako je sve novo i nepoznato tu unaokolo. Zatim joj se

lice tr`e kao od velikog bola, pokri ga rukama i dok

ju je Nezir gurao grubo rukom, ona je, ~vrsto stisnutih

o~iju, boje}i se da ponovo pogleda u ru{evine jednog

dragog svijeta, i{la nasumice preko ~ar{ije.

Kad je opet progledala, one svilene pau~ine nije bi-

lo, ili joj se samo tako ~inilo. Huzba{in kanat je

lupkao, zvona su zvonila Ilijinu smrt i taj zvon mije-

{ao se s dalekim dovikivawem splavara s rijeke.

“Uzaludno proqe}e!” pade joj iznenada na pamet. I dok

je, pogrbqena i skr{ena, i{la polako prema fabrici,

u woj se je javqalo jednoli~no i uporno: Uzaludno

proqe}e! Uzaludno...
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Umjetnost oslikavawa plat-

na koncem naziva se vezewe.

Danas vezewe vi{e nije to-

liko popularno kao nekada.

Vezewem su se bavile `ene, a

najvi{e su vezle zimi kad je

bilo mawe posla u poqu, ili

u ve~erwim satima kad bi za-

vr{ile ku}ne poslove. Kad

bi se u ku}i rodila djevoj~i-

ca, po~iwalo je vezewe za

wen miraz, a kad bi odrasla,

sama je vezla svoju odje}u.

Vezle su se maramice, krpe,

stolwaci, no{we...

Vezewe je ~est motiv u naro-

dnim lirskim pjesmama {to

vidimo i u primjeru iz sev-

dalinke Vezak vezla Adem-

-kada:

“Vezak vezla Adem-kada,

mlada nevjesta,

na ~ardaku, na visoku,

kraj xam-penxera.

Sav je |er|ef pokapala,

gorkim suzama.”

Vez



R a z g o v o r  o  p r i p o v i j e t k i
Ko je bila Naza? [ta o woj saznajemo na osnovu ovog odlomka? O

~emu je ona sawala? Da li je wen san bio ostvariv? Za{to?

Jednog dana pojavilo se novo proqe}e. Trideseto. Kako ga je Naza

do`ivjela? [ta joj je svako novo proqe}e donosilo? Prona|i taj

dio u odlomku. Pisac ka`e da su Nazini pokreti iglom zavr{a-

vali u bojama na |er|efu te se pretvarali u prekinut uzvik. Ka-

ko tuma~i{ taj wen uzvik?

Kakav je bio Nazin odnos prema bratu? U kojem dijelu teksta to

primje}ujemo? Kako se brat odnosio prema woj? [ta je o~ekivao

od Naze?

Kakav je bio wen odnos prema poslu? [ta je woj bilo va`nije, u

~emu je vi{e u`ivala – u zara|ivawu novca u fabrici ili u

izradi vezova kod ku}e?

Za{to je Naza krenula prema Nezirovoj radwi “uspravqena i ve-

dra”? Mo`e{ li naslutiti tok wenih misli u tim trenucima?

Poku{aj ih navesti svojim rije~ima.

U ~ar{iji ju je do~ekala ti{ina. “Zati{je pred buru”. Kakva se

to “bura” spremala? [ta je Naza rekla Neziru kad ga je ugleda-

la? Kako je on reagirao? Koja rije~ je wu najvi{e pogodila? Po-

ku{aj pojasniti zna~ewe te rije~i. Koja rije~ bi Tebe najvi{e

uvrijedila?

[ta se u jednom trenutku promijenilo? Za{to pisac ka`e da je

Nazi sve oko we odjednom postalo “novo i nepoznato”? Kakav je

to svijet koji se u tom trenu sru{io pred Nazinim o~ima? Za{to

ona vi{e nije vidjela “svilenu pau~inu”? [ta ta pau~ina simbo-

lizira?

Na putu prema fabrici, Naza je kora~ala “skr{eno i pogrbqe-

no”. Uporedi wen hod pri dolasku u ~ar{iju. Kakvu stilsku fi-

guru prepoznaje{?

Za{to je Nazino trideseto proqe}e bilo “uzaludno”?

Da li je odnos Nezira i ostalih mu{karaca u ~ar{iji prema Na-

zi bio korektan? Za{to? Kako bismo taj odnos mogli nazvati?

Navedi primjer ovakvog opho|ewa s osobom iz svoje okoline. Mo-

`e{ li pretpostaviti kako se ta osoba osje}ala? Kako se osje}a-

la Naza?

Naza je bila siroma{na veziqa bez roditeqa, a Nezir – sin boga-

tog trgovca plemi}kog porijekla (beg na turskom zna~i gospodin,

a u Bosni su krajem 19. stoqe}a begovi predstavqali povla{teni

sloj dru{tva). Za{to Nezir ka`e: “\e si ti za me?” Postoje li

danas razlozi “da neko nije za nekoga”? Obrazlo`i svoj stav.

Odredi ideju pri~e o Nazi veziqi.

^ i t a n k a7
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T r a g o m  r i j e ~ i . . .  
S i k t e r !
Rije~ “sikter” potje~e od tur-

ske rije~i “siktir” {to zna~i

“idi, bje`i tamo, odbij”. Ova

rije~ ima pogrdno zna~ewe i

zvu~i kao psovka pa se do`iv-

qava kao uvreda. U na{em jezi-

ku “sikter” je arhaizam. S

ovom rije~ju je povezana izve-

denica “sikteru{a” i ona

ozna~ava posqedwu kafu koja

se ponudi gostima kako bi im

se dalo do znawa da je vrijeme

da odu. 

U predgovoru kwizi pri~a

Ba{ta sqezove boje Branko

]opi} pi{e pismo-posvetu

Ziji Dizdarevi}u i ka`e:

“Mo`da je nekom smije{na

starinska odora, pradjedov-

sko kopqe i ubogo kquse, ko-

je ne obe}ava bogzna kakvu

trku.” Poku{aj saznati na

kojeg kwi`evnog junaka ]o-

pi} misli i po ~emu je taj ju-

nak poznat i neobi~an.

Vitez tu`nog lika



Narodna lirska pjesma
IMA L’ JADA K’O 
KAD AK[AM PADA

Ima l’ jada k’o kad ak{am pada, 

kad mahale fewere zapale,

a sa |ula jeca glas bulbula?

kad def bije u prve jacije, 

kad tanani dr{}u {adrvani 

a iz tame {ap}u usne same: 

– Gonxe moje, da l' jo{ misli{ na me?”

R a z g o v o r  o  p j e s m i
Za{to se pjesnik/iwa pita ima l’ jada k’o kad ak{am pada, a ne,

npr. k’o kad svi}e zora? Obrati pa`wu na glagole u pjesmi: pada,

zapale, bije, dr{}u, jeca. Kakve osje}aje u Tebi izazivaju? ^emu

oni doprinose u pjesmi? Kako utje~u na stvarawe atmosfere u

woj? Obrati pa`wu na imenice uz koje ti glagoli stoje: mahala,

def, {adrvan, |ul, bulbul. Kakve osje}aje ove rije~i bude u Tebi?

Jesu li ti osje}aji suprotni onima prethodnim? Kada se nabroja-

ne imenice spoje s navedenim glagolima, da li i one dobijaju ne-

{to od wihove turobnosti? Lirski subjekt i lijepe stvari do-

`ivqava tmurno i turobno: bulbul ne pjeva, nego jeca; {adrvani

ne prskaju, ne predstavqaju nikakvu radost, oni dr{}u; razlog ta-

kvom do`ivqaju krije se u zadwem stihu pjesme. Poku{aj jasno

formulisati taj razlog i na osnovu wega odrediti temu i ideju

pjesme. Obrati pa`wu na ~etvrti i peti stih.

Gotovo u svakom stihu prepoznatqiva je jedna stilska figura.

Lirski subjekt ka`e “mahale fewere zapale”. Da li fewere ba{

mahale zapale ili neko drugi? Kako se zove ta stilska figura?

Prona|i je u ostalim stihovima. U predzadwem stihu lirski su-

bjekt ne govori samo “{ap}u usne”, pa u tom stihu i ne mo`emo

govoriti o istoj stilskoj figuri kao u prethodnim stihovima. A

onda nagla{ava: “{ap}u usne same”, `eli da shvatimo bukvalno

da usne same od sebe, bez svjesne namjere govornika, {ap}u. Da li

Ti se ikad desilo da izgovori{ ne{to, a da nisi imao namjeru da

to ka`e{, da je to samo od sebe, kako se u `argonu ka`e, “izleti-

lo” iz Tebe? Kad se takve stvari naj~e{}e de{avaju, kakva su to

du{evna stawa?

Ova sevdalinka, {to je ~est slu~aj u usmenoj kwi`evnosti, ima i

druge verzije. Nekad se jedna verzija od druge razlikuje samo na

osnovu jedne rije~i, a nekad su druga~iji i cijeli stihovi, nekad

ih ima vi{e, nekad mawe.

Za istra`ivawe: Poku{aj prona}i i druge verzije ove sevdalin-

ke i uo~iti wihove razlike, te kako one utje~u na pjesme.
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P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
ak{am – predve~erje

def – tradicionalni udara~ki

instrument

jacija – kasno doba no}i, vrije-

me obavqawa no}ne musliman-

ske molitve

{adrvan – fontana

|ul – ru`a

bulbul – slavuj

gonxe – pupoqak

Na slikama vidi{ def i saz –

def je muzi~ki instrument iz

porodice udaraqki; sastoji se

od drvenog obru~a preko kojeg

je zategnuta `ivotiwska ko-

`a. Promjer obru~a naj~e{}e

je oko 50 cm. Def se spomiwe

u ovoj verziji sevdalinke.

U drugim verzijama iste sev-

dalinke umjesto defa pojav-

quje se saz – muzi~ki instru-

ment koji je mnogo ~e{}e ko-

ri{ten kao pratwa izvo|e-

wu sevdalinki. Saz je vrsta

tambure, `i~ani instrument

perzijskog porijekla. 

Kad def i saz “biju”



B a l a d e  i  r o m a n s e smatra-

ne su sredi{wim dijelom lir-

skog pjesni{tva. To su mawe

pjesni~ke pripovijesti, pone-

kad vrlo minijaturne, a pone-

kad s razvijenom naracijom, pa

tako od lirskog postaju lir-

sko-epskim oblikom. Balada

privodi naraciju tragi~nu za-

vr{etku, za razliku od roman-

se koja je cijelim svojim nara-

tivnim tokom vedra, `iva i

razdragana. Kako to ve} u `i-

votnoj stvarnosti biva, tako i

u ovim pjesmama traju likovi

koji }e usmjeravati radwu

sretnu zavr{etku.

[ p a n s k a  r o m a n s a ra{i-

rena je na cijelo {pansko go-

vorno podru~je. U BiH i na

Balkan romansa dolazi sa Se-

fardima koji se iz [panije

doseqavaju u XVI vijeku.

Karakteristika romanse jeste

fragmentizam – zapo~eti od-

lomak na osnovu kojeg pjeva~i,

usmeni kaziva~i sami impro-

viziraju nastavak i dovode do

kulminacije i zavr{etka. Na

taj na~in recitatori romansi

su nalazili podsticaj i odva`-

nost izmi{qawa (sloboda ma-

{te) i osje}awa. 

Sefardska romansa
ZA[TO PLA^E[, DJEVO BIJELA?

Za{to pla~e{, djevo bijela,

Za{to pla~e{, cvijetu bijel?

Ili pla~e{ rad’ poroda zla

Ili pla~e{ radi nove qubavi?

“Ja ne pla~em rad poroda zla

Niti pla~em radi nove qubavi.

Pla~em zbog vas, moj vite`e

[to odlazi{, mene ostavqa{.

Ostavqa{ me ludu, mladu

U najqep{em dobu mom.

Kad ve} ide{, moj vite`e

Ostavi mi {to da tro{im.”

Rukom prsa prihvati se

Sto dukata wojzi dade

“Ovo {to mi dade, gospodine,

Ni za kruha nij’ dovoqno.”

“Dvije k}erkice s tobom imam

Pla~u one, hqeba tra`e.”

“Ak ti nije to dovoqno

Ti ve} ima{ {ta da tro{i{.

Prodat ti }e{ poqa, loze

Jednu polu cijela grada.”

“Kad ve} ide{, gospodaru

Reci meni, kad se vra}a{?”

“Ak’ za osam ja s’ ne vratim

Devete se udaj odmah ti,

Ti }e{ uzet mlada momka

[to }e biti meni sli~an.

A haqine one moje

Neka idu mom vr{waku.”

Kad to ~ula weg’va majka

Kletvu ona izrekla.

^ i t a n k a7
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U pjesmi prona|i glagole u

imperativu, prepi{i u svesku,

odredi im lice i broj.



“Svi brodovi cijelog svijeta

Vi brodite i u miru vratite se

A nek la|a wena sina

Neka brodi i nikad se ne vrati.”

“Ne kuni me, majko moja

Tvoj sam sinak ro|eni

Jer sve ono {to ja rekoh

Rekoh da se na{alim.”

R a z g o v o r  o  p j e s m i
Zna{ od ranije da balada i romansa imaju i lirske i epske ele-

mente. Prona|i u ovoj romansi lirska i epska obiqe`ja. Postoji

li fabula u Za{to pla~e{, djevo bijela? Kako bi fabula glasi-

la? Zapi{i u svesku ili je reci u~enicima u razredu. Gdje odlazi

vitez? Kako wegova djeva reaguje na wegov odlazak, je li tu`na

ili pokazuje vedrinu? Primijeti{ li {aqivost u wihovom raz-

govoru? Ozna~i te dijelove pjesme, pro~itaj ih. [ta djeva tra`i

od viteza? Koliko joj on daje novaca? Tra`i li jo{? Vitez tra-

`i da ga ~eka da se vrati. Koliko godina? Gdje on odlazi da mu

treba osam godina da se vrati? Pogledaj u uxbeniku historije za

VII razred gdje su to odlazili {panski vojnici krajem XV i to-

kom cijelog XVI vijeka. Vitez preporu~uje djevi da se devete go-

dine, ako se on ne vrati, uda. Za koga, kakav treba biti? Prona|i

dijelove u pjesmi koji govore o tome. Ko prekida wihov opro-

{tajni {aqivi razgovor? Koju kletvu je vitezova majka izrekla?

Kako wen sin reaguje? Uzvra}a li i on istom mjerom?

Budi i Ti recitator romansi. Neka Ti prve dvije strofe budu

iste, a onda osmisli druga~iji razvoj pjesme. Tako }e{ shvatiti

{ta je to fragmentizam u romansi. Pazi da romansa ne postane

balada. [ta se mora promijeniti da Za{to pla~e{, djevo bijela?

bude balada, a ne romansa? Pro~itaj Hasanaginicu i podsjeti se

koja su obiqe`ja balade.
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Na slici je plakat za ve~e

poezije, posve}eno Frederi-

ku Garsiji Lorki, pjesniku i

autoru ~uvene zbirke pjesa-

ma Ciganski romancero, na-

dahnutih ciganskim romansa-

ma. Pogledaj pa`qivo pla-

kat: zna{ li kako se zove

ples koji ple{u figure na

slici? U kojoj zemqi je taj

ples popularan? Kakve veze

ona ima s pjesnikom, s ro-

mansama i Ciganima. [ta

jo{ o woj zna{?

Ciganski romancero



^ i t a n k a7117

Hedina Tahirovi}-Sijer~i}
^UJ, OSJETI

^uje{ li i ti `ubor potoka,

^uje{ li blago padawe vode

sa kamena na kamen,

Sa kamen~i}a na kamen~i},

Rasipawe vode u kapqice i

Kapqica u rosu.

^uje{ li? Osje}a{ li?

^uje{ li pjesmu ptica,

Razumije{ li wene rije~i

^uje{ li govor {ume, do{aptavawe

gran~ica i

Smijeh li{}a.

^uje{ li? Osje}a{ li?

^uje{ li rzawe kowa, lave` psa,

^uje{ li korake na putu,

Govor qudi i smijeh djece.

^uje{ li? Osje}a{ li?

Ako ~uje{: nisu uni{tili ~ovjeka u

tebi.

R a z g o v o r  o  p j e s m i
Ova pjesma napisana je u drugom licu. Da li je to ~est pjesni~ki

postupak? Mo`e{ li odrediti kome se pjesnikiwa obra}a? Po-

ku{aj dati nekoliko odgovora. Obrazlo`i ih.

Kakve sve zvukove “~uje{“ u pjesmi? Navedi ih i glasno izgovori.

Mo`e{ li ih na trenutak zaista ~uti? A osjetiti? [ta ustvari

zna~i “osjetiti” `ubor potoka ili smijeh djece?

Odredi pjesni~ka ponavqawa. Koje rije~i, koji stihovi se naj-

~e{}e ponavqaju? [ta se tim rije~ima nagla{ava? Koja ~ula su

prisutna u wima? Posqedwa strofa pjesme glasi: “Ako ~uje{ –

nisu uni{tili ~ovjeka u tebi”. Poku{aj odrediti smisao ove

tvrdwe u odnosu na sva pitawa postavqena u pjesmi. O kojem ~ulu

govori ova strofa? [ta ~ovjeka ~ini ~ovjekom? Kada neko za we-

ga/wu ka`e da je “~ovjek” zbog svojih postupaka, na {ta pri tome

misli? Da li i u ovoj pjesmi rije~ “~ovjek” ima to zna~ewe? Po-

ku{aj opisati “~ovjeka po mjeri ove pjesme”. Kakav bi on trebao

biti? Kakav odnos prema svijetu oko sebe bi morao izgraditi?

[ta misli{, da li je mnogo takvih qudi u Tvojoj okolini? Nave-

di osobu koju poznaje{ kao primjer.

Posqedwa strofa nam neposredno govori i o onima koji uni{ta-

vaju “qudskost” u qudima. Za{to nam pjesma ne odaje ko su “oni”?

Jesu li to osobe ili to mo`e biti i ne{to drugo? Razmisli i po-

ku{aj dati odgovor.

O K O N A O K O ,  Q U B N A Q U B

H e d i n a  T a h i r o v i } - S i -
j e r ~ i }  (1960.) je diplomira-

na `urnalistkiwa i nastavni-

ca razredne nastave. Radila je

vi{e godina kao urednica rom-

skih programa Radiotelevizije

Sarajevo. Dugo godina je sakup-

qala i biqe`ila stare romske

bajke i pri~e. @ivjela je u Ka-

nadi i bila je glavna i odgo-

vorna urednica prvog romskog

magazina u Kanadi pod nazivom

Romano Lil. Trenutno `ivi i

radi u Wema~koj. 

R o m s k i  j e z i k
Romski jezik je jezik Roma u

Evropi, ali je uvijek obiqe-

`en rije~ima i jezikom naroda

s kojima Romi `ive. Ne postoji

kwi`evna tradicija romskog

jezika, kao ni pisani tragovi.

Na osnovu prijevoda pjesme, po-

ku{aj razumjeti zna~ewe poje-

dinih rije~i u stihovima prve

strofe na romskom jeziku.

“Ashunes li lenaki vorba,
Ashunes li kovlo pajesko peravipe e
barestar pe bareste,
E barorestar pe baroreste,
E pajesko chhordaripe ande
kavchinora thaj
Kavchinora ande drosin.
Ashunes li? Hachares li?”



Rokfeler je ime prvog ameri~kog milionera i svojevreme-
no najbogatijeg ~ovjeka na svijetu. U naslovu ovog po-
glavlja – Bez felera nema rokfelera – napisano je malim slo-
vom. [ta misli{, za{to? (Pomo}: poku{aj saznati {ta je si-
negdoha.) Kako sada razumije{ naslov poglavlja? [ta je to
{to je lo{e u bogatstvu? U kakvoj su vezi slike iz filmova
Charlieja Chaplina s bogata{ima poput Rokfelera.

BEZ FELERA NEMA ROKFELERA
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V j e n c e s l a v  N o v a k (1859.)
ro|en je u Senju, a umro u Za-
grebu 1905. Njegova porodica se
u Hrvatsku doselila iz ^e{ke. Pi-
sao je romane, pripovijetke, pje-
sme, feljtone, kritike... Napisao
je sedam romana me|u kojima
je posebno poznat roman Pos-
ljednji Stipan~i}i.

Vjenceslav Novak
GOSPODAR
(Odlomak pripovijetke Iz velegradskog podzemlja)

Mika te{ko radi kako bi zaradio novac za prehranjivanje porodice koju ~ine
`ena, dva sina i mala k}erka. Posla rijetko ima i `ive u velikom siroma{tvu. I
pored tog mukotrpnog `ivota i te{kog pronala`enja posla, Mika ve}i dio s
mukom zara|enog novca ~esto potro{i u kafani i ku}i se vra}a pijan. Odlo-
mak koji je pred vama govori o jednoj takvoj no}i u kojoj Mika, do{av{i ku}i
pijan, tu~e svoju porodicu. Ujutro otkriva da je nasmrt pretukao k}erku Evi-
cu i djevoj~ica, od rana koje joj je nanio otac, uskoro umire.

Kad je doteturao do ku}e, pojavio se u njem strah pred
`enom: kako }e ona sad vikati, plakati i kleti... A, dodu{e,
– dosje}ao se i pijan u tom strahu – bogzna je li imala s
djecom i kruha za ve~eru? Jer trgovac gdjekada udu`i, a
gdjekada je zle volje pa se otrese na djecu: ”Ne dam...
Nisam ja tu da fukaru hranim...”
I Mika je nasloniv se na ku}na vrata i razmi{ljao kao kroz
maglu o svemu {to se danas doga|alo. A svijest se sve vi-
{e gubila i te`ak san htio da mu sklopi o~i. Tad je otvorio
ku}na vrata i pomislio da se treba u{uljati u sobu na prsti-
ma da ga nitko ne ~uje. U podzemlje spustio se ~etvero-
no{ke po strmim stubama, a kad je koraknuo posrnuv{i
od najni`e stepenice, na{ao se poklopljen crnom tminom
kao u grobu. Badava je napipavao rukama vrata sobe u
kojoj su stanovali. Kud se god okrenuo, svuda zid... Onda
najednom nije bilo dugo zida... neka golema {upljina u
koju je ulazio sve dublje i dublje kao da joj nema kraja...
^inilo mu se kao da pada nekamo u duboku tminu, po-
}utao je strah, a od straha povratio mu se tra~ak svijesti.
Tad je pomislio:
– Jesam li ja pogodio pravu ku}u...
Nato je zovnuo dva puta `enu:
– Lucija!... Lucija!
^ekao je zbijaju}i se u tmini na nogama, a nitko se nije
javljao. I opet je teturaju}i i ispru`enih ruku po{ao u tmi-
nu pomisliv{i srdito:
– Jednom }u valjda do}i do kraja...
Napokon je opet udario rukama o zid, i kud god se sada
okrenuo, svuda zid...
– Da nisu vje{tice... neka ~arolija? – pomislio je {uljaju}i se
uza zid, a zidu je iznenada bio kraj, i on se sru{io na tlo.

^ i t a n k a7119

Na crte`u jedne {estogodi{nje
djevoj~ice njena majka pla~e, s
masnicom na oku... Crte` je
plakat kampanje za borbu
protiv nasilja u porodici... Sva-
ko nasilje u porodici u kojoj
ima djece je i nasilje nad dje-
com bez obzira da li su mu
djeca neposredno izlo`ena.
Nasilje u porodici mo`e biti fi-
zi~ko (batinjanje, udaranje po
glavi i tijelu, ~upanje kose, po-
vrede predmetima, nano{enje
opekotina), seksualno, psihi-
~ko (zastra{ivanje, konstantno
kritikovanje, potcjenjivanje),
ekonomsko (nasilno oduzima-
nje novca i vrijednih stvari,
kontrolisanje zarade i prima-
nja, zabrana ~lanu porodice da
se zaposli i ostvari sopstvene
prihode).
Nasilje u porodici potrebno je
prijaviti.

Nasilje u porodici



Sad mu je bilo ugodno. Pri~inilo mu se da se na{ao na
svom krevetu i da se smije mimo nau`iti sna kojemu se
jedva odrvavao. Ali u to se pojavilo svjetlo i digla vika.
[to se zapravo doga|alo, ne zna, jer se sve gubilo iz sje-
}anja kao predmeti {to i{~ezavaju u mraku. Netko mu je
pomagao da u|e u sobu – valjda dje~aci, a netko je pri
tom neprestano vikao – bez sumnje Lucija.
Ali kao {to obi~no u takovim zgodama, pored sve zamra-
~ene svijesti u njem se i sino} stao javljati ponos i svijest o
pravu gospodara koji je tu glava svemu pa smije da radi
{to ho}e. @ena je vikala, on se razbu|ivao – a onda su se
potukli. Tad je `ena pobjegla iz sobe, dje~aci su sko~ili sa
svoga kreveta, a kad ih je htio tu}i, umaknuli su nekamo
za materom. I Evica je htjela za bra}om, a on... Uhvatio ju
je, i bogzna {to je uradio djetetu, jer se opet na{la odne-
kud u sobi `ena i, otrgnuv{i mu Evicu, digla je u naramak
i psuju}i plakala. A on je vidio cijeli niz `enâ s djetetom u
naramku i tu prestaje posve njegovo pam}enje. Pao je
odjeven na krevet i odmah zaspao.
Probudio se s velikom glavoboljom kad mu je `ena preka-
pala d`epove. Jo{ je bila potpuno tmina, u sobi je gorjela
mala petrolejska svjetiljka. Odmah se sjetio kako je sino}
opet zapio dvije tre}ine zaslu`be, i bio na sebe srdit. A kad
je ispod oka pogledao `enu kako uz svjetiljku skrbno pre-
me}e po rukama nov~i}e, stalo mu se po grudima razlije-
vati ganu}e, a od toga ra|ala se `elja da se `eni ispri~a ka-
ko ga je zaveo Janki}... A mjesto toga najednom se javio u
njem drugi ~ovjek koji je bio tako|er uvjeren da nipo{to
ne valja ono {to je sino} po~inio, ali svejedno da treba `eni
pokazati mrko lice i barem jedan dan biti s njome i s dje-
com osoran, kao da su oni krivi onome {to se dogodilo...
@ena je dotle poslala jednoga dje~aka da kupi drva, a
drugoga po kavu, mlijeko i kruh. Tad je ~u~nula pred
{tednjak i ~istila iz njega pepeo.
Mika je ustao i odijevao se mrk, ne progovoriv{i ni rije~i.
Isprva je {utjela i `ena, a onda je rekla, dodu{e, vi{e tu`e-
}im nego kore}im glasom:
– Opet si nam lijepo u~inio... Kako te nije Boga strah i
stid od ljudi? Opija{ se do nesvijesti, a mene i djecu pu-
{ta{ da gladujemo u ku}i... I to bi ti ~ovjek nekako opros-
tio, jer smo navikli na zlo, ali kad do|e{ ku}i, onda nas
jo{ tu~e{...

120

Obilje`eni dio teksta bogat je
glagolima upotrijebljenim u per-
fektu. Neki od njih su upotrijeb-
ljeni u 3. licu i nemaju pomo}ni
glagol biti pa se takav perfekt
naziva krnjim. Prona|i sve pri-
mjere glagola u perfektu i kr-
njem perfektu.

P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
fukara – siroma{an svijet, siroti-
nja; pren. propalica, ni{tarija
badava – uzalud
po}utati – o}utiti, osjetiti
nau`iti – nau`ivati
odrvavati – othrvavati, odolije-
vati
takov – takav
naramak – naru~je
prekapati – pretra`ivati
zaslu`ba – pla}a
skrbno – bri`no
kore}i – opominju}i
prosvjed – protest
nekakovo – nekakvo
hiniti – glumiti
hroptati – te{ko disati
sabirati – skupljati
opetovati – ponavljati
ura – sat
najvoliti – najvi{e voljeti
{katulja – kutija
kanda – kao da
jo{te – jo{
bodriti – hrabriti
opravica – haljinica
usahnuti – odumrijeti, uvenuti,
sasu{iti se



Imperativ ili zapovjedni na~in
koristimo kad zapovijedamo ne-
kome, ali i kad savjetujemo, mo-
limo, poti~emo, zabranjujemo ili
upozoravamo.
Sva|aju}i se, Mika i njegova su-
pruga, svako po jednom, upotri-
jebe imperativ. Prona|i ta dva
primjera u ozna~enom pasusu.

Tu je prestao njezin tu`e}i glas i naglo se promijenio u
energi~an prosvjed matere i `ene koja se osjetila povrije-
|ena u svojem pravu:
– Razbojnik si... Surov si i prost kao {to nijedan od tvojih
drugova. Jer i drugi se opiju... pogrije{e, ali se i skru{e. A
ti... fuj! Sram te bilo!
– [uti! – zagrozio se Mika `eni muklim glasom.
– Da {utim? Jer sam, misli{ li, bez srca, kao {to si ti, konj~e
nekakovo! Za{to si Evicu tukao? [to ti je ona bila kriva?
Tek je pla~u}i htjela pobje}i k nama, jer kako da se ne boji
biti u sobi sama s onakvim ocem... Za{to si je?
– Nisam joj ja ni{ta – promrmlja Mika hine}i ravnodu{je
prama `eninim rije~ima.
– Ubio si dijete... Gori si od psa! Pas ~uva svoje {tene, a ti
si ono siro~e izbio na mrtvo ime. ^uje{ li kako joj u prsi-
ma hropti krv? Neprestano krvari... Bogzna kako }e se to
i svr{iti. Idem, ~im svane, javiti u gradsku ku}u neka te
privuku na odgovornost i umek{aju oni kad ne mogu na-
{e suze. A treba da dijete pregleda i lije~nik, jer bogzna
{to si ti u njem pokvario. Divlja~e! Pogledajder je samo.
Treba da vidi{ svoje djelo. Ali {to je to tebi, kad srca ne-
ma{! Surov si kao konj.
Rekav{i to, pogledala ga je prezirno i izi{la nadvor sabira-
ti iver~i}e da potpali vatru.
A Mika je odmah po{ao krevetu gdje je le`ala Evica, i
sagnuo se nada nju.
Do kreveta su jedva dopirale mrtve zrake male svjetiljke,
ali je odmah vidio na ustima djeteta krvavu pjenu i crve-
ni trak krvi kako se spustio od kuta ustâ prema podbrat-
ku. Dah je djetetu bio kratak i vru}, svakim izdahom ope-
tovalo se muklo stenjanje pravilno kao u uri ili u kakvom
stroju. Obrisao joj je s lica krv i sjeo na rub kreveta.
– Evice... – rekao je tiho, uzeo joj malu, vru}u ru~icu i pri-
ljubio je k svojim ustima. – Tko je to tebe, zlato?... Otac te
nije tukao... ne daj Bog! Tebe otac najvoli, pa kako bi te
tukao? Ali onu dvojicu... no ~ekaj samo, vidjet }e{ ti kako
}u ja njih jo{ danas izlemati. A tebe... kako bih ja kad si ti
moja mala, pametna mezimica? Gle, {to ti je otac donio...
sve tebi, a onoj dvojici ni{ta. Za njih batinu.
Uzeo je iz d`epa {katulju sa slasticama i utisnuo je djete-
tu u ruku. A Evica kanda nije marila. Ne otvoriv{i o~iju,
jedva je vru}im prstima prihvatila {katulju.
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Bah (Bacchus) je u rimskoj mi-
tologiji bio bog vina. Njegovo
ime u gr~koj mitologiji bio je
Dionis. Legenda ka`e da se ro-
dio prije vremena, pa ga je Ze-
us u{io u svoje bedro i kasnije
ga ponovo rodio. Bah i Dionis
simboliziraju odanost pi}u i
u`ivanje u njemu, a smatra se
da bog vina nije posjedovao
umjerenost.

Bah (Bacchus)



– A {to }e tvoj otac tebi jo{te kupiti, da ti to zna{! – nasta-
vio je bodriti dijete miluju}i mu glavicu. – Dat }u materi
puno novaca, pa }e ti ona kupiti nov {e{ir i novu opravicu,
a onoj dvojici ni{ta! Kupit }e ti i krasnu lutku koja sama
otvara i zatvara o~i. A onu }u dvojicu, vidjet }e{, remenom.
Kad je spomenuo lutku, pogledala je Evica poluotvore-
nim o~ima i prihvatila ja~e {katulju s poslasticama. Tad se
morala naka{ljati. Usta su joj se gr~evito nakrivila, a onda
je s ka{ljem izi{la crvena pjena.
Mika se zgrozio.
– [to se ovo dogodilo? – pitao se gledaju}i dijete s bolju i
s u`asom du{e. Sagnuo se nada nju nasloniv{i nje`no
svoje lice uz njezinu vru}u glavicu, a dvije njegove suze
pale su na Evi~ino ~elo.
– Da Bog dâ, Evice, da mi ruka usahne! – govorio je dje-
tetu... – Oh, kako }e to tebi otac nagraditi, samo ti skoro
ozdravi...
^uo je da `ena dolazi stubama i `urno se otkinuo od djete-
ta. Ona kao da ne smije vidjeti njegovo ganu}e, a trebalo
bi mu njezine utjehe jer mu je u srcu bilo te{ko, vrlo te{ko.
– [to sam ja ovo u pijanstvu po~inio? – upitao se opet i
stao kleti talijansko vino i Janki}a i napokon onoga go-
spodina koji je njega i Janki}a razdra`io svojom uputom
u {tednju. Prekora~ili su mjeru s onom polulitrom {to ju
je zvao Janki}, a zna se da u pi}u nema mjere ni na~ina
kad prema{i samo jedna ~a{a. ^ovjek kao da se izgubi. A
jest u tom prokletstvo {to ~ovjeka od vra`jega vina obuzi-
ma neki osje}aj bla`enstva sve vi{e {to dalje pije. A napo-
kon izgubi pamet. Oh, oh, oh!
@ena je ve} sa{la niz stube, a on je brzo poljubio jo{ jednom
Evicu, preporu~io je Bogu i majci Bo`joj i izi{ao na vrata.
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U obilje`enom dijelu teksta pro-
na|i imeni~ki atribut i prilo{ku
odredbu koli~ine!



R a z g o v o r  o  o d l o m ku
Kako `ivi Mikina porodica? U kojem dijelu teksta to vidimo?
Za{to se Mika pla{i u}i u ku}u? Jesu li razlog Mikinog straha batine
koje bi mogao dobiti od `ene? [to je u svakodnevnom `ivotu ~e{}e:
mu` se boji `ene ili `ena mu`a? Koja su osje}anja braku primjerenija
od straha? Voli{ li Ti da Te se drugi boje?
“Ali kao {to obi~no u takovim zgodama, pored sve zamra~ene svijesti
u njem se i sino} stao javljati ponos i svijest o pravu gospodara koji
je tu glava svemu pa smije da radi {to ho}e.”
Kako je dat portret glavnog lika, da li su istaknute njegove vanjske,
fizi~ke ili unutarnje, psiholo{ke osobine? Navedi odlomke na osnovu
kojih zasniva{ svoje odgovore. Za{to Mika sebe smatra gospodarem?
Smije li, zaista, gospodar raditi sve {to ho}e?
Ujutro, kad se probudi, {ta Mika otkriva?
Za{to je otac tukao ~lanove svoje porodice? Je li ih volio?
Je li dozvoljeno tu}i onoga koga voli{?
Je li dozvoljeno tu}i osobu koju ne voli{?
Mikina porodica bila je siroma{na. Je li otac pio da zaboravi na siro-
ma{tvo?
Za{to majka nije pila?
Kad je nasmrt pretukao Evicu, Mika je bio pijan. Opravdava li to nje-
gov postupak?
Kako se otac pona{a kad otkrije {ta je uradio? Kako se pona{a prema
`eni? A kako prema k}erki? Na koji na~in tje{i Evicu? Jesu li njegove
rije~i prijete}e, ~ak i kad je tje{i? Za koga? Za{to ne `eli iskreno poka-
zati osje}aje prema svojoj `eni?
Je li sramota priznati krivicu? Misli{ li da je sramno da mu{karac pla~e?
Govori li nam Mikin odnos prema `eni da je on grub ~ovjek i kada je
trijezan?
Smatra{ li da bi ishod pri~e bio tragi~an da Mika nije pio?
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D o l j e  a l k o h o l ! ! !
Mnoge agencije i umjetnici nad-
me}u se u tome ko }e napraviti
uspjeliji plakat za kampanju pro-
tiv alkoholizma. Mo`da Ti ima{
neku ideju?
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Uputstvo za igru: stavi{ svoju figuricu (nov~i}, gumicu,
bombon...) na polje s nacrtanim {ahovskim konji}em i
odatle sko~i{ na polje po vlastitom izboru, po{tuju}i pra-
vilo o kretanju konji}a u {ahu – dva polja u jednom smje-
ru, pa onda jedno polje ustranu, tj. kao slovo L. S polja
na koje dosko~i{, pro~itaj pitanje. Ako odgovori{ ta~no,
nastavlja{ igru, ako pogrije{i{, odgovara sljede}i igra~.
Cilj je da odgovori{ na ~etiri pitanja zaredom ta~no, i tako
dobije{ peticu.

TKO @ELI BITI ODLIKA[?

2. Figura koja se krije u 
Jesenjinovom stihu “I du-
go je, dugo drhtala / Voda 
nezale|ena” zove se:
a) metonimija
b) metafora
c) aliteracija
d) personifikacija.

3. David [trbac, junak 
Ko~i}eve satire, dovodi
pred sud:
a) hrta
b) kravu
c) jazavca
d) hr~ka.

4. Anna Frank pi{e svoj 
dnevnik za vrijeme:
a) Prvog svjetskog rata
b) Balkanskog rata
c) Drugog svjetskog rata
d) Trojanskog rata.

5. Pjesma Za{to pla~e{, 
djevo bijela? je:
a) balada
b) romanca
c) sevdalinka
d) {ansona.

1. Mula Mustafa Ba{eskija
je napisao:
a) putopis
b) dnevnik
c) ljetopis
d) memoare.

6. Vanjka, junak istoimene
^ehovljeve pri~e, pi{e 
djedu:
a) e-mail
b) razglednicu
c) brzojav
d) pismo.

7. Pri~a kapetana Porporelosa
pisca Fe|e [ehovi}a 
zapravo je:
a) roman
b) pripovijetka
c) drama
d) balada.

8. Koje je godi{nje doba
bilo izuzetno va`no vezilji 
Nazi jer joj je donosilo 
nanovo uzbu|enja:
a) prolje}e
b) jesen
c) ljeto
d) zima.

9. Kojom se figurom koristi
Hamza Humo u stihovima
“Na piljarice {atoru bijelu,
Na katedrale kupoli zlata”:
a) aliteracijom
b) pore|enjem
c) inverzijom
d) metaforom.

10. Kreuzmann, Li{ka,
Kulda, Zelinka likovi su u
djelu:
a) Na{e {kolovanje
b) Bajka o vodenjacima
c) Ma{ina za pisanje
d) Pri~a kapetana 
Porporelosa.

11. Sadako `eli napraviti
1000 `dralova jer:
a) ih ho}e pokloniti bratu
b) oduvijek `eli letjeti
c) vjeruje da }e pobijediti
smrt
d) ima ih za doma}i
zadatak.

12. Brod kapetana Jamesa 
Cooka zove se:
a) “Upornost”
b) “Marljivost”
c) “Ustrajnost”
d) “Po`rtvovanost”.

13. Da bi u{ao u Veliku
Bilje`nicu, sastav:
a) mora biti napisan 
lijepim rukopisom
b) mora imati 
kompozicione dijelove
c) mora imati sretan 
zavr{etak
d) mora biti istinit.

14. S obzirom na temu, 
roman Grmljavina stada
autora Zanea Greya je:
a) pustolovni
b) ljubavni
c) kriminalisti~ki
d) vite{ki.

15. Pjesmu o peru napisao
je:
a) Mak Dizdar
b) Dobri{a Cesari}
c) Miroslav Krle`a
d) Muhamed Nerkesi 
Es-Saraji.

16. Pijanac, Pjesnik, 
Kapetan i Fortunato junaci
su djela:
a) Kapetan D`on Piplfoks
b) Pri~a kapetana Porporelosa
c) Kapetan James Cook
d) Kapetanova k}i.

17. Vertikalni ugao pod
kojim filmska kamera 
snima objekte zove se:
a) plan
b) kadar
c) rakurs
d) sekvenca.



Ljiljana Dirjan
MA[INA ZA PISANJE

Bila sam dijete razvedenih roditelja. @ivjela sam s majkom.
Otac mi je bio u drugom gradu. Imao je ve}, s drugom `e-
nom, novu djecu. Vi|ali smo se vrlo rijetko. Takore}i svake
tri-~etiri godine. Ponekad sam mu slala pisma. On meni
razglednice u boji s kratkim porukama. Uvijek negdje u
donjem dijelu, nagurano, napisao bi: voli te tvoj tata.
Po~injala sam ne{to da pi{em po sveskama i papiri}ima.
Prve, rane mladena~ke pjesme. On je to znao. Bio je silno
ponosan na mene. Znao je da ka`e: `elim da talenat na-
slijedi{ od mene, a ljepotu uzmi od majke.
Bila sam na ljetnjem raspustu. Imala sam 15 godina. Po-
zvao me je kod sebe. Da ne bih `alila za morem, da bi me
odobrovoljio ili nagradio za ocjene, obe}ao mi je u jednoj
od razglednica da }e mi kupiti pravu ma{inu za pisanje.
Otputovala sam. On je ve} bio u penziji. Imao je ku}icu
van grada. Tu je naj~e{}e sam provodio ljeto, rade}i u ba-
{ti i u vo}njaku. Ne bi li zaradio ne{to vi{e i ne bi li {to bo-
lje ispunio vrijeme, sjekao je divlji {im{ir po brdima i pro-
davao ga po okolnim selima prodavnicama pogrebne
opreme. Tamo su tu bockastu zeleniku prvo su{ili, a zatim
su je u velikim kazanima bojali onom otrovnom zelenom
bojom. Od nje su pravili vijence. Nisam znala za to, sve
dok me nije poveo sa sobom kod nekog Lajo{a u Temerin.
U autobusu mi je rekao da mu je trgovac du`an jo{ od pro-
{le godine i da namjerno nije i{ao da uzme pare, zato {to je
`elio da se skupi dovoljno da mo`e time u gotovom da mi
kupi moju prvu ma{inu za pisanje. Stigli smo u selo. Do{li
smo do ku}e. Lajo{ nije bio tu. U maloj kuhinji, na jednom
metalnom krevetu sjedio je njegov mali sin i pravio cvije}e
od rastegljivog crvenog papira i `ice. Za iste te vijence. Ra-
dio je vrlo vje{to. Na podu je bila cijela hrpa papirnih cvje-
tova. Gotove vijence su ka~ili kao slike po zidovima. Sin je
~ak htio da nam poka`e i najnovije modele, pa nas je s po-
nosom uveo i u spava}u sobu. Tamo, usred bra~nog kreveta
prekrivenog `utom brokatnom svilom, sjedila je italijanska
lutka koja pla~e i trep}e o~ima. Iznad nje gledala nas je ve-
lika uramljena fotografija s vjen~anja Lajo{a i njegove `ene.
U ogledalu od politiranog namje{taja, vidjela sam vijenac
na suprotnoj strani. Najnoviji model. S roze-`utim ru`ama.
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Kondicionalom izra`avamo mo-
gu}nost, `elju, htijenje. Prona|i
glagole u ovom glagolskom na~i-
nu u ozna~enoj re~enici.

L j i l j a n a  D i r j a n (1953.)
ro|ena je u Skoplju. Diplomirala
je na Filološkom fakultetu, na
grupi jugoslovenska knji`evnost
i makedonski jezik. Objavila je
nekoliko knjiga poezije. Prevo-
|ena je na vi{e svjetskih jezika i
zastupljena u brojnim antologi-
jama makedonske poezije.
Urednica je ~asopisa Sarajevske
sveske.

P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
{im{ir – grmolika zimzelena bilj-
ka, ~esta u parkovima, i `ivim
ogradama, koristi se za pravlje-
nje posmrtnih vijenaca
kontrabas – muzi~ki guda~ki in-
strument



^ekali smo Lajo{a. Otac je pu{io, a ja sam u krilu mazila
tigrastu ma~ku. Doma}in se na kraju pojavio. Po~eo je da
se `ali tati kako “ovaj narod ne `eli da umire” i kako nje-
gove lijepe vijence niko ne kupuje. “Odavno”, re~e i po-
kaza prema sinu koji je za ta dva-tri sata ve} ~itav bio
prekriven crvenim cvjetovima od rastegljivog papira. “I,”
re~e, “kako da ti platim za {im{ir. Ostaje da se nadamo da
}e neko ipak uskoro oti}i na onaj svijet...”
Iza{li smo iz njegove ku}e. Dijete je iza{lo u dvori{te i
htjelo da mi pokloni posljednju napravljenu ru`u. Pravila
sam se da ga ne primje}ujem.
Napolju je bio jun i lipe su cvjetale. Do polaska autobusa
ostalo je jo{ vremena. U{li smo u kafanu. Otac je naru~io
dvije rakije. “Jedna je za tebe,” re~e. “Ne pijem rakiju, ta-
ta.” Ali, on je ve} stavio ~a{icu pred mene i kao za sebe
rekao: “Pa neko treba i to da te nau~i.” Zatim je naru~io
jo{ dvije za sebe. Pa jo{ dvije, za oboje. Odnekud nagrnu-
{e Cigani svira~i. U prazno nedjeljno podne, u praznoj
seoskoj kafani, svirali su nama, jedinim gostima. Otac je
lijepio one krupne crvene stodinarke. Oni su, oznojeni,
ubrzavali ritam. Pojavljivala su im se ona debela u`ad `ila
na vratovima, a violina je pi{tala i zavijala. Otac je nare-
dio svira~u da legne s kontrabasom na zemlju i da tako
svira. Rekao mu je: “Pla~i!” I kontrabasist je ugurao prste
u `ice i plakao. Plakao je i moj otac. Pominjao je, odeblja-
log jezika, moju nesu|enu prvu ma{inu za pisanje.
U autobusu, na povratku, oboje smo }utali.
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Prona|i glagole s negacijom.
Podsjeti se, pomo}u primjera iz
re~enice, kako se pi{e rije~ca
“ne” uz glagole.



R a z g o v o r  o  p r i ~ i
Voli li tata svoju k}erku? Napisati u donjem dijelu razglednice “voli
te tvoj tata” je dovoljna zamjena za izbjegavanje susreta s k}erkom?
Koliko vremena pro|e prije nego tata do|e? Za{to? Je li nova porodi-
ca razlog da ne vi|a svoju k}erku? Kad je napunila 15 godina, {ta je
tata napisao na jednoj od razglednica?
Za{to pisa}u ma{inu, za{to ne laptop? [ta ti taj podatak govori? Mo-
`e{ li na osnovu ovog podatka tvrditi da pri~a nije vezana za sada{-
nje vrijeme?
Gdje nalazi tatu? ^ime se on bavi? Ho}e li njegov posao pomo}i da
ispuni dato obe}anje? [ta se treba desiti da bi pisa}a ma{ina bila u
k}erkinim rukama? Kako junakinja opisuje posao Lajo{evog sina?
Kako on poma`e ocu? ^ekaju}i Lajo{a, autorica razgleda sobu. [ta
vidi? Ispunjava li se obe}anje dolaskom Lajo{a?
Za{to Lajo{ ne mo`e platiti ocu za {im{ir? [ta se treba desiti da Lajo{
zaradi novac? Kako komentira{ Lajo{evu re~enicu: “Ostaje da se na-
damo da }e neko ipak uskoro oti}i na onaj svijet...”? Kakav je to po-
klon koji se ve`e za ne~iju smrt? Gdje otac i k}erka odlaze nakon {to
im Lajo{ ne daje novac?
@eli li k}erka da pije rakiju? Za{to otac insistira? Kakav je odnos oca
prema njoj ako je tjera da pije alkohol? Ima li, ipak, otac novca? Gdje
se to najbolje vidi? Da li i taj podatak potvr|uje Tvoj prethodni stav?
Da voli svoju k}erku, da li bi joj kupio ma{inu za pisanje ili bi u kafa-
ni, sa svira~ima, `alio {to nije kupio obe}ani poklon?
[ta misli{, kako je petnaestogodi{njakinja trebala reagovati kad je
shvatila da joj je otac slagao i da joj ne}e kupiti ma{inu za pisanje? 
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Ovaj zadatak, prepoznavanje
gradova na slikama, najlak{e }e{
rije{iti uz pomo} uku}ana, dje-
da, bake, nane... Na starim raz-
glednicama su gradovi Bosne i
Hercegovine: Br~ko, Banja Lu-
ka, Grada~ac, Travnik, Tuzla, Vi-
{egrad, Jajce i Stolac.



Hamza Humo
AKVAREL

O bistri jesenji dani,
Odozgo sa svijetlih palata
Osmijeh me va{ mami,
O bistri jesenji dani!

Na{ grad je zreo akvarel
Pun plavih, zlatnih boja.
Pralja je majka moja,
A ja s plo~nika deran
Bos ulicom pjevam:
O bistri jesenji dani,
Na svemu va{ zlatni osmijeh titra:
Na prozorskim oknima
Skrivenim u granju,
Na zastavicama auta hitra,

Na licima {to blenu u vrevu danju,
Na kosama gospe sa drugog kata.
Na piljarice {atoru bijelu,
Na katedrale kupoli zlata.

U na{em malom dvori{tu
Vijore haljine, haljine
Plave, crvene, bijele, {arene,
A ja s plo~nika deran
Bos ulicama pjevam:
O bistri jesenji dani,
Odozgo sa svijetlih palata
Osmijeh me va{ mami,
O bistri jesenji dani!

R a z g o v o r  o  p j e s m i
Pjesnik ka`e da je na{ grad zreo akvarel. [ta sa~injava akvarel grada?
Zrela kru{ka, zrela djevojka, zrelo `ito u jesen... Mo`e li akvarel biti
zreo? [ta zna~i zreo akvarel? Poku{aj svojim rije~ima objasniti kako
pjesnik vidi svoj grad.
Koje je godi{nje doba prisutno u pjesmi Akvarel? Navedi {to vi{e boja
jeseni. Koje od njih su predstavljene rije~ima u pjesmi? Prona|i sve
stihove u kojima prepoznaje{ jesenje boje i prepi{i ih u svesku.
Odakle dje~aka mame jesenji dani? Za{to ne spominje nebo, drve}e,
plodove? Za{to za sebe ka`e da je deran s plo~nika? [ta zna~i kada
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H a m z a  H u m o (1895.) ro|en
je u Mostaru. [kolovao se u
gradu na Neretvi, a {kolovanje
mu je prekinuo Prvi svjetski rat
u kojem je slu`io kao pisar i tu-
ma~ u jednoj ma|arskoj bolnici.
Nakon rata vra}a se u Mostar i
maturira, a zatim odlazi na stu-
dij historije umjetnosti u Zagreb,
Be~ i kona~no u Beograd. Tokom
studija upoznaje hrvatski eks-
presionizam i po~inje pisati. Naj-
poznatije zbirke pjesama su mu
Grad rima i ritmova i Sa plo~a isto~-
nih, kao i roman Grozdanin kikot.
Radio je kao urednik i novinar.
Umro je u Sarajevu 1970. godine.

P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
pralja – `ena koja se bavi pra-
njem ve{a
deran – neodgojen dje~ak 
piljarica – prodava~ica
palata – bogato zdanje, dvorac

Pogledaj pa`ljivo ove dijelove
stihova: “majka moja”, “s plo~ni-
ka deran”, “ulicom pjevam”,
“auta hitra”, “vrevu danju”, “{a-
toru bijelu”, “kupoli zlata”. Da li
}emo u obi~nom, svakodnev-
nom govoru rije~i napisati ovim
redoslijedom?
I n v e r z i j a je stilsko sredstvo
kojim se u re~enici ili stihu obr}e
red rije~i ili cijeli dijelovi re~eni-
ce, da bi se one ja~e istakle ili na-
glasile u odnosu na druge rije~i.



neko potje~e “s plo~nika”? Tako|er navodi da je njegova majka pralja,
a on po ulici hoda bos. Na kakav nas zaklju~ak ovi stihovi navode?
Koji se stihovi ponavljaju? [ta pjesnik ovim postupkom `eli naglasi-
ti? Pjesma zavr{ava kao {to i po~inje. Kako tuma~i{ ovaj pjesnikov
postupak?
Pjesma u sebi sadr`i kontrast. Na jednoj strani je ulica, na drugoj pa-
lata, gore je gospo|a, dole piljarica. (Prona|i jo{ barem jedan ovakav
par.) [ta pjesnik ovim kontrastom nagla{ava? Dje~ak je veseo zbog
boja i lijepog dana; me|utim, ima li razloga da bude ljut? Mo`da je
njegova pjesma protest? [ta misli{ o dje~aku koji “bos ulicama pjeva”?
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Akvarel (lat. aqua – voda) je slikarska tehnika koja upotrebljava vo-
dene boje, tj. boje koje su vezane ljepilom koje se razgra|uje u vodi.
Tehnikom akvarela slika se prozirno da se vidi podloga. ^esto se pri-
je slikanja crta olovkom ono {to se `eli naslikati, pa se onda to vidi
ispod prozirne (prozra~ne) boje.



A k v a r e l n a  m a t e m a t i k a
Pokušaj odgonetnuti koji je bosanskohercegova~ki slikar naslikao koji
akvarel?
Na slici Romana Petrovi}a nema drve}a i ku}a. Na slici Ljube Laha
nema drve}a. Na slici Avde Kalesi}a nema vode. Na slici Stipe Ha-
mulke drve}e nema liš}a. Na slici Gabrijela Jurki}a rijeka nema
mosta. Na slici Ismeta Rizvi}a nema rijeke.
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Anton Pavlovi~ ^ehov
VANJKA

Vanjka @ukov, dje~ak od svojih deset godina, koga su pri-
je tri mjeseca doveli obu}aru Aljahinu na zanat, na Bad-
nje ve~e nije htio da legne. Sa~ekao je dok su gazda, gaz-
darica i kalfe po{li na jutrenje, izvadio iz gazdina ormara
bo~icu s mastilom, dr`alo sa zar|alim perom i, ra{iriv{i
pred sobom zgu`vani list papira, po~eo pisati. Prije nego
je nacrtao prvo slovo, on se vi{e puta pla{ljivo okrenuo
prema vratima i prozoru, bacio kri{om pogled na tamnu
ikonu, pokraj koje su se pru`ale police s kalupima za
obu}u, i duboko uzdahnuo. Papir je le`ao na klupi, a on
je kle~ao pred klupom.
“Dragi djede, Konstantine Makari~u”, napisa on, “evo ti
pi{em pismo. ^estitam vam Bo`i} i `elim od Gospoda Bo-
ga sve najbolje. Nemam ni oca ni majke, samo si mi ti je-
dini ostao na svijetu.”
Vanjka pre|e o~ima preko tamna prozora, u kom je titrao
odsjev njegove svije}e, i jasno zamisli svoga djeda Kon-
stantina Makari~a, koji je slu`io kao no}ni ~uvar kod go-
spode @ivarevih. To je suhonjav, ali neobi~no ~io i `iva-
han star~i} od svojih {ezdeset i pet godina, uvijek nasmi-
jana lica i kao pijanih o~iju. Po danu spava u kuhinji ili se
{ali s kuharicama, a no}u, zaogrnut {irokom bundom, ho-
da oko gospodske ku}e i lupa u svoje klepetalo. Za njim
kora~aju, spu{tene glave, stara ku~ka Ka{tanka i psi}
Vjun, nazvan tako zbog svoje crne boje i dugog tijela kao
u lasice. Taj je Vjun neobi~no ponizan i laskav, gleda je-
dnako umiljato i doma}e i strane ljude, ali ne u`iva ni~ije
povjerenje. Ispod njegove poniznosti i poslu{nosti krije
se najopasnije lukavstvo. Niko ne umije bolje od njega da
se uvu~e u ostavu ili da seljaku ukrade koko{. Vi{e puta
su mu zbog toga prebili zadnje noge, dvaput ga objesili,
{ibali su ga svake sedmice na mrtvo ime, ali je on svaki
put ostajao `iv.
Sada, jama~no, djed stoji kod kapije, `mirka o~ima na
crkveni prozor seoske crkve i tapkaju}i ~izmama {ali se sa
slu`in~adi. Klepalo mu je privezano za pojas. On mlatara
rukama, je`i se od zime i, smje{kaju}i se stara~ki, zadir-
kuje ~as sobaricu, ~as kuharicu.

A n t o n  Pa v l o v i ~  ^ e h o v
(1860.) ro|en je u Rusiji. Nakon
{to je diplomirao na moskov-
skom medicinskom fakultetu,
posvetio se lije~ni~kom pozivu.
Knji`evnim radom po~eo se ba-
viti pi{u}i humoreske pod pse-
udonimom Anto{a ^ehonte. Pi-
sao je drame, novele i pripovije-
tke. Mnoge njegove drame se i
danas igraju u pozori{tima, a ~e-
ste su i filmske adaptacije ^e-
hovljevih djela.
“Poslije Vas sve izgleda kao da je
toljagom napisano”, rekao je
Maksim Gorki svom prijatelju
^ehovu.



“Ne biste li {mrknule duhana?”, upitao bi on pru`aju}i
`enama svoju duhankesu.
@ene {mr~u i ki{u. Djed se neobi~no ushi}uje, prasne u
veseo smijeh i vi~e:
“Di`i noge! Hvata mraz!”
I psima daje duhan da primiri{u. Ka{tanka ki{e, okre}e
nju{ku i, uvrije|ena, odlazi. Vjun iz poniznosti ne ki{e,
samo ma{e repom. A vrijeme je divno! Vazduh je miran,
proziran i svje`. No} tamna, ali se vidi cijelo selo sa svo-
jim bijelim krovovima i mlazovima dima {to izviru iz
dimnjaka. Vidi se drve}e posrebreno injem, grude snije-
ga. Nebo je posuto zvijezdama, {to veselo trepere, a Mli-
je~ni put ocrtava se tako jasno kao da su ga za praznike
oprali i oribali snijegom.
Vanjka je uzdahnuo, zamo~io pero i nastavio pismo:
“A ju~e sam dobio batine. Gazda me je izvukao za kosu u
dvori{te i tukao me kai{em zato {to sam ljuljaju}i njihovo
dijete slu~ajno zaspao. A jednog dana ove nedjelje gazda-
rica mi je naredila da o~istim haringu. Ja sam po~eo od
repa, a ona uhvati ribu pa mene ribljom glavom pravo po
nju{ci. Kalfe mi se rugaju, {alju me u kr~mu po rakiju i
tra`e da za njih kradem od gazde kisele krastavce, a gaz-
da me tu~e ~im stigne. A jelo nije nikakvo. Ujutro mi daju
hljeba, za ru~ak ka{u, a za ve~eru opet hljeba, a ~orbu ili
~aj – to gazda i gazdarica `deru sami. Spavati moram u
predsoblju, a kad njihov deran pla~e, ne mogu nikako za-
spati, ve} ga moram ljuljati. Dragi djede, tako ti Boga,
uzmi me natrag ku}i na selo jer ne mogu vi{e izdr`ati...
Klanjam ti se do zemljice crne, moli}u Boga za tebe do
smrti, uzmi me odavde, ina~e }u umrijeti...”
Vanjkina usta se zgr~i{e, on protrlja o~i crnom {akom i
zajeca.
“Drobi}u ti duhan”, nastavi zatim, “Boga }u moliti za te-
be, a ako {ta u~inim, izlupaj me kao psa. Ako pak misli{
da za mene tamo ne bi bilo posla, preklinja}u upravnika
da me uzme da mu ~istim ~izme, ili }u mjesto Fe}ke u ~o-
bane. Slatki djede, ovdje ne mogu vi{e, pogiboh. Htio
sam da pobjegnem u selo pje{ice, ali nemam ~izama, bo-
jim se zime. A kad narastem veliki, ja }u te za to hraniti i
braniti od svakoga, a kad umre{, moli}u se za tvoju du{u
isto onako kao za maj~icu Pelagiju.
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P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
Badnje ve~e – ve~e uo~i Bo`i}a
jutrenje – jutarnja molitva
kalfa – trgova~ki ili zanatski po-
mo}nik
ikona – slika sveca
ku~ka – kuja
laskati – hvaliti nekoga na na~in
koji mu je posebno drag
haringa – vrsta morske ribe
kr~ma – ugostiteljska radnja u
kojoj se uglavnom to~i alkohol
deran – bezobrazno, neodgojeno
dijete
pud – mjera za te`inu (16,38 kg)
rublja, kopejka – ruski novac, 1
rublja = 100 kopejki
tetrijeb, le{tarka – vrste {umskih
ptica
kadril – francuski ples s ~etiri pa-
ra igra~a; karta{ka igra
praporac – maleno metalno zvo-
no

“Uloga umjetnika je da postavlja
pitanja, a ne da daje odgovore.”

“Zdrav ~ovjek ima hiljadu `elja.
Bolestan samo jednu.”

“^ast se ne mo`e oduzeti, ona se
mo`e samo izgubiti.”

“Nema i ne mo`e biti pravednog
bogatstva.”

“Ljubav daje krila, ali ih i potkre-
suje.”

“Dobar ~ovjek se mo`e postidjeti
~ak i pred psom.”

^ehov
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Moskva je velik grad. Ku}e su gospodske, konja ima dos-
ta, a ovce nijedne; i psi nisu zli. Dje~ica na Bo`i} ne hoda-
ju sa zvijezdama po ku}ama; u crkvi ne daju nikome da
pjeva; a jednom sam vidio u nekom du}anu u izlogu udi-
cu koja se prodaje zajedno s dr{kom, za svaku ribu; vrlo
su zgodne. Ima ~ak i takva da bi njom mogao uhvatiti i
soma od jednog puda. Vidio sam du}ane gdje ima pu{a-
ka kao {to ih ima na{ gospodin, vrijede najmanje sto ru-
balja svaka...
A u mesarama ima tetrijeba, le{tarki i ze~eva, ali trgovci
ne}e da ka`u gdje su ih ulovili.
Dragi djede, a kad kod gospodina bude jelka s darovima,
uzmi za mene pozla}en orah i sakrij ga u zelenu kutiju.
Zamoli gospo|icu Olgu Ignjatijevnu, ka`i da je za Vanj-
ku.”
Vanjka gr~evito uzdahne i opet pogleda kroz prozor. Sje-
tio se da je po jelku za gospodina uvijek i{ao u {umu nje-
gov djed i vodio sa sobom unuka. Ala je bilo divno! I
djed je hukao, a i Vanjka je, gledaju}i ga, ~inio isto. Obi~-
no prije nego {to odsije~e jelku, djed zapali lulu, {mr~e
dugo duhan i ruga se smrznutom Vanju{ki. Mlade jele,
posute injem, stoje nepomi~no i misle na koju je red da
umre. Kad odjednom po snijegu kao munja protr~i zec!...
Djed ne mo`e a da ne vikne:
“Hvataj ga! Dr`i ga, dr`i! Gle vraga bez repa!”
Odsje~enu jelku djed bi odvukao u gospodsku ku}u, a ta-
mo bi je okitili. Najvi{e se brinula za to gospo|ica Olga
Ignjatijevna, Vanjkina miljenica. Dok je Vanjkina majka
Pelagija bila u `ivotu i slu`ila kao sobarica, Olga Ignjati-
jevna ~astila je Vanjku bombonima i radi zabave nau~ila
ga ~itati i pisati, brojiti do sto, pa ~ak i igrati kadril. A kad
je Pelagija umrla, izbacili su jadno siro~e u kuhinju k dje-
du, a iz kuhinje obu}aru Aljahinu u Moskvu...
“Do|i, mili djede”, nastavi Vanjka, “tako ti Boga, odvedi
me odavde, smiluj mi se, nesretnom siro~etu, jer me svi
biju, i gladan sam, a kako mi je dosadno ne da se ni izre-
}i; samo pla~em. A malo~as me je gazda udario kalupom
po glavi te sam pao i jedva do{ao sebi. Propao mi je `ivot,
gori je od pse}eg... Jo{ pozdravi Aljonu, }oravog Jegorku i
ko~ija{a. A moju harmoniku ne daj nikome. Pozdravlja te
tvoj unuk Ivan @ukov. Mili djede, do|i!”

Oliver Twist, roman britanskog
pisca Charlesa Dickensa, govori
o tu`nom `ivotu Olivera, dje~a-
ka iz siroti{ta. Ba{ kao i Vanjka,
Oliver nije imao roditelje, a s
deset godina tako|er je radio
kao {egrt. Pri~a o njemu prepu-
na je trenutaka nepravde, zlos-
tavljanja i udaraca koje je dje-
~ak trpio u svom djetinjstvu.
Pro~itaj ovaj roman i odredi sli-
~nosti i razlike u knji`evnim
sudbinama dvaju junaka.
Kako su djeca danas za{ti}ena
od Vanjkine i Oliverove sudbi-
ne? Ko se i kako brine za djecu
koja odrastaju bez roditelja?
Ako ne zna{ odgovore na ova
pitanja, kako i gdje ih mo`e{
saznati?

Oliver Twist

U ozna~enom dijelu pri~e prona-
|i glagole u imperativu. Odredi
njihovo zna~enje. Zapovijeda li
Vanjka djedu, ili imperativ ima
neko drugo zna~enje?



Vanjka presavije ispisanu hartiju i metne je u koverat, {to
ga je jo{ ju~e kupio za kopejku. Razmisli malo, umo~i pe-
ro i napisa:
“Mom djedu na selo.”
Zatim se po~e{a po glavi, promisli i dodade: “Konstanti-
nu Makari~u”. Sretan {to mu niko nije smetao u pisanju,
nabi kapu na glavu i bez kaputa, u samoj ko{ulji, istr~a
na ulicu.
Mesarski pomo}nici, kod kojih se on ju~e raspitao, rekli
su mu da se pismo baca u po{tansko sandu~e, a iz sandu-
~eta se {alje po cijeloj zemlji i po{tanskim trojkama, {to ih
tjeraju pijani ko~ija{i uz zveket praporaca. Vanjka dotr~a
do prvog po{tanskog sandu~eta i ugura dragocjeno pi-
smo unutra.
Sat kasnije, uljuljkan, zanesen slatkom nadom, ~vrsto je
spavao... U snu je vidio pe}. Na pe}i sjedi djed, spustio
dolje bose noge i ~ita kuharicama njegovo pismo. Oko
pe}i hoda Vjun i ma{e repom.

R a z g o v o r  o  p r i ~ i
Kakav je dojam na Tebe ostavila ova pri~a? Za{to?
Naslov pri~e je Vanjka, a ne, recimo, Pismo ili Na obu}arskom zanatu.
Ko je u prvom planu u ovoj pri~i?
Znamo li kako Vanjka izgleda? Za{to pisac nije dao dje~akov fizi~ki
portret? [ta je njemu, a i nama, mnogo va`nije?
Gdje Vanjku zati~emo? Za{to je tu? Obrati pa`nju na glagol u prvoj
re~enici.
[ta nam sugerira? Da li je Vanjka svojevoljno na zanatu?
Prona|i u tekstu re~enice koje govore o Vanjkinom `ivotu u Moskvi.
Kako se prema njemu odnose gazda i gazdarica: {ta radi, {ta jede,
{ta, na`alost, svakodnevno do`ivljava?
Reci svoje mi{ljenje o ljudima koji se ovako odnose prema djeci. Da li
je to “vrijeme” nepovratno pro{lo ili, mo`da, i Ti poznaje{ nekog
Vanjku – u susjedstvu, mjestu u kojem `ivi{...?
Da li je Vanjka sretan u Moskvi?
Gdje je njegova sre}a? Za ~im on ~ezne?
Badnje je ve~e, vrijeme porodi~nog okupljanja, vrijeme ljubavi, pa`-
nje, darivanja...
S kim je Vanjka? [ta radi?
Papir je le`ao na klupi, a on je kle~ao pred klupom. Na koga Ti Vanj-
ka li~i u ovoj sjajnoj slici? Kakve nade pola`e u papir na klupi?
Koji na~in kazivanja pisac koristi da bi ga “vratio” u zavi~aj?
Uporedi sliku zavi~aja i sliku Moskve. Koja je ljep{a? Za{to?
Da li je Vanjkin `ivot na selu bio bolji od moskovskog?
[ta radi djed? ^ime se bavila Vanjkina majka? A dje~ak, dok je bora-
vio tamo? Kako su se prema njemu odnosile tada{nje gazde? Prona|i
re~enicu u kojoj nam se to najjasnije kazuje.
Da li je Vanjka svjestan njihove pozicije i u toj ku}i?
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NASA je na svoj svemirski
brod stavila zlatnu plo~u (veli-
ki CD) promjera 25 cm, na ko-
ju su snimljeni svi va`ni poda-
ci o Zemlji.
Vanzemaljci, kad je jednom
prona|u, na njoj }e ~uti zvu-
kove: ki{u, vjetar, talase,
cvr~ke, `abe, ptice, hijene, slo-
na, ~impanze, divlje pse, kora-
ke, lupanje srca, smijeh, vatru,
govor, morzeove znake, voz,
poljubac, majku s djetetom...
Mo}i }e tako|er ~uti i muziku:
Bacha, Mozarta, Beethovena, i
muziku iz Perua, Meksika, No-
ve Gvineje, Japana, Zaira, Se-
negala, Australije, Kine, Indi-
je... A to je tek jedan mali dio
ovog velikog i neobi~nog pi-
sma... Ako te ovo zaintereso-
valo, pogledaj:
http://voyager.jpl.
nasa.gov/spacecraft/

Jedno neobi~no pismo



^ehov je uz pri~e pisao i drame
koje su izvo|ene na pozornica-
ma cijelog svijeta. Na slikama su
scene iz njegove tri najpoznatije
drame: Galeb, Tri sestre, Vi{njik.

^ i t a n k a7
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A ipak, on bi tamo bio sretniji. Za{to? [ta bi ga sretnim u~inilo?
^ehov, kre}u}i se kroz pismo – ispovijest Vanje @ukova, poja~ava
dje~akova osje}anja. Prepi{i 3 – 4 re~enice iz teksta koje to dokazuju.
Kako se naziva taj stilski postupak?
Za kraj pri~e, kao poentu i umjetni~ko razrje{enje, ^ehov je ostavio
adresiranje pisma.
[ta misli{, ho}e li Vanjka, na krilima radosnih sje}anja, do~ekati lje-
p{e dane?
Da li nam je to pisac jasno rekao? Mo`da nagovijestio?
[ta na kraju Vanjka sanja? A pismo – gdje je ono, {ta }e s njim biti?
Kakvi dru{tveni odnosi vladaju u ovoj pri~i?
Koje je historijsko razdoblje dato?
Ko je krivac za nepodno{ljive uslove u kojima se Vanjka nalazi?
Da li uslovi i poredak koji odre|uju Vanjkinu sudbinu i danas “`ive”?
Postoje li i danas podjele me|u ljudima na one koji su, bogati i mo}-
ni, skoro pa izgubili ljudski lik i na siroma{ne, one na “prosja~kom
{tapu”? Kakvo je Tvoje mi{ljenje o socijalnoj podijeljenosti dru{tva?
U lirskim slikama prirode Vanjkinog zavi~aja nalaze se izuzetno lijepi
primjeri pore|enja i personifikacije. Prona|i ih i zapi{i u svesku.
U tekstu prona|i karakterizaciju i drugih likova, uo~i odnose koji
vladaju me|u njima.
Zanimljivi su i likovi Vjuna i Ka{tanke. ^ijih su osobina oni nosioci?



Pa`wa, definicija!

Dosje}a{ li se od kojeg je stiha jedne dje~ije pjesme

na~iwen naslov ovog poglavqa? [ta imenica svijet

zna~i u stihu, a {ta u naslovu? (Kako se zove ta pojava

u jeziku, da jedna rije~ ima dva ili vi{e zna~ewa?)

Kad se za nekoga ka`e da je slijep, da li to zna~i samo

da nema ~ulo vida, ili jo{ ne{to?

Qudi i `ene na ovoj slici (ima li ne{to pogre{no u

ovakvom po~etku?) fotografisani su u kinu, za vrije-

me prve projekcije 3D filma. Po ~emu je fotografija

neobi~na, i pomalo smije{na? Ka`i kakav utisak os-

tavqa na Tebe, i objasni za{to. Ide{ li Ti ~esto u

kino? Voli{ li vi{e gledati filmove ili ~itati

kwige? Mnoge kwige i mnogi filmovi pri~aju nam ne-

ku pri~u. Ko to ~ini boqe? Kada je “pri~awe slika-

ma” boqe od pri~awa rije~ima, a kada pri~awe rije~i-

ma boqe od pri~awa slikama?

Romani u kojima je pri~a u prvom planu, romani koji

imaju razvijenu fabulu, mnogo doga|aja, preokreta,

uzbu|ewa, u kojima glavni likovi prolaze kroz mnoge

pustolovine nazivaju se avanturisti~kim romanima

(fran. aventure – pustolovina). Pisce avanturisti~-

kih romana ne zanima mnogo qepota re~enica, ne tro-

{e slova na duga~ke opise, ne opisuju detaqno raz-

mi{qawa junaka.

Na primjerima iz dva takva romana provjeri navedene

tvrdwe.

DA L’ JE SLEP OVAJ SVET...
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Z e n  G r e j (1872.) je sjeverno-

ameri~ki pisac pustolovnih

romana (Grmqavina stada, Ja-

ha~i rumene kaduqe, Karavane

se bore, Tajanstveni jaha~, Dva

sombrera – samo su neki od na-

slova) kojima je slikaju}i svi-

jet kauboja i Divqeg zapada

stekao svjetsku slavu. Umro je

1939. godine.

Zen Grej
KOMAN^I
(Odlomak iz romana Grmqavina stada)

U romanu “Grmqavina stada” Zen Grej, ameri~ki pisac poznat

po romanima u kojima obra|uje tematiku Divqeg zapada, govori

o osvajawu indijanskih teritorija od strane bijelog ~ovjeka,

borbama izme|u domorodaca i osvaja~a, istrebqivawu bizona,

ali i o qubavi izme|u avanturiste Toma Dona i Mili Fejr.

Tom, zajedno s ~etrdesetak qudi, me|u kojima su lovci Klark

Hadnel i Xud Pil~ak te Medvje|a Panxa, wihov indijanski sara-

dnik iz plemena Osaga, traga za Koman~ima...

Sutradan podve~er vratio se meksikanski vodi~ s vije{-

}u da je na{ao glavni tabor Koman~a. Sam je bio oti{ao

na izvi|awe. Medvje|a Panxa i Pil~ak, koji su poku{a-

li pratiti tragove Hadnelovih kola, bili su zaista iz-

gubili svaki wihov znak. Daleko su pratili tragove `e-

qeznih obru~a na kota~ima po podru~ju tvrdog {qunka,

ali su ih poslije izgubili u `ilavoj, kratkoj, elasti~noj

travi, koja nakon nedavne ki{e nije sa~uvala trag.

“Indijanac ka`e da mo`e prona}i tragove kola ako u

velikom luku sa|e s trave”, objasni Pil~ak Starvelu,

“ali to bi moglo trajati vi{e dana. Osim toga, Indi-

janci su otpremili kola sa svoga glavnog puta. Dr`im

da su o~ekivali progon. Mi se, dakako, ne}emo izvr}i

tom riziku.”

U ~asu kad je Pil~ak donio tu odluku nije znao da je

Meksikanac ustanovio gdje se nalaze Koman~i. Po{to

se posavjetovao s wime, izi{lo je na vidjelo da se ve-

lika ~eta Indijanaca utaborila u nekom kawonu i da

nema sumwe da su ga wihove stra`e opazile.

Sutradan je potvr|ena ta vijest nakon napornog jaha-

wa. ^eta Indijanaca, dovoqno brojna da bi sa sobom

vodila stotine kowa, naglo je napustila logor u kawo-

nu, popela se na ravnicu i ondje se razi{la u svim

pravcima. Jasni su tragovi ostali na nekoliko mjesta,

ali se Medvje|a Panxa nije htio ni obazreti na wih;

Meksikanac je pristao uza w. Usredoto~ili su svu

pa`wu na pra}ewe nejasnih tragova na tvr|em tlu.

Pil~ak i wegovi qudi vrati{e se u logor kad se

umra~ilo, gladni i umorni od dugog dana {to su ga

proveli u sedlu. Idu}eg jutra logor je premje{ten de-

set miqa prema zapadu, na neko samotno mjesto u pri-

^ i t a n k a7137

P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
Koman~i – pleme ameri~kih

Indijanaca

{qunak – sitni zdrobqeni ko-

madi}i stijena koje nanosi ri-

jeka

kawon – uzak prolaz izme|u

stijena; usje~ena tijesna rije~-

na dolina

miqa – mjera za du`inu 

(1472,5 m)

dalekozor – dvogled, durbin

varav – nepouzdan

klanac – uzak prolaz s okol-

nim strmim stranama me|u

brdima

stopa – mjera za du`inu 

(0,324 m)

cinober – jedna od nijansi

crvene boje; `ivin sulfid

(spoj `ive i sumpora)

skalp – oguqena ko`a s kosom

kao ratni trofej

groteskno – neobi~no, ~udno,

neprirodno, smije{no

topografija – premjerivawe i

snimawe zemqi{ta



Prona|i po ~emu su Indijanci

dobili ime? U kakvoj su vezi

wihovo ime i Kristofor Ko-

lumbo?

Istra`i za{to Indijance na-

zivaju “djecom prirode”?

Saznaj koje je zna~ewe rije~i

“rezervat”. U kakvoj je vezi s

Indijancima?

Pro~itaj u cijelosti pismo in-

dijanskog poglavice upu}eno

ameri~kom predsjedniku. Napi-

sano je 1854. godine kao odgo-

vor na ponudu bijelaca da kupe

indijansku zemqu. Mi }emo Ti

ponuditi samo wegov po~etak:

“Kako mo`ete kupiti ili pro-

dati nebo, toplinu zemqe? Ta

ideja nam je strana. Ako mi ne

posjedujemo svje`inu i bistri-

nu vode, kako vi to mo`ete ku-

piti?

Svaki dio te zemqe svet je za

moj narod. Svaka sjajna borova

iglica, svaka pje{~ana obala,

svaka magla u tamnoj {umi,

svaki kukac, sveti su u pam}e-

wu i iskustvu mog naroda. So-

kovi koji kolaju kroz drve}e

nose sje}awe na crvenoga ~o-

vjeka...”

kladnoj udaqenosti od predjela na kojem je pro{le no-

}i Medvje|a Panxa napustio tragawe.

Tog je dana Indijanac iz plemena Osage izgubio tra-

gove Koman~a, s razloga {to je taj trag, oduvijek neja-

san, kona~no posve nestao. Tri daqa dana tra`ewa u

udaqenosti do koje je bilo mogu}e doprijeti na kowu

nisu ni{ta koristila. Trebalo je nanovo premjestiti

logor, ovaj put na Indijan~ev prijedlog, preko te{ko

premostiva dijela ravnice u divqi i stra{ni kaos ra-

zvaqenih pe}ina, kojem se iz sredi{ta nadaleko pru-

`alo vi{e plitkih kawona.

“Dr`im da se moramo pouzdati u na{e dalekozore da

bismo ih ugledali prije nego {to oni ugledaju nas”,

kaza Pil~ak.

Kad se sutradan izjutra sunce popelo dovoqno visoko

da protjera sjene, Pil~ak je s vodi~ima i s nekoliko

qudi stajao na vrhuncu kamene pusto{i.

“To je rupa!”, viknu.

Nadaleko i {iroko dizali su se izlomqeni valovi si-

vih pe}ina poput golema grebenastog mora, neplodnih,

jednoli~nih, s kojih su se kao zavjese pewale koprene

vru}ine. Tu i tamo, pokoji je grmoviti cedar {irio

uvis zakr`qalu kro{wu, no op}enito nije nikakvo ze-

lenilo prekidalo potpunu golotiwu. Bez dalekozora

su Bijelci mogli razabrati samo stra{nu qepotu toga

kraja, i taj ih je pogled mogao samo osposobiti da shva-

te varavu narav wegovih udaqenosti, veli~ine i boja.

Pil~ak je kroz dalekozor dugo promatrao okolicu.

“Dr`im da svi ti zavijeni klanci vode u jedan isti ka-

won ni`e odavde”, upozori Pil~ak i pru`i dalekozor

Starvelu.

“Sla`em se s vama i kladim se da su Koman~i tamo”, od-

govori Starvel pa doda dalekozor daqe ~ovjeku do sebe.

Tom je dobro razabirao tu pove}anu zbrku pe}ina i

raspuklina, a ~udesa te pusto{i ulila su mu po{tova-

we i potresla ga.

Uz Toma staja{e Medvje|a Panxa, Indijanac iz pleme-

na Osaga. Bio je tako nepomi~an i tako napet; gledao

je tamnim i o{trim o~ima preko praznine, te mu se

Tom za~udio i osjetio neizbje`ivost neke uzbudqive

~iwenice. Pil~ak to tako|er opazi, i ne skine pogled

s Indijanca stoje}i pokraj wega.
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Ova dva dje~aka su zamijeni-

la svoje uloge – jedan potje~e

iz siroma{ne sredine, a dru-

gi `ivi u dvorcu. Poga|a{,

radi se o ekranizaciji po-

znatog romana Marka Tvejna

– Kraqevi} i prosjak.

Kraqevi} i prosjak



Medvje|a Panxa je bio vi{i od {est stopa, gibak,

mr{av i uspravan, a ne{to je u wemu podsje}alo na or-

la. Na bron~anom nepomi~nom licu primje}ivali su

mu se tragovi bojewa cinoberom. Oko vrata mu visjela

ogrlica od medvje|ih panxa, po kojoj su mu lovci pri-

{ili nadimak. Straga je u uvojak svoga skalpa, zasukan

~vor kose, zataknuo repna pera neke prerijske ptice.

Svijetle ~eli~ne narukvice sjale su mu na zglobovi-

ma. Bio je gol, osim {to je nosio staklenim biserjem

ukra{en i nabran zaklon oko bedara.

“Meni”, zagun|a i pru`i ruku prema Pil~akovom da-

lekozoru ne skre}u}i pogled s onoga {to ga je zanima-

lo. Zatim objema rukama podigne dalekozor k o~ima.

“Ugh!”, smjesta viknu.

Za qude koji su promatrali krajinu bio je to ~as uzbu-

|ewa i neizvjesnosti. Pil~ak sti{a Starvelovu ne-

strpqivost. Tom osjeti kako mu hladni trnci prolaze

tijelom, a onda kad je Indijanac rekao “Koman~i!” ti

se trnci, naoko, najednom pretvori{e u vatru. On po-

misli na Mili Fejr.

Medvje|a Panxa uko~enom je rukom nepomi~no dr`ao

dalekozor i istodobno koraknuo ustranu pa povukao

Pil~aka to~no na isto mjesto na kojem je sam bio sta-

jao. Wegova je posve ispru`ena ruka groteskno izgle-

dala, a tijelo mu se oprezno pokretalo. Poku{avao je

zadr`ati dalekozor uperen to~no u onu to~ku koja ga

je privla~ila.

Pil~ak ~vrsto prihvati dalekozor; taj se malo zawi-

{e, a onda se potpuno smiri. Za qude koji su oko wega

~ekali taj ~as bija{e cijela vje~nost. No Pil~ak na-

posqetku progovori: “Grom i pakao! On ima pravo...

Jedva ih mogu razabrati... Indijanci na putu... silaze...

na krajwoj to~ki kawona u koji pritje~u sve te pe}i-

ne... Pogledajte, Starvel... Upravite onamo, na onu

prvu krhotinu pe}ine, u istom smjeru s visokim crve-

nim obronkom – i tra`ite podno we.”

Sad su se i drugi lovci stali slu`iti dalekozorima,

pa su mnogi letimi~no primijetili Koman~e prije ne-

go {to su oni nestali.

Odmah je tu odr`ano vije}e. Udaqenost je iznosila po

prilici deset miqa, pa je bilo upravo nevjerojatno da

je Indijanac iz plemena Osage mogao ne{to opaziti

^ i t a n k a7
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Jo{ jedan film nastao je na

osnovu poznatog romana –

Kroz pustiwu i pra{umu

Henrika Sjenkjevi~a. Ovaj

poqski film iz 1973. godine

re`irao je Vladislav [le-

sicki. Pro~itaj roman, po-

gledaj film, a onda objasni:

za{to se ba{ avanturisti~ki

romani toliko ~esto ekrani-

zuju i sa stranica kwiga sele

na filmsko platno?

Kwige za platno



{to ga je navelo da upotrijebi dalekozor i doka`e

divnu o{trinu vida. Meksikanski je vodi~ poznavao

topografiju neravne pe}inaste pustiwe pa je zajam~io

da }e u zoru idu}eg dana smjestiti Pil~akovu ~etu u

dohvatqivoj udaqenosti od Koman~a.

Iza toga si|u lovci s vrhunca i vrate se u logor. Pil-

~ak nalo`i vodi~ima da potra`e kakvo dobro skrive-

no mjesto ili ulaz u kakav slijepi kawon gdje bi kola

i nepotrebni kowi mogli biti dobro skriveni i gdje

bi za wihovo ~uvawe bio potreban malen broj qudi.

To je mjesto, nasre}u, prona|eno u smjeru indijanskog

logora, nekoliko miqa bli`e ovome. Preseqewe je

brzo obavqeno, prije nego {to se spustila tama.

“Dr`im da je to vrlo dobro”, zadovoqno re~e Pil~ak.

“Dovoqno smo daleko da se na nas ne namjere uhode

{to ih oni {aqu da obi|u logor. To je stara indijan-

ska vje{tina – projahati u krugu oko skrovi{ta, pri

~emu se mora{ namjeriti na svaki trag ~ovjeka koji se

prikrao bli`e k logoru. ^ini se da je vrlo te{ko

iznenaditi ~etu Indijanaca u Stejked Plejnu, ali na-

{i su izgledi o~ito dobri.”

Za najmra~nijeg sata, prije nego {to se po~elo daniti,

izjahalo je ~etrdeset odlu~nih qudi iz logora. Na ~e-

lu su im bili Meksikanac i Pil~ak.

R a z g o v o r  o  d j e l u
Na ~ijoj se teritoriji odvija radwa romana?

Kakvim Ti se ~ini krajolik u kojem je radwa smje{tena? Uo~i

re~enice u tekstu koje nam slikaju “stra{nu qepotu toga kraja”.

Mo`e li ne{to, istovremeno, biti i “lijepo” i “stra{no”?

Obrazlo`i odgovor.

Kakvu funkciju u tekstu imaju opisi prirode – pokretawa ili

zaustavqawa radwe?

[ta bijeli “~ovjek” radi na indijanskom tlu? Kakve su mu namjere?

Kakvim doga|ajem je zaokupqeno ~etrdesetak progoniteqa u

ovom odlomku? Na kakve pote{ko}e nailaze u tragawu? [ta je

to {to im “smeta” u pronalasku Koman~a?

Na koji na~in raste napetost u radwi? Na kojem je mjestu, po

Tvom mi{qewu, radwa dostigla svoj vrhunac?

Me|u progoniteqima posebno mjesto zauzima Indijanac iz ple-

mena Osaga. Okarakteriziraj lik Medvje|e Panxe vode}i ra~una

o wegovim sposobnostima, izgledu, pona{awu i psiholo{kim

osobinama. Za{to je na strani progoniteqa, a protiv svojih su-

narodwaka? Poku{aj navesti razloge za wegovo opredjeqewe. Sa-

slu{aj i razloge koje }e navesti Tvoji drugovi, a zatim razgova-

rajte o wihovoj opravdanosti.
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Koman~i su pleme ameri-

~kih Indijanaca porijeklom

iz Teksasa, naseqeno u pre-

rijskim podru~jima i okre-

nuto lovu na bufale. Bili su

poznati kao dobri jaha~i.

Koman~i

Ova sveta lula imala je vjer-

sko i politi~ko zna~ewe za

Indijance Sjeverne Ameri-

ke. Pu{ewem svete lule

uspostavqali su se odnosi

prijateqstva i sloge me|u

posva|anim stranama. Odbi-

jawe u~estvovawa u obredu

pu{ewa Indijanci su do`iv-

qavali kao veliku uvredu.

Lula mira



Vinetu, poglavica plemena

Apa~i, vjerovatno je najpozna-

tiji lik Indijanca u kwi`ev-

nosti. Na stranicama svog ro-

mana (nazvanog po glavnom li-

ku) `ivot mu je udahnuo wema-

~ki pisac Karl Maj. Roman

prati avanture Vinetua i we-

govog velikog prijateqa, bi-

jelca i avanturiste Old [e-

terhenda.

Na ~ijoj si Ti strani – “bijeloj” ili “crvenoj”? Za{to?

Da li je lak{e biti progoweni ili progoniteq? 

Treba li progowenom pru`iti za{titu? Ili se pridru`iti pro-

goniteqima? Ne `uri s odgovorom. Neka Tvoji odgovori budu

propra}eni jakim argumentima.

U zavisnosti od odgovora na prethodna pitawa, poku{aj, slu`e}i

se ma{tom, ispri~ati nastavak romana. Prona|i u biblioteci

roman i uporedi svoj i kraj dat u Grmqavini stada.

^ i t a n k a7
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total (op}i plan ili
vrlo daleko) – plan u ko-

jem je obuhva}en ~itav

prostor, recimo cijeli

trg, grad, ili neka dvora-

na (zatvoreni prostor);

sredwi plan – u kadru je

cijeli objekat, ~ovjek “od

glave do pete”;

ameriken – plan koji

ispuwava ~ovjek od glave

do koqena (~est u vestern

filmovima);

Kadar je prostor ome|en okvirom u kojem se vizuali-

zira neka pojava ili radwa.

Filmski plan (fran. le plan – ploha, ravnina, udaqe-

nost) ozna~ava udaqenost kamere od snimanog objekta

ili skupine objekata. To je udaqenost koju gledalac

do`ivqava gledaju}i te objekte na platnu ili ekranu.

Dok gleda{ film, u`iva{ u doga|ajima koji se odvija-

ju pred Tvojim o~ima. Sve scene koje vidi{ prethodno

je detaqno pregledalo “oko kamere”.

Kamera kroz niz kadrova nastoji {to boqe predstavi-

ti filmsku pri~u – ona }e se pribli`iti nekom deta-

qu, pratit }e likove, otkriti nam ~ak i wihove snove.

Kamera mo`e biti stati~na (nepokretna) i dinami~na
(u pokretu). Stati~ni kadrovi su oni u kojima se ka-

mera ne pomjera, npr. snimak ~ovjeka koji sjedi za sto-

lom i pi{e. Kada se kamera pokrene i s prizora ~ovje-

ka za stolom prelazi na ostatak prostorije, takav ka-

dar nazivamo dinami~nim.

Prema udaqenosti snimanog objekta od objektiva ka-

mere, razlikujemo [EST FILMSKIH PLANOVA:

JEZIK FILMA
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sredwi krupni plan (bli-
zu) – plan koji ispuwava

“poprsje” ili ~ovjek do

pojasa;

krupni plan – plan koji

ispuwava qudska glava,

qudsko lice;

detaq – kamera je najbli-

`e objektu; naprimjer, sa-

mo oko, uho, noge u pokre-

tu, {aka, prsti, ili pred-

meti: otvorena kwiga, sat

na zidu ili ruci.
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Ugao (kut) snimawa ozna~ava odre|eni polo`aj kame-

re u odnosu na snimani objekat.

Ona mo`e biti ili u visini objekta, iznad wega ili

ispod wega. Takav se odnos kamere prema objektu nazi-

va rakurs (fran. raccourci – skra}en, odnosno raccour-
cir – skratiti, zbiti, stisnuti). 

Vrste rakursa su:

a) gorwi rakurs: objekat je snimqen iz gorweg rakursa

kad se kamera nalazi “iznad” snimanog objekta.

b) dowi rakurs: kamera je “ispod” snimanog objekta, a

~ini se kao da je snimani objekat “vi{i” od kamere, pa

~ak i kad je u pitawu kutija {ibica.
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Ovo je kadar iz filma Put oko svijeta za 80 dana re`isera Franka Coracija
iz 2004. godine. Ekranizacija istoimenog romana Julesa Vernea govori
o pustolovinama londonskog izumitelja Phileasa Fogga i kineskog lo-
pova Passepartouta koji zbog opklade balonom kre}u na put oko svije-
ta. Prepoznaj filmski plan na slici.

Sigurno prepoznajete nasmijanu ri|okosu djevoj~icu na slici. Od
1968. do 1970. godine snimljena je TV-serija o Pipi Dugoj ^arapi.
Njeni ku}ni ljubimci, konj i majmun, kao i prijatelji Tomi i Anika, `i-
ve u svijetu ma{te i neobi~nih `ivotnih situacija. Tvoj zadatak je da
sazna{ ko je napisao knjigu o Pipi i prepozna{ o kojem se filmskom
planu ovdje radi.

Voli{ li ~okoladu? Ako voli{, onda je Charlie i tvornica ~okolade film za
Tebe. Ovu fantasti~nu pri~u o ostvarenju sna dje~aka Charlieja u fa-
brici ~okolade koju posjeduje ~udni Wonka re`irao je Tim Burton
2005. godine. Za snimanje filma iskori{teno je 1,850 ~okoladica, a jo{
110,000 ih je napravljeno od plastike. Koji rakurs prepoznaje{ na sce-
ni iz ovog filma?

Oko koje vidi{ na slici pripada Juliji, koja posmatra zaljubljenog Ro-
mea kroz akvarij s ribicama. Pri~a o ljubavnicima iz Verone ekranizi-
rana je 1997. godine pod re`ijskom palicom Baza Luhrmanna. Kojem
filmskom planu pripada oko iz ovog kadra?

Bosanskohercegova~ki film Snijeg je pri~a o maloj grupici `ena koje
su se vratile da `ive u razru{eno selo Slavno. Prvi snijeg donosi pot-
punu odvojenost sela od okolnih gradova. Film Aide Begi} 2008. go-
dine osvojio je Grand Prix da la Semaine u Cannesu. Prepoznaj plan
na ovom kadru iz filma.

Film Armin Ognjena Svili~i}a iz 2007. godine je humorna drama o
ocu i sinu koji odlaze na audiciju za film. ^etrnaestogodi{nji Armin
do`ivljava razo~arenje, ali ga otac Ibro podsti~e da se bori za ostvare-
nje svog sna. Odredi o kojem se filmskom planu radi na ovoj slici.

FILMSKI KVIZ



Nikolaj Kornejevi~ ^ukovski
TAHITI
(Odlomak iz romana Xejms Kuk)

Xejms Kuk kao ~etrnaestogodi{wi dje~ak postaje mornarski

pomo}nik bje`e}i od posla u du}anu. Pokazuje veliko zanimawe

za pomorsku nauku i s dvadeset dvije godine postaje najmla|i ka-

petan Velike Britanije. 3. juna 1769. godine, po predvi|awima

astronoma, morali su se Zemqa, Venera i Sunce na}i na istom

pravcu. Ova pojava mogla se posmatrati samo na ju`noj polovi-

ni zemaqske kugle. Geografsko dru{tvo odlu~ilo je poslati

nau~nu ekspediciju u ju`na mora. Na ~elu te ekspedicije bio je

Xejms Kuk.

10. aprila 1769. godine opazili su sa jarbola otok Ta-

hiti. Izdaleka on je izgledao kao tamnozeleni grm

izrastao usred modrog okeana. Izme|u bujnih {uma

blistale su brze rijeke. Okrugli bre`uqci protezali

su se u daqinu, postajali sve ve}i, gomilali se jedan

na drugi i najzad su se pretvarali u visoke planine.

– Gledajte, koliko po`ara! – vikali su mornari.

Ali, oni su se prevarili, po`ara nije bilo. To je cva-

lo grimizno cvije}e na drve}u. A malo podaqe od oba-

le uzdizao se iz prozirnih dubina duga~ki ru`i~asti

greben u swe`nobijeloj pjeni.

Iz bambusovih ku}ica u sjeni kokosovih gajeva pojavi-

li su se polugoli sme|i qudi i potr~ali na obalu da

do~ekaju strance. Za wima su jurili psi.

Prije nego {to je bacio sidro, Kuk okupi svu posadu i

odr`i joj govor. Govorio je da su svi prija{wi more-

plovci postupali sa uro|enicima kao s neprijateqima

i zato su se i oni pona{ali neprijateqski prema wima.

– Moramo se pona{ati sasvim druga~ije – govorio je

Kuk. – Moramo im pokazati da smo im prijateqi, onda

}e i oni s nama postupati prijateqski. Imat }emo

mnogo vi{e koristi od trgovine s wima nego od pqa~-

ke. Treba se brinuti o prosvje}ivawu ovog naroda, a

ne o wegovom porobqavawu.

Kuk izjavi da }e baciti u zatvor svakog mornara koji

uvrijedi ili pokrade uro|enika. Naro~ito je strogu

kaznu odredio za pucawe iz pu{aka.

– Pucati se smije samo u slu~aju ako nas uro|enici

prvi napadnu – govorio je. – A i onda treba najprije

nastojati da se stvar uredi bez prolijevawa krvi.

^ i t a n k a7
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N i k o l a j  K o r n e j e v i ~  
^ u k o v s k i (1905.) ro|en je u

Rusiji. Pisao je romane i bio-

grafije poznatih istorijskih

li~nosti. Prevodio je na ruski

Stivensona, Tvena, Tuvima...

Najpoznatije wegovo djelo je

Balti~ko nebo, roman po ko-

jem je snimqen i film. Wegov

otac Kornej bio je poznati pje-

snik i pisac za djecu.



Brodolom `ivota – Nakon

{to se avion sru{i u okean,

pre`ivjeli bogata{ je prinu-

|en da se sam snalazi na pus-

tom ostrvu. Pre`ivqavawa

glavnog lika na ostrvu su sko-

ro istovjetna onima koje je

imao i Robinzon Kruso.

Pobuna na brodu Baunti – U

ovom klasiku iz 1935. godine

mornari ne `ele slu{ati na-

redbe svog kapetana i preuzi-

maju kontrolu nad brodom.

Kuk je naredio da se baci sidro i dozvolio je da se si-

|e na obalu.

Tahi}ani su sa strahom i nepovjerewem do~ekali bi-

jelce. Nekoliko godina prije Kuka na Tahiti je stigao

brod engleskog kapetana Uolesa. Kad se pribli`io

otoku, Uoles je bez ikakva razloga otvorio topovsku

paqbu po selu. Tahi}ani nisu nikada vidjeli bijelce

izbliza, ali su znali da wihove la|e nose smrt.

No, Kuk je odlu~io da po{to-poto stekne prijateq-

stvo Tahi}ana. Kuk i Benks si|o{e na obalu natova-

reni ~avlima, ~eli~nim sjekirama, crvenom tkaninom

i staklenim perlama. Dozivali su uro|enike i, kada

su ovi neodlu~no prilazili, darivali su ih svojim

dragocjenostima. Tahi}ani su bili odu{evqeni crve-

nom tkaninom i staklenim perlama. Ispo~etka nisu

primali sjekire ni ~avle jer nikada nisu vidjeli `e-

qeza i nisu znali {ta bi sa wime. No, kad je Kuk pred

wima oborio sjekirom stablo i za dvije minute popra-

vio ~avlima stari rasu{eni ~un, oni su po~eli da

smatraju `eqezne stvari najve}om dragocjeno{}u na

svijetu.

Tahi}ani su ~esto pozivali Kuka u svoje kolibe. Te su

kolibe bile ispletene od bambusa poput ko{ara i

podsje}ale su svojim oblikom na prevrnuti ~amac.

Prozora nisu imale. Kroz vrata se moglo u}i samo ~e-

tverono{ke.

^itavo poku}stvo Tahi}ana sastojalo se iz malih

drvenih klupica, koje su oni pri spavawu stavqali

pod glavu.
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Ostrvo s blagom – Nekoliko

filmova je snimqeno prema

romanu Roberta L. Stivensona

Ostrvo s blagom. Na slici je

scena iz filma u kojem glumi

Orson Vels.

Pirati s Kariba – Xek Spe-

rou, u tri dijela ovog serijala,

plove}i morima do`ivqava

brojne avanture. Kao osnova za

scenario ovog filma poslu-

`io je, opet, Stivensonov ro-

man Ostrvo s blagom.

Ogwi{te na kojem su kuhali hranu nalazio se izvan

kolibe pod vedrim nebom; to je bila vatra jednostavno

oblo`ena kamewem.

Benks se dao na izu~avawe uro|eni~kog jezika. Pitao

je znakovima kako se zove ovaj ili onaj predmet i za-

pisivao je odgovore Tahi}ana. Tahi}ani su odgovarali

veoma rado i uskoro je Benks sastavio ~itav mali

rje~nik. Malo-pomalo su Benks i Kuk po~eli da razu-

mijevaju o ~emu me|u sobom govore Tahi}ani, a i sami

su donekle mogli da se sporazumijevaju.

Kuk je odlu~io da se u ime Engleske sklopi savez s Ta-

hi}anima. On se nadao da }e na taj na~in barem uneko-

liko za{tititi mirne i dobro}udne oto~ane od ok-

rutnih pomorskih kapetana.

Poslije dugih ispitivawa doznao je da na otoku vlada

kraqica Obereja. Kuk je za`elio da je posjeti. Poveo

je sa sobom Benksa, i Tahi}ani ih povedo{e u unu-

tra{wost otoka. Tamo je le`alo drugo, ne{to ve}e se-

lo. Kraqicin dvorac ni~im se nije razlikovao od os-

talih koliba. On se sastojao samo iz jedne sobe u kojoj

nije bilo prozora – svjetlost je ulazila kroz vrata.

Kraqiva Obereja do~ekala je Kuka vrlo prijazno i

mnogo se smijala. Umjesto jedne sukwice, kako nose sve

tahi}anske `ene, imala je na sebi ~etrnaest, jednu

preko druge – to je svjedo~ilo o wenom dostojanstvu.

Kuk je otpo~eo sve~ani govor o svojoj diplomatskoj

misiji. Ne{to rije~ima, ne{to pokretima, nastojao je

da joj rastuma~i kako vlada Engleske, velike pomor-

ske dr`ave, `eli da sklopi savez sa vladom otoka Ta-
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hitija. Taj bi savez slu`io na dobrobit obaju velikih

naroda.

Obereja se kikotala na svaku kapetanovu rije~. Goto-

vo ~itav sat je pro{ao dok je ona napokon shvatila da

Kuk govori o ne~em vrlo va`nom. Onda je istr~ala iz

dvorca u dvori{te sapli}u}i se u svojih ~etrnaest su-

kawa i povikala:

– Tupija! Tupija!

Tupija je bio tahi}anski ministar. On do|e, sijed i

sve~an, i dostojanstveno pozdravi goste. Kuk mu razlo-

`i svoj dr`avni~ki posao. Tupija je slu{ao pa`qivo

i ozbiqno pogledaju}i s neodobravawem kraqicu, koja

se i nadaqe smijala.

Kada je Kuk svr{io, Tupija se zamisli.

– Mi smo sporazumni – progovori napokon. – Tahi}ani

}e uvijek biti prijateqi Engleza ako ih Englezi ne

budu ubijali gromovitim muwama sa svojih krilatih

otoka.

Kuk re~e da je Uoles naprosto razbojnik i da engleska

vlada ne odobrava wegove postupke.

Savez je bio sklopqen. Kuk pokloni Tupiji i Obereji

nekoliko sjekira i hrpu {arenih perla, i time ih je

potpuno odu{evio.

Pribli`avao se 3. juni, dan kada je trebalo da planeta

Venera pro|e preko sun~evog diska. Astronom Grin

po~eo je da uz pomo} mornara gradi zvjezdarnicu na

obali.

Ali kada je zvjezdarnica ve} bila skoro gotova, desi

se doga|aj koji umalo nije zavadio moreplovce s Tahi-

}anima.

Astronom Grin radio je na obali samo prije podne, a u

svom odsustvu ostavqao je za ~uvawe zvjezdarnice na-

oru`an odred od trideset qudi pod zapovjedni{tvom

poru~nika Pikersxila. Ali, `ivot je tekao mirno, i

mornari iz odreda umjesto da stra`are utrkivali su

se s Tahi}anima, igrali razne igre i u zboru pjevali

pjesme. Pu{ke su im samo smetale i oni su ih mirno

ostavqali bez nadzora.

Jednom je neki mladi Tahi}anin pri{ao pu{kama i

stao ih je radoznalo promatrati. One su mu se vrlo svi-

djele i on uzme u ruke jednu pu{ku da je boqe razgleda.

– Ostavi! – dovikne mu poru~nik Pikersxil.
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Britanski istra`iva~

Robert Falkon Skot zaputio

se sa svojom posadom, opre-

mom i zalihama hrane da

osvoji Ju`ni pol, ali kad je

nakon te{kog putovawa ko-

na~no stigao na ciq, tamo je

zatekao norve{ku zastavu

ekspedicije Ronalda Amund-

sena. Na putu ku}i, zbog zime

i nedostatka hrane, stradali

su svi ~lanovi Skotove ek-

spedicije. Potresno svjedo-

~anstvo o wihovoj stra{noj

sudbini sa~uvano je u wego-

vom dnevniku, u ~ijim po-

sqedwim redovima pi{e:

“Vjerujem da na{a smrt nije

uzaludna. Dokazujemo da En-

glez posjeduje dovoqno hra-

brosti hladnokrvno gledati

smrti u o~i. Mislim da smo

dobar primjer budu}im gene-

racijama... @alosno je {to

vjerovatno ne}u vi{e mo}i

pisati. Molim vas, brinite

za na{e obiteqi!” (29. mart)

Dnevnik Roberta F. Skota



P o l  G o g e n
Tahiti je postao poznat i po

francuskom slikaru Polu

Gogenu, koji je na wemu proveo

nekoliko posqedwih godina

`ivota. Jedna od wegovih naj-

poznatijih slika zove se Oda-

kle dolazimo? Ko smo? Kuda

idemo? Potra`i jo{ neke we-

gove slike i saznaj po ~emu je

postao slavan slikarski pra-

vac impresionizam.

Ali je Tahi}anin i nadaqe dr`ao pu{ku u rukama.

Onda poru~nik opali u zrak za opomenu. Tahi}anin

posko~i i pojuri s pu{kom u {umu. Pikersxil opali

za wim i ubije ga na mjestu.

Za~as se skupi gomila. Mrtvaca okru`i{e sa svih

strana. Majka ubijenog naricala je nad wim. Otac je

zahtijevao osvetu. I kada je Kuk, koji je ~uo hitac,

stigao na obalu, gotovo su svi Tahi}ani bili naoru-

`ani kopqima i spremali su se za borbu.

Sre}om se na obali na{ao Tupija. On se popeo na ve-

liki kamen i odr`ao uro|enicima govor.

Dugo je i uvjerqivo govorio o tome da su bijelci pri-

jateqi Tahi}ana, da im oni nikada ni{ta ne uzimaju

bez pitawa i da ni Tahi}ani ne smiju bez pitawa uze-

ti ni{ta {to pripada bijelcima.

Gomila je pa`qivo slu{ala Tupiju i na koncu se s

wim slo`ila. Mirni odnosi bili su uspostavqeni.

Ali, Kuk je smatrao da je ubistvo mladog Tahi}anina

besmislen i okrutan ~in i stavio je poru~nika Piker-

sxila u zatvor.

3. juna su Grin i Kuk ostali ~itav dan u zvjezdarnici.

Tamo je bilo vrlo zagu{qivo. ^itav dan su se izmje-

wivali kod teleskopa i biqe`ili sva svoja opa`awa.

Nave~er su ih izvukli iz zvjezdarnice polumrtve od

umora, ali su posmatra~i bili zadovoqni.

A u to vrijeme Benks je lutao po otoku i promatrao

`ivot oto~ana. Susreo je nekoliko pijanih uro|enika

i bio je zainteresovan ~ime su se opili. Uskoro mu je

po{lo za rukom da to sazna. Na jednoj livadi sjedjelo

je oko petnaest mu{karaca i svi su {utke `vakali
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stabqike neke biqke. Kada se stabqika sasvim natopi

slinom, oni su je cijedili u zajedni~ku zemqanu posu-

du, a zatim su pili tu teku}inu, koju su nazivali ka-

vom. Kad bi se napili, po~eli bi da pjevaju i ple{u.

Tahi}anski veseqaci do~ekali su Benksa vrlo prija-

zno. Ponudili su mu posudu s kavom i vrlo su se za~u-

dili kada je odbio da ku{a. Benks je sjeo postrance i

slu{ao je wihove pjesme.

Oni su pjevali:

– Doplovili su nam iza mora krilati otoci.

Na krilatim otocima `ive bijeli qudi.

Bijeli qudi imaju mnogo dragocjenih nevi|enih stvari.

Imaju crvenih tkanina, crvenijih od krvi i qep{ih

od zore.

Imaju svijetlih kuglica {to ih stavqaju oko vrata,

svjetlijih od sunca i neba.

Imaju ~vrstih o{trih kamena

koji pretvaraju drve}e u iverje.

Dobro je biti prijateq bijelog ~ovjeka –

on }e ti dati mnogo dragocjenosti.

Zlo je biti neprijateq bijelog ~ovjeka –

on }e te ubiti lete}om ogwenom muwom.

Oslu{kuju}i otegnute jednoli~ne zvukove Benks je

shvatio da Tahi}ani nisu imali odre|enih, unaprijed

izmi{qenih pjesama. Oni su pjevali sve {to bi im u

taj ~as palo na pamet. Sada su mislili o bijelim qu-

dima – i bijeli qudi su se pojavili u wihovoj pjesmi.

Putnike su na Tahitiju najvi{e za~udila grobqa. Ta-

hi}ani nisu pokopavali svoje mrtvace. Oni bi sagra-

dili negdje u gustoj {umi visoku drvenu skelu i na wu

polo`ili mrtvaca staviv{i mu u jednu ruku kamenu

sjekiru, a u drugu kopqe. Nad wim su podizali zaklon

od bambusa koji je {titio mrtvaca od ki{e. Ptice

grabqivice pojele bi za nekoliko dana meso mrtvaca

i ostavile samo kostur.

Lutaju}i po otoku bijelci su ~esto nailazili na takve

grobnice. Tahi}ani su se bojali svojih pokojnika i da

ih udobrovoqe, stavqali su im pod noge kokosove ora-

he i banane.
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Xejms Kuk bio je kapetan

britanske mornarice u 18.

vijeku. Va`io je za hrabrog i

sposobnog kapetana, zbog ~e-

ga su mu povjeravani izuzet-

no va`ni zadaci – otkriva-

we novih kontinenata, tra-

`ewe boqih pomorskih pu-

teva, izrada geografskih ka-

rata. Sa~uvani su wegovi

dnevnici s putovawa: oko

svijeta 1769 – 1771. godine,

prema Ju`nom polu i oko

svijeta 1772 – 1775. godine, i

po Tihom okeanu 1776 – 1782.

Xejms Kuk



Astronomska promatrawa bila su zavr{ena. Kuk odlu-

~i da napusti Tahiti i da krene daqe na zapad u nepo-

znate predjele da razjasni da li postoji Ju`ni Konti-

nent i da istra`i obale Australije.

Kada su Tahi}ani saznali za odlazak svojih gostiju,

skupili su se u velikoj gomili na obali i glasno su je-

cali: prema tahi}anskim pravilima u~tivosti treba

goste ispratiti pla~em. Iskreno je tugovao Tupija ko-

ji se sprijateqio sa Kukom.

– ^uj, Tupija – re~e mu Kuk – po|i sa nama. Proputo-

vat }e{ cijeli svijet, vidjet }e{ takva ~udesa o ka-

kvima nisi ni sawao. Postupat }u s tobom kao sa bra-

tom, `ivjet }e{ u obiqu i bogatstvu. A za nekoliko

godina dovest }emo te natrag, i ti }e{ nau~iti svoj

narod svim mudrostima bijelaca. Pristani, Tupija,

po|imo!

Tupija gorko uzdahnu.

– Rado bih po{ao – re~e on – ali imam ne}aka Tajeta,

dvanaestogodi{weg dje~aka bez oca i majke. S kime }u

ga ostaviti? On }e bez mene umrijeti od gladi!

– Povedi sa sobom svog ne}aka – predlo`i Kuk. – Dat

}u ga u Engleskoj u {kolu pa }e on postati obrazovan

~ovjek.

Na to Tupija pristane. Nastanio se skupa sa svojim

ne}akom, dje~akom kovr~ave kose, u posebnoj kabini

izme|u kabina Kuka i Benksa.

13. jula “Ustrajnost” digne sidro i isplovi u otvoreno

more.

R a z g o v o r  o  o d l o m k u
Odlomak po~iwe datumom, ali djelo ipak nije dnevnik. Za{to? 

U odlomku se pi{e o obi~ajima drugih naroda koji se upoznaju na pu-

tovawu, ali djelo ipak nije putopis. Za{to? [ta Te u ovom odlom-

ku upu}uje da je izdvojen iz pustolovnog romana? 

[ta kapetan Kuk ka`e posadi prije bacawa sidra? Koja pravila

tra`i da se po{tuju? Kako to odredi wihove budu}e odnose s Ta-

hi}anima? Smatra{ li wegove naredbe mudrim i pravednim? 

Ko ih i kako prekr{i? Opravdava{ li taj prekr{aj? Ko sprije~i su-

kob? Kako na tragi~an doga|aj gledaju Tahi}ani? Razumije{ li wiho-

vu pjesmu? Da li je ona nastala na bitno druga~iji na~in nego {to

nastaje u Tvojoj sredini i kulturi? Ko je glavni lik u ovom odlomku? 

Kako se odlomak zavr{ava? Da li je odlazak u Englesku “sretan

kraj” za Tupijinog ne}aka? [ta je, po Tvom mi{qewu, ciq vrije-

dan dalekog putovawa: otkri}a, zabava, plijen, znawe, kupovina su-

venira, sticawe novih iskustava... (nastavi nabrajawe)?

^ i t a n k a7
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Xek London pisac je Tebi

poznatog Glasa divqine, ro-

mana o psima, qudima i vuko-

vima na dalekom sjeveru.

Ali Xek London nije bio sa-

mo lovac na zlato, nego i

mornar; o tom svom iskustvu

napisao je kwigu uzbudqivih

i `ivopisnih Pri~a s ju`-

nih mora. Potra`i tu zbir-

ku u biblioteci, nau~it }e{

iz we i mnogo o spisateq-

skom zanatu.

Pri~a s ju`nih mora



O ~emu govori pri~a Harija Ra-
madana? Ko su glavni likovi?
Odredi uvod, zaplet, vrhunac,
rasplet i zavr{etak. Da li Te kraj
iznenadio?

Hari Ramadan
ASTROLOG

Zatrubile su trube i zabubnjali bubnjevi kada je Elias Veskot objavio
da }e za sedam dana nastupiti pomra~enje Sunca. Car je tada obukao
sve~anu odoru, povukao se u samo}u i po~eo post. Dvorjani su imali
}utati za to vrijeme, a u ~itavom carstvu zabranjen je svaki rad sve
dok ne pro|e taj dan kada }e tama progutati Sunce usred dana.
Elias je Veskot bio carev zvjezdoznanac. Nije bilo nijednog zna~ajni-
jeg doga|aja na nebu koji on ne bi zapazio ili predvidio. Godinama
je bio u carevoj najve}oj milosti, zahvaljuju}i svojoj ta~nosti i revnos-
ti. No}i je provodio u kuli gledaju}i u nebo, a danju je obavje{tavao
cara o tome kakva }e biti ljetina, kada }e se rijeke izliti iz korita, kada
}e biti Pun Mjesec, od kakvih se bolesti treba ~uvati i kada treba do-
nositi va`ne dr`avni~ke odluke.
Do|e i taj dan kada je trebalo nastupiti pomra~enje, ali ni{ta se ne
dogodi. Pro|o{e jo{ dva dana, a Sunce je i dalje sjalo kao i do tada.
Car, ljutit i strahovito gladan od dugog posta, naredi da se Eliasu
Veskotu oduzmu sve po~asti i da se propisno kazni. Odvedo{e ga na
Sjever, gdje je trebao raditi u carevim podrumima vina.
Podrumi su bili beskrajni niz odaja na~injenih pod zemljom, gdje su
le`ali milioni boca kockastog oblika napunjenih masla~kovim vinom
koje se proizvodilo samo za cara. Zadatak nesretnog Eliasa Veskota
bio je da svaku bocu svakog dana okrene na suprotnu stranu od one
na koju je bila okrenuta prethodnog dana. Samo tako vino je moglo
da dobije sva ona svojstva za koja se pri~alo da su ~udesna.
Elias je Veskot obavljao svoj posao strpljivo i marljivo. Provodio je
dane i no}i u polumra~nim hodnicima okre}u}i kockaste boce i raz-
mi{ljaju}i o tome gdje je pogrije{io u prora~unu vremena kada je tre-
balo da nastupi pomr~ina. Sa svakom bocom koju je uzimao, okretao
je u glavi po jedan list iz svojih knjiga. S vremenom su se kockaste
boce i znakovi iz knjiga toliko izmije{ali u njegovoj glavi da ga nisu
napu{tali ni u snovima.
Jednog dana, nakon dvadeset godina zato~eni{tva, u glavi Eliasa Ves-
kota sve se postavi na svoje mjesto, svi simboli i brojevi poreda{e se
u harmoni~an niz. Astrolog u trenu shvati gdje je pogrije{io, iza|e iz
podzemnih hodnika i zatra`i prijem kod cara. Kada do|e u dvorac,
iznese caru u tan~ine sve prora~une do kojih je do{ao, objasni svoju
pogre{ku i predvidje naredno pomra~enje Sunca. Ta~no u predvi|e-
ni dan i sat Sunce se zamra~i, a Elias Veskot ponovo dobi zvanje care-
vog zvjezdoznanca i bi obasut najve}im po~astima.
Ve} sutradan car je naredio da se objavi kako je Elias Veskot ispravio
svoju gre{ku, do koje je do{lo zbog dotada{njeg pogre{nog vjerova-
nja da je Zemlja velika ravna plo~a koju na le|ima dr`e ~etiri kornja-
~e. Elias je Veskot, stajalo je u objavi, spoznao da je Zemlja, ustvari,
jedna ogromna savr{ena kocka.

DEVETA UMJETNOST

152



Strip ima nekoliko sli~nosti s
filmom. Jedna je da i on pri~a
pri~u u slikama, kadrovima.
Kojim planom po~inje strip? Iz
kojeg rakursa posmatramo
prvu scenu?

[ta se de{ava u ovoj slici? Kako
to zna{? [ta iskazuje dr`anje
cara, a {ta Astrologa?

Prona|i odlomak u pri~i koji je
predstavljen u ova ~etiri kadra.
Da li je autor stripa po Tvom
mi{ljenju dobro pretvorio rije~i
u slike?
Da li ne{to nedostaje?

Pogledaj kadar u kojem su po-
novo Astrolog i car. Je li se ne-
{to u njihovom odnosu promi-
jenilo? [ta se ponavlja u dva
kadra zaredom? Kako to razu-
mije{?

Da li je car zadovoljan? Kako
to znamo? [ta je sli~no u po-
sljednja dva kadra? [ta je smi-
je{no? Ocijeni ocjenom od je-
dan do pet strip Edina Durmi-
{evi}a. Obrazlo`i svoju ocjenu.

Kako autor stripa predstavlja
raspolo`enja i misli junaka? [ta
zna~e uskli~nici pored glave
cara? A {ta crte` u tamnom
oblaku pored glave Astrologa?
Kako se dijalog predstavlja u
filmu, a kako u stripu?

^ i t a n k a7153



I z g o v o r  i  p i s a n j e  s t r a n i h  r i j e ~ i

(Albert) Einstein – (Albert) Ajn{tajn
(Charles Robert) Darwin – (^arls Robert)
Darvin
(Galileo) Galilei – (Galileo) Galilej
(Honoré de) Balzac – (Onore de) Balzak
(Isaac) Newton – (Isak) Njutn
(Johann Sebastian) Bach – (Johan Sebasti-
jan) Bah
(Ludwig van) Beethoven – (Ludvig van)
Betoven
(Wolfgang Amadeus) Mozart – (Volfgang
Amdeus) Mocart
Agota Kristof – Agota Kri{tof
Anne Frank – Ana Frank
Antoine Marie Roger de Saint-Exupéry –
Antoan Mari Ro`e de Sent Egziperi
Auschwitz – Au{vic
Bacchus – Bakus
Banks – Benks
Baz Luhrman – Baz Lurman
Betty Zane – Beti Zen
Bounty – Baunti
Charles Baudelaire – [arl Bodler
Charlesa Dickensa – ^arls Dikens
Charlie – ^arli
Charlie Chaplin – ^arli ^aplin
Clark Hundall – Klark Handal
Comanche – Koman~i
David Fincher – Dejvid Fin~er
Dorothy – Doroti
Enola Gay – Enola Gej
Francis Scott Key Fitzgerald – Frensis
Skot Ki Ficd`erald
Federico Garcia Lorca – Federiko Garsija
Lorka
Franka Coracija – Frenk Kora~i
Gavin Hood – Gevin Hud
Green – Grin
Henryk Sienkiewicz – Henrik Sjenkjevi~
Jack London – D`ek London
Jack Sparrow – D`ek Sperou
James Cook – D`ejms Kuk
Johan Wolfgang Goethe – Johan Volf-
gang Gete
Jonathan Swift – D`onatan Svift
Jude Pilchuck – D`ud Pil~ak
Jules Verne – @il Vern
Karl Bruckner – Karl Brukner
Karl May – Karl Maj
Kitty – Kiti
Leonardo (da Vinci) – Leonardo (da Vin~i)
Lewisa Carola – Luis Kerol
Liar Liar – Lajer Lajer
Marka Twaina – Mark Tvejn
Milly Fayre – Mili Fear
Old Shatterehand – Old [eterhend
Oliver Twist – Oliver Tvist
Orson Welles – Orson Vels
Otto Frank – Oto Frank
Owens – Ovens
Passepartout – Paspartu
Paul Gauguin – Pol Gogen
Phileas Fogg – Fileas Fog
Robert Falcon Scott – Robert Falkon Skot
Robert Louis Stevenson – Robert Luis
Stivenson

Robinson Crusoe – Robinzon Kruso
Saint-Ex – Sent Eks
Staked Plain – Steikd Plejn
Starwell – Starvel
Thierry Henry – Tijeri Anri
Tim Burton – Tim Barton
Tom Doan – Tom Doun
Van Daan – Van Dan
Van Gogh – Van Gog
Vittorio De Sica – Vitorio De Sika
Walesu – Vels
Winnetou – Vinetu
Wonka – Vonka
Zane Grey – Zen Grej

I n d e k s  i m e n a  i  p o j m o v a

Akvarel – 129
Aliteracija – 15
Alkoholizam – 123
Anafora – 85
Arhaizmi – 98
Asonanca – 31
Babilonska kula – 49
Bah/Bacchus – 121
Balada – 58, 115
Ba{eskija: San o Sarajevu – 81
Berlinski kongres – 69
Brodolom `ivota – 146
Ciganski romancero – 116
^ista~i cipela – 10
]o{ak – 65
Da`d – 26
Def – 114
Depo/skladi{te – 102
Didaskalije/remarke – 100
Dijalog – 100
Dinami~ki motivi – 38
Dnevnik – 87
Dugonja, Trbonja i Vidonja – 46
Enola Gay – 95
Epitet – 15
Fantasti~na knji`evnost – 109
Filmski plan – 142
Galeb, Tri sestre, Vi{njik – 135
Garderoba – 102
Hasanaginica – 59
Helije – 18
Hiperbola – 31
Hiro{ima – 96
Hrt – 36
Inat ku}a – 63
Inverzija – 31, 128
Irena Sandler – 89
Ironija – 15
James Cook – 150
Jazavac – 72
Jezik novina – 76
Johan Wolfgang Goethe – 57
Kadar – 142
Karakterizacija – 74
Koman~i – 140
Komedija – 100
Kontrast – 31
Kraljevi} i prosjak – 138
Kroz pustinju i pra{umu – 139
Lava – 17

Lokalizmi – 98
Lula mira – 140
Ljetopis – 82, 83
Mali Princ – 107
Metafora – 15, 71
Metonimija – 15
Mje{anci/Mischling– 87
Monolog – 100
Nasilje u porodici – 119
Nebeske ljestve – 50
Nelson Mandela – 40
Neobi~an slu~aj Benjamina Buttona – 21
Nioba – 71
Nirnber{ki zakoni – 86
Nojeva arka – 28
Oksimoron – 31
Oliver Twist – 133
Onomatopeja – 15
Opkora~enje – 85
Ostrvo s blagom – 147
Pas u stanu – 37
Paul Gauguin – 149
Pero – 84
Personifikacija – 31
Pirati s Kariba – 147
Pisci – 66
Ples na ki{i – 27
Pobuna na brodu Bounty – 146
Pore|enje – 31
Pri~a s ju`nog mora – 151
Ptica dodo – 39
Putopis – 54
Radionica kostima – 103
Rakurs – 143
Razglednica – 127
Rekvizita – 103
Ritam – 58
Robert F. Scott – 148
Robot – 44
Romansa – 115
Romski jezik – 117
RSPCA – 70
Saz – 114
Scena/prizor/pojava – 100
Sivi pejza` – 30
Stalni epitet – 85
Stari ~asopisi – 67
Stati~ki motivi – 38
Stra{ilo, Lav, Limenko – 51
Strip – 153
Svira~ iz Hamelna – 19
Svjetionik – 14
[krinja/sehara – 24
[panski romancero – 115
Talijanizmi – 98
Tu|izmi – 98
Ugao snimanja – 143
Vez – 112
Vitez tu`nog lika – 113
Vodenjak – 45
Vrste pripovjeda~a – 9
Vrt mira – 94
Winnetou – 141
Zakon za Rome – 90
Zlatna plo~a – 134
@dral – 92
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P r a v a  i  z a h v a l n o s t

Str. 6-7: Kaufmann house above waterfall, Frank Lloyd Wright; Stari most, Aleksandar Trifu-
novi}; Toranj u Pisi, Jacopo Farina; Birkenau gate, Angelo Celedon AKA Lito Sheppard; Taj
Mahal, Abd ul-Karim Ma'mur Khan, Makramat Khan, Ustad Ahmad Lahauri; Rockefeller
Center in 1933, preuzeto s Wikipedije, prava slobodna; Walt Disney Concert Hall, preuze-
to s Wikipedije, prava slobodna. Str. 8-12: Henna – painted hands in Sinagar, Paule Seux;
Plant nurtured by hands, preuzeto s World Pressa; Michelangelo, detalj iz Sikstinske kape-
le; Stara~ke ruke, Omnibus; Drawing hands, Echer; ^ista~ obu}e, Ranko Pavlovi}, ^itanka za
8. razred osnovne {kole, Ai{a Softi}, Sarajevo Publishing, Sarajevo, 2003; Sciuscia (^ista~i ci-
pela), 1946, re`ija: Vittorio De Sica; Feet walking, preuzeto sa Sacramento Scoopa. Str. 13-14:
Bakine nao~ari, Nikola [op, Iza spu{tenijeh trepavica: antologija hrvatskoga pjesni{tva dvadese-
tog stolje}a, Mile Stoji}, Svjetlost, Sarajevo, 1991; Smrt moje bake, Nikola [op, Hrvatska ~i-
tanka 5, Ivo Zalar – Marija Putica, [kolska naklada, Mostar, 2001; Svjetionik, Pablo Char-
lon. Str. 16-17: Rukopisi i crte`i: Leondardo Da Vinci, preuzeto s The New York Botanic
Gardena; Albert Einstein, preuzeto s Max Planck Institute for the Histori of Science; Ga-
lileo Galilei, preuzeto s Royal Astronomical Society of Canada; Isaak Newton, preuzeto s
University of Cambridge; ^ovjek je lava, Miroslav Krle`a, Dje~ak prati snijeg, Svjetlost, Sa-
rajevo, 1990; Lava, J.D. Griggs. Str. 18-21: Vo}ka poslije ki{e, Dobri{a Cesari}, Izabrane pje-
sme, Matica hrvatska, Zagreb, 1996; Helios, vaza, preuzeto s Timeless Mythsa; The Curious
Case of Benjamin Button, 2008, re`ija: David Fincher. Str. 22-24: Sitnice, Ljubica Ostoji}; Fo-
tografija sitnica, Omnibus; [krinja, Nju{kalo. Str 25-28: Da`d, Tin Ujevi}, Izabrane pjesme,
Bulaja naklada, edicija Hrvatska knji`evnost na CD ROM-u, Zagreb, 1999; Golconde, Rene
Magritte; Singin' in the Rain, 1952, re`ija: Stanley Donen, Gene Kelly; Nojeva arka, Alan
Maskin. Str. 29: Springer, Elliott Erwitt; Walking in London, David Fisher. Str. 30-32: U
poznu jesen, Vojislav Ili}; Kanal, Vincent Van Gogh; Njema~ki vojnik, Conrad Schuman.
Str. 33-39: Hrt, ]amil Sijari}, Pripovijetke, Sarajevo-Publishing, Sarajevo, 2000; Pas u d`em-
peru, Amer Tikve{a; Dodo, Ballista; Dodo, Dutch School Dronte; Alice in Wonderland, John
Tenniel. Str. 40-41: Ne{to va`no da ti ka`em, Du{ko Trifunovi}, Sedam {uma, Veselin Masle-
{a, Sarajevo, 1987; Speak, Omnibus; Zapis o zemlji, Mak Dizdar, Kameni spava~, Svjetlost,
Sarajevo, 1981. Str. 42-47: Bajka o vodenjacima, Karel ^apek; Nacrt R.U.R, Karel ^apek; Vo-
denjak, Elin Balinul; Dugonja, Trbonja i Vidonja, re`ija: Miroljub Mijatovi} i Sne`ana Mar-
kovi}; Crte`i Josefa ^apeka, Karel ^apek, Po{tarska i druge bajke, Znanje, Zagreb, 2002.
Str. 48-52: Nebeske ljestve, Suzane Tratnik; Babilonska kula, Pieter Bruegel; Nebeske ljestve,
preuzeto s Flickra; The Wizard of Oz, 1939, re`ija: Victor Fleming; Stare fotografije i razgle-
dnice, slobodna prava. Str. 53-54: Pisma iz Norve{ke, Isidora Sekuli}, Matica Srpska, Novi
Sad, 1961; Winterlandschap met schaatsers en vogelknip, Pieter Bruegel Stariji. Str. 57-59: Ha-
sanaginica, Narodna balada, Usmena balada Bo{njaka, Munib Maglajli}, Preporod, Saraje-
vo, 1995; Johan Wolfgang Goethe, Johann Heinrich Wilhelm Tischbein; Hasanaginica, 1967,
re`ija: Miodrag (Mi}a) Popovi}; Hasanaginica, opera, re`ija: Sulejman Kupusovi}; Hasa-
naginica, balet, koreograf: Slavko Pervan. Str. 60-69: Ibrahimbegov }o{ak, Svetozar ]orovi},
Izabrane stranice, Matica Srpska, Novi Sad, 1970; Inat house in Sarajevo, D`enan [ehi}; ]o-
{ak, Mostar XIX vijek, razglednica, slobodna prava; Naslovnica ~asopisa Zora, preuzeto s
Biblioteke Sarajeva; Berlinski kongres, Anton von Werner. Str. 70-71: Pjesma o ku~ki, Sergej
Jesenjin (prijevod: Marko Ve{ovi}); Royal Society for the Prevention of Cruelty to Animals
(RSPCA), preuzeto s Word Pressa; Statua Niobe, preuzeto s Flickra. Str. 72: Jazavac pred su-
dom, Petar Ko~i}, Pripovijetke, Veselin Masle{a, Sarajevo, 1973; Jazavac, Richard Ford. Str.
78: Liar Liar (La`ov), 1997, re`ija: Tom Shadyac. Str. 79: Velika Bilje`nica, Agota Kristof,
Split, 1999. Str. 81: Ljetopis, Mula Mustafa Ba{eskija, Sarajevo-Publishing, Sarajevo, 1997.
(prijevod: Mehmed Mujezinovi}); Ba{eskija: San o Sarajevu, 1991, re`ija: Gradimir Gojer;
Ljetopis, Ba{eskija, Sarajevo Publishing, Sarajevo, 1997 – naslovnica knjige. Str. 84: Pjesma
o peru, Muhamed Nerkesi Es-Saraji, Hrvatska ~itanka 7, [kolska naklada, Mostar, 2001; Pe-
ro, preuzeto s Old Florida Museuma. Str. 86-90: Nuremberg Laws, preuzeto s Wikipedije,
prava slobodna; Originalni Dnevnik Anne Frank, preuzeto s Flickra; Dnevnik Anne Frank,
Bosanska rije~, Sarajevo, 2003. (prijevod: Giga Gra~an); Statua Anne Frank, fotograf: Juan
Pablo Avello; Dr. Robert Ritter sa starijom gospo|om i policajcem; Wikipedia, slobodna pra-
va. Str. 91: Ne `elim da saginjem glavu, Maja Pliseckaja; Diva of dance, Maya Plisetsakaya,
preuzeto s Wesley Classicsa. Str. 92: Sadako ho}e `ivjeti, Karl Bruckner, Katarina Zrinski,
Vara`din, 1995. (prijevod: Mirko Cerovac); @dral, preuzeto s Flickra; Origami `dral,
preuzeto s Wikipedije, prava slobodna. Str. 96: Hiro{ima 1945, preuzeto s Flickra. Str. 97-99:
Pri~a kapetana Porporelosa, Fe|a [ehovi}, Hrvatska ~itanka 7, Dikli}-Skok, Ivankovi}, [kol-
ska naklada, Mostar, 2001; Crte`i kostima za predstavu Pri~a kapetana Porporelosa, Dina ]eri}.



156

Str. 101-103: Slike pozori{ta, Omnibus. Str. 104-105. The Scream, Edvard Munch; Lovers,
Magritte; Birthday, Marc Chagall; Mali Princ, Antoine de Saint-Exupéry, Svjetlost, Sara-
jevo, 1998. (prijevod: Faik Dizdarevi}). Str. 108-109: Mali Princ, slika, Raul Budusan; Nov-
~anica 50 franaka – Antoine de Saint-Exupéry, iz privatne kolekcije Sanje Juri}. Str. 110-113:
Naza vezilja, Zija Dizdarevi}, Prosanjane jeseni, Sarajevo-Publishing, Sarajevo, 1997; Vez,
Namir Ibrahimovi}, Muzej Franjeva~kog samostana; Don Quijote, Pablo Ruiz Picasso.
Str. 115-116: Za{to pla~e{, djevo bijela? Sefardska romansa, Jevrejsko-{panjolski romancero,
Muhamed Nezirovi}, Svjetlost, Sarajevo, 1987; Ciganski romancero, preuzeto s Word
Pressa. Str. 117: ^uj, osjeti, Hedina Tahirovi}-Sijer~i}. Str. 118: The Gold Rush, 1925, re`ija:
Charles Chaplin; Modern Times, 1936, re`ija: Charles Chaplin; The Kid, 1921, re`ija: Char-
les Chaplin. Str. 119-121: Iz velegradskog podzemlja, Vjenceslav Novak, Pripovijetke, Kata-
rina Zrinska, Zagreb, 1997; Nasilje u porodici, preuzeto s Family Safety Projecta; Freska Di-
onisa, Steve Bogdanoff. Str. 123: Alcohol: Stronger Than You Think, preuzeto s Salvador
Association. Str. 125-127: Ma{ina za pisanje, Ljiljana Dirjan; Razglednice bh. gradova, slobo-
dna prava. Str. 128-129: Akvarel, Hamza Humo, Poezija i proza, Sarajevo-Publishing,
Sarajevo, 1999; Akvarel ku}e, Ahmed D`uvi}, ~asopis Most, online izdanje; Akvarel s bo-
rom, Nerica Abduli}-Osman~evi}, preuzeto s Radio Slobodna Europa; Akvarel stari most,
Du{an \ukari}, ~asopis Most, online izdanje; Akvarel most, Zlatko Devi}, ~asopis Most,
online izdanje. Str. 131-135: Vanjka, Anton Pavlovi~ ^ehov, ^itanka za 7. razred osnovne
{kole, Alija Hasagi}, Mirsad Be}irba{i}, Sarajevo-Publishing, Sarajevo, 2001; Oliver Twist,
Charles Dickens, preuzeto s Word Pressa; Zlatna plo~a, NASA; Tri sestre, Vi{njik, Galeb,
Anton Pavlovi~ ^ehov. Str. 136: Glasses life, J. R. Eyerman/LIFE i Jae C Hong/AP; The Prin-
ce and the Pauper, 1937, re`ija: William Keighley. Str. 137: Grmljavina stada, Zane Gray,
Hrvatska ~itanka 7, Dikli}-Skok, Ivankovi}, [kolska naklada, Mostar, 2001. Str. 139-141: 
W pustyni i w puszczy, 2001, re`ija: Gavin Hood; Three of Quanah Parker's wifes and their 
babies, D. A. Caldwell; Lula mira, preuzeto s Bare Foots Worlda; Winnetou, 1963, re`ija:
Harald Reinl. Str. 142-143: Filmski kadrovi, Mirza Rahmanovi}; Citizen Kane, 1941, re`ija:
Orson Welles. Str. 144: Around the World in 80 Days, 2004, re`ija: Frank Coraci; Charlie and
the Chocolate Factory, 2005, re`ija: Tim Burton; Romeo end Juliet, 1997, re`ija: Baz Luhr-
mann; Snijeg, 2008, re`ija: Aida Begi}; Armin, 2007, re`ija: Ognjen Svili~i}. Str. 145-151:
James Cook, Nikolaj Kornejevi~ ^ukovski, Slavni moreplovci, Svjetlost, Sarajevo, 1955; Cast
away, 2000, re`ija: Robert Zemeckis; Mutiny on the Bounty, 1935, re`ija: Frank Lloyd; Tre-
asure Island, 1934, re`ija: Victor Fleming; Pirates of the Caribbean: The Curse of the Black Pe-
arl, 2003, re`ija: Gore Verbinski; Near the end, Markus Schreiber; Odakle dolazimo? Ko smo?
Kuda idemo?, Paul Gauguin; Jack London, preuzeto s World Pressa. Str. 152-153: Astrolog,
Hari Ramadan; Zvijezdoznanac, Edin Durmi{evi}.

Knji`evnoteorijski pojmovi i stilske figure definirani su na osnovu Teorije knji`evnosti
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